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+ EN-A problem with your iron? + HR-Problemi s vasim glacalom?

Scan this QR CODE Skenirajte ovaj QR KOD.
+ DE-Probleme mit Ihrem Biigeleisen? + RO-Probleme cu fierul de calcat?
Scannen Sie diesen QR-Code. Scanati acest COD QR.
+ FR-Des problémes avec votre fer a repasser ?  + BG-Tpobnemu ¢ BaLuata toT1s?
Scannez ce QR CODE. CkaHupaiite To31 QR Kog,.
+ NL-Problemen met uw strijkijzer? * RU-Mpo6nembl € BaLWVM yTOrom?
Scan deze QR-code. CkaHupyiTe 3ToT QR-KOA.
« IT-Problemi con il tuo ferro da stiro? « KK-YTiriHizge macene 6ap ma?
Scansiona questo QR CODE. Ocbl QR KOATbI CKaHepAeH3.
« ES-;Problemas con tu plancha? + UK-Mpo6nemu 3 BaLLMM npackoro?
Escanea este CODIGO QR. CkaHyinTe el QR-Koa.
+ PT-Problemas com o seu ferro? + ET-Probleemid triikrauaga?
Escaneie este CODIGO QR. Skaneeri see QR-kood.
+ DA-Problemer med dit strygejern? * LT-Problemy su lygintuvu?
Scan denne QR-kode. Nuskaitykite 3j QR koda.
+ NO-Problemer med strykejernet ditt? * LV-Problémas ar gludekli?
Skann denne QR-koden. Skenéjiet So QR kodu.
+ SV-Problem med ditt strykjarn? + BS-Problemi s vasim peglom?
Skanna denna QR-kod. Skenirajte ovaj QR KOD.
+ FI-Ongelmia silitysraudan kanssa? Sl dioladl dlgSall @0 JSLine-AR
Skannaa tama QR-koodi. il oyl 130 el
. EL—Hpo[}Aﬁpata HeTo oldepd oag; 35 ol Sl se1 Lo LisSituo A »
Zapwote autov tov QR CODE. S Sl [ QR
+ TR-Utuindzle ilgili sorunlar mi var? e
Bu QR KODU'nu tarayin. + VN-Gap vén dé véi ban Ui cla ban?
+ PL-Problemy z zelazkiem? Quét ma QR nay.
Zeskanuj ten kod QR. + KO-Ct2|ojol| 2|7} QULtR?
+ CS-Problémy s vai zehlitkou? 0| QR ZEE AZHSIHIL.
Naskenujte tento QR kéd. * TH-O0rymAuINSagavAmuksal?
+ SK-Problémy s vaSou Zehlickou? auaumonslaad
Naskenuijte tento QR kdd. * ZH-CN-fERYB =LA 1)RA0D ? $3fitt — 46T
+ SL-TeZave z vasim likalnikom? * ZH-1ERIB A RARENS 2 R —HERS
Skenirajte to QR kodo. + VI-C6 van dé véi ban Ui clia ban?
+ SR-Problemi sa vasom peglom? Quét ma QR nay
Skenirajte ovaj QR KOD. + MS-Ada masalah dengan seterika anda?
* HU-Problémdak a vasaléval? Imbas kod QR ini.

Olvassa be ezt a QR-kodot.



Important safety recommendations

+ The instruction manual for this appliance and the associated safety
instructions can be downloaded on brand website.

+ CAUTION: Read all the instructions before using this product and refer to
the user manual for filling and cleaning this appliance;

- If decalcifying is required for the appliance, it is described in the user manual,
otherwise no decalcifying is to be performed.

When using your appliance, basic precautions should always be followed,

including the following:

« For_countries where C€ marking is not required: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

» For countries where C€ marking is required: This appliance can be used by
children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without

supervision.

+ The appliance must not be left unattended while it is connected to the supply
mains.

+ The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir
is filled with water.

+ The appliance must not be stored until it has cooled.

+ The filling, or decalcifying, or rinsing, or inspection apertures that are under
pressure, shall not be opened during use or before the appliance has cooled
down completely (for pressurized appliances only).

+ The appliance must only be used with the stand provided (for cordless irons).

+ The appliance is not intended for regular use (for travel irons).

+ The appliance must be used and rested on a flat, stable surface.

+ When placing the appliance on its stand, ensure that the surface on which
the stand is placed is stable.

+ The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible
signs of damage or if it is leaking.

+ Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years of
age when it is energized or cooling down.

3




appliance can reach very high temperatures when functioning,
which may cause burns. Do not touch the hot surfaces of the
appliance (accessible metal parts and plastic parts adjacent to the
metallic parts).

- Care should be taken when using the appliance due to the emission of
steam.

- Unplug the appliance during filling and cleaning.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- It is very important not to use descaling products (vinegar, industrial
descalers, etc.) to rinse the boiler (depending on model), as they may
damage it.

- Never immerse your appliance in water or any other liquid. Never place it
under tap water.

- To achieve optimal results in sanitizing, gently steam back and forth 3 times
in contact with the fabric.

3 - Surfaces are liable to get hot during use. The surfaces of your

Important notice for appliances = 2200W only:

Under unfavorable mains conditions, phenomena like transient voltage
drops or lighting fluctuations can happen. Therefore, it is recommended
that the appliance is connected to a power supply system with a maximum
impedance of 0,29 Q. If necessary, the user can ask the public power supply
company for the system impedance at the interface point.

In compliance with CE marking regulations in force, information about off
mode and standby mode (*) energy consumption is available on www.tefal.com,
www.rowenta.com or www.calor.fr (*).

(*): depending on model.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

+ This product is designed for domestic and indoor use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

- Do not unplug your appliance by pulling on the power cord.

- Always unplug your appliance before rinsing the boiler (for pressurized
appliances only) and after each use.

- Never fill the appliance directly from the tap.

+ The appliance does not work without the scale collector. Never fill the
appliance by the scale collector (for appliances with scale collector).



* The appliance must not be used if it is not working correctly or if damaged.
Take it to an approved service center to avoid any danger.

- Do not attempt to dismantle your appliance: take it to an approved service

center to avoid any danger.

Always plug your appliance into an earthed socket outlet, on alternative

current with adapted voltage and fully unwind the power cord.

If using an extension cord, ensure that it is correctly rated with an earth

connection and is fully extended to avoid overheating.

When using the appliance for the first time, a slight smoke or odor may be

produced or there may be a small discharge of particles. This will not affect the

performance of the appliance and these phenomena will disappear quickly.

Never touch the power cord or steam cord with the hot soleplate of the

appliance. Do not leave the power cord or steam cords close to or in contact

with sources of heat or sharp edges.

Your appliance emits temperature and steam that may cause burns.

-Handle the appliance with care, particularly when using the steam function.

- Never steam clothing when it is worn by a person, always steam it on a
hanger.

- Never steam in a seated position with your legs below the ironing board.

- Never direct the steam towards people or animals.

The micro-fiber accessory must never be used to clean surfaces, it is only

made to remove impregnated dust from textile (depending on model).

The water in the appliance may still be hot and cause burns even after

2 hours of cooling down. Handle the appliance with care when the cap or

collector is removed, particularly when you are emptying it.

If appliance assembly or setting accessory is needed, please refer to

Instruction for Use to avoid risks.

All accessories, consumables and removable parts must be bought only from

an approved service center.

- Always use a vented/mesh ironing board to prevent water spots on clothes
and to avoid hot steam venting board sideways. Be careful of hot steam
when ironing close to the edges of the board.

- If you use the appliance for the first time or after filling the water tank, it can
take time until the steam comes.

+ Prior to rinsing the collector (depending on the model), always wait until the
appliance is fully cold and unplugged to remove the collector. To perform
this operation, the product must be near a sink, since some water may flow
out when opening it.

Caution: If the cap or drainage cap is damaged, have it replaced by an

approved service centre.



household waste.

® Waste electrical and electronic equipment may contain substances
that can harm the environment and human health. When replacing
your device, contribute to protecting the environment by enabling it
to be reused, recycled, or recovered in another manner.

o Bring it to a collection point, retailer, or authorized service center for
treatment. If you have any questions, please contact your product
retailer.

K This symbol indicates that this product must not be discarded with

What water may be used?

+ Your appliance has been designed to be used with untreated tap water.

« If your water is very hard (hardness above 30°f or 17°dH or 21°%), use
a mixture of 50% untreated tap water and 50% commercially available
demineralised water.

+ Never use water containing additives (starch, perfume, flavouring, softener
etc.), condensation water (for example, rainwater or water from tumble
dryers, refrigerators or air conditioning units), pure commercially available
demineralised water or pure commercially available distilled water.

+ They contain organic waste and minerals that become concentrated when
heated and can cause spitting, lead to brown water spots or reduce the
lifespan of your appliance.

Wichtige Sicherheitsempfehlungen

- Die Bedienungsanleitung fur dieses Gerdt und die zugehdrigen
Sicherheitshinweise kénnen Sie von der Website der Marke herunterladen.

+ VORSICHT: Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produkts alle Anweisungen
sowie die Bedienungsanleitung zum Befullen und Reinigen des Geradts.

- Wenn das Gerat entkalkt werden muss, ist dies in der Bedienungsanleitung
beschrieben. Andernfalls ist keine Entkalkung erforderlich.

BeimGebrauchlhresGerétssolltenSiestetsgrundlegendeVorsichtsmalRnahmen

einhalten, darunter die folgenden:

» FUr_Lander, in denen die C€-Kennzeichnung nicht erforderlich ist: Dieses
Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschliel3lich Kindern) benutzt
zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es
sei denn, sie wurden in der Benutzung des Gerates unterwiesen und werden
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.
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Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit

dem Gerat spielen.

« Fur Lander, in denen die C€-Kennzeichnung erforderlich ist: Dieses Gerét kann
von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und Personen verwendet werden,
deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, wenn sie in der
sicheren Verwendung des Gerates unterwiesen wurden oder beaufsichtigt
werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht

durchgefuhrt werden.

- Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wahrend es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

- Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor der Wassertank

mit Wasser gefullt wird.

Das Gerat darf erst nach dem Abkuhlen weggerdumt werden.

Unter Druck stehende Full-, Entkalkungs-, Spul- oder Inspektionsoffnungen

durfen wahrend der Verwendung des Gerdts nicht gedffnet werden oder bevor

das Gerat vollstandig abgekuhlt ist (betrifft nur unter Druck stehende Gerdte).

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Stander verwendet werden (bei

schnurlosen Bugeleisen).

Das Gerat ist nicht fur den regelmalligen Gebrauch vorgesehen (bei

Reisebugeleisen).

Das Gerdt muss auf einer ebenen, stabilen Oberflache abgestellt und

verwendet werden.

Achten Sie darauf, dass die Oberflache stabil ist, wenn Sie das Gerat abstellen.

+ Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn
es sichtbare Anzeichen von Beschadigungen aufweist oder undicht ist.

- Halten Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8Jahren, wenn es ans Stromnetz angeschlossen ist oder noch abkuhlen
muss.

g + Oberflachen kénnen sich wahrend des Gebrauchs stark erhitzen.

Die Oberflachen Ihres Geréts kdnnen im Betrieb sehr hei werden,
was zu Verbrennungen fuhren kann. BerUhren Sie nicht die hei3en
Oberflachen des Gerats (zugangliche Metallteile und Kunststoffteile
direkt neben den Metallteilen).
+ Verwenden Sie das Gerat mit Vorsicht, da bei der Anwendung Dampf austritt.
+ Ziehen Sie wdahrend des Beflillens und Reinigens den Netzstecker aus der
Steckdose.
+ Wenn das Netzkabel beschddigt ist, muss es aus Sicherheitsgrinden vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer
Qualifikation ersetzt werden.



- Verwenden Sie niemals Entkalkungsprodukte (Essig, industrielle Entkalker
etc.) zum Spulen des Boilers (je nach Modell), da diese Produkte den Boiler
beschadigen kénnten.

* Tauchen Sie Ihr Gerdt nie in Wasser oder eine andere FlUssigkeit. Stellen Sie
es niemals unter laufendes Wasser.

+ Um optimale Ergebnisse bei der Desinfektion zu erzielen, fuhren Sie das
Gerat 3 Mal vorsichtig mit Dampf Uber den Stoff.

Wichtiger Hinweis nur fiir Gerdte mit > 2200W:

Unter unguinstigen Netzbedingungen kdénnen Phanomene wie kurzzeitige
Spannungsabfalle oder Lichtschwankungen auftreten. Daher wird empfohlen,
das Bugeleisen an ein Stromversorgungssystem mit einer maximalen
Impedanz von 0,29 Q anzuschlieRen. Bei Bedarf kann die Systemimpedanz
am Schnittstellenpunkt beim Stromversorger erfragt werden.

Gemal geltenden CE-Kennzeichnungsvorschriften sind Informationen zum
Energieverbrauch im ausgeschalteten Modus und im Standby-Modus (*) auf
www.tefal.com, www.rowenta.com oder www.calor.fr (*) abrufbar.

(*): je nach Modell.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

+ Dieses Produkt ist ausschlieBlich fur den privaten Gebrauch in Innenrdumen
bestimmt. Bei gewerblicher Nutzung, unsachgemaBer Verwendung
oder Nichtbeachtung der Anleitungen Ubernimmt der Hersteller keine
Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

+ Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerat von der Steckdose zu trennen.

+ Ziehen Sie immer den Netzstecker lhres Gerats, bevor Sie den Boiler spulen
(nur fur unter Druck stehende Gerate) und nach jedem Gebrauch.

+ Flllen Sie das Gerdat niemals direkt unter dem Wasserhahn.

+ Das Gerdt funktioniert nicht ohne den Kalk-Kollektor. Fullen Sie das Gerat
niemals Uber den Kalk-Kollektor (bei Geraten mit Kalk-Kollektor).

- Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es nicht ordnungsgemal3
funktioniert oder beschadigt ist. Bringen Sie es zu einem zugelassenen
Kundendienstzentrum, um Gefahren zu vermeiden.

+ Versuchen Sie nicht, Ihr Gerat auseinanderzubauen: Bringen Sie es zu einem
autorisierten Kundendienstzentrum, um Gefahren zu vermeiden.

+ Schliel3en Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose (Wechselstrom)
mit angepasster Spannung an und wickeln Sie das Stromkabel vollstandig ab.

+ Stellen Sie bei Nutzung eines Verldangerungskabels sicher, dass es Uber
einen Erdungsanschluss mit korrekter Nennleistung verflugt und vollstandig
ausgezogen ist, um ein Uberhitzen zu vermeiden.



- Wahrend der ersten Nutzungen des Gerdts kann es zu einer leichten Rauch-
oder Geruchsentwicklung kommen, wobei in geringem Ausmald Partikel
austreten. Dies wirkt sich nicht auf die Verwendung des Geréts aus, ist nicht
schadlich und verschwindet schnell wieder.

* Bertihren Sie niemals das Stromkabel oder das Dampfkabel mit der
Blgelsohle des Gerdts. Das Stromkabel oder die Dampfkabel dirfen sich
nicht in der Nahe von oder neben Wdrmequellen oder scharfen Kanten
befinden oder diese berthren.

+ Ihr Gerat gibt Warme und Dampf ab, die Verbrennungen verursachen kénnen.
- Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerat um, besonders, wenn Sie die vertikale

Dampffunktion verwenden.

-Nutzen Sie die Dampffunktion nie bei Kleidung, die von einer Person
getragen wird. Dampfen Sie Kleidung immer auf einem Kleiderbugel ab.

- Bugeln Sie nie in sitzender Position mit den Beinen unter dem Bugelbrett.

- Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere.

+ Das Mikrofaserzubehor darf niemals zur Reinigung von Oberflachen
verwendet werden. Es ist nur zur Entfernung von tief sitzendem Staub aus
Textilien vorgesehen. (je nach Modell)

- Das Wasser im Gerat kann auch dann noch heif sein und Verbrennungen
verursachen, wenn es bereits seit 2 Stunden abkihlt. Gehen Sie vorsichtig
mit dem Gerat um, wenn die Kappe oder der Auffangbehalter entfernt
werden, besonders beim Entleeren.

* Lesen Sie fUr den Zusammenbau des Gerdts oder das Einrichten von
Zubehdr bitte die Gebrauchsanweisung, um Risiken zu vermeiden.

+ Alle Zubehorteile, Verbrauchsmaterialien und abnehmbaren Teile dirfen nur
bei einem autorisierten Kundendienstzentrum erworben werden.

+ Verwenden Sie immer ein Bugelbrett mit Abluftoéffnungen/vergitterter
Flache, um Wasserflecken auf der Kleidung zu vermeiden und zu verhindern,
dass heilBer Dampf seitlich austritt. Achten Sie beim Bugeln in der Nahe der
Rander des Bugelbretts auf heil3en Dampf.

- Wenn Sie das Gerdt zum ersten Mal oder nach dem Beflllen des
Wassertanks verwenden, kann es einige Zeit dauern, bis Dampf austritt.

+ Warten Sie vor dem Spulen des Kollektors (je nach Modell) immer, bis
das Gerat vollstandig abgekuhlt ist und der Netzstecker gezogen ist, um
den Kollektor zu entfernen. Dafir muss sich das Gerdt in der Nahe eines
Spllbeckens befinden, da beim Offnen etwas Wasser austreten kann.

+ Vorsicht: Wenn die Kappe oder die Ablaufkappe beschadigt ist, muss sie von
einem autorisierten Kundendienstzentrum ausgetauscht werden.



Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Mdlltonne weist darauf hin, dass das

mm—jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

ﬁ BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufUhren. Altgerdte gehoren
insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in spezielle Sammel- und
Ruckgabesysteme. Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet
maogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind.
Zudem ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen
sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung
an Energie und Ressourcen mit sich bringt. Enthalten die Produkte Batterien
und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstorungsfrei entnommen
werden kodnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den
Sammelstellen der o6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskinfte zur ndachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin,
dass Sie fur das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmull
E entsorgt werden darf.
® Elektro- und Elektronikaltgerdte kénnen Stoffe enthalten, die fur die
Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein kénnen.
Wenn Sie Ihr Gerat ersetzen, tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei,
indem Sie es zur Wiederverwendung, zum Recycling oder auf andere
Weise zur Rickgewinnung zur Verfligung stellen.
o Bringen Sie es zu einer Sammelstelle, zum Handler oder zu einem
autorisierten Servicezentrum fur die Behandlung. Bei Fragen wenden
Sie sich bitte an Ihren Produkthandler.
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Welches Wasser kann verwendet werden?

+ Ihr Gerat ist fur die Nutzung von Leitungswasser ausgelegt.

+ Wenn Ihr Wasser sehr hart ist (Harte Uber 30°f oder 17°dH oder 21°e),
verwenden Sie eine Mischung aus 50 % Leitungswasser und 50 %
demineralisiertem Wasser, das im Handel erhaltlich ist.

+ Verwenden Sie kein Wasser mit Zusatzstoffen (Starke, Parfim, aromatische
Substanzen, Weichmacher usw.) oder Kondenswasser (z. B. Regenwasser
oder Wasser aus Waschetrocknern, Kuhlschranken oder Klimaanlagen).
Verwenden Sie auRerdem kein reines demineralisiertes Wasser oder reines
destilliertes Wasser.

- Dieses Wasser enthalt organische Abfallstoffe oder Mineralien, die sich
unter Warmeeinwirkung konzentrieren und zu Zischen, Braunfarbung oder
vorzeitiger Alterung des Gerats fuhren.

Recommandations importantes de sécurité

+ Lemode d’'emploide cetappareil et les consignes de sécurité correspondantes
peuvent étre téléchargés sur le site Web de la marque.

+ ATTENTION : lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit et
reportez-vous au mode d'emploi pour remplir et nettoyer cet appareil.

+ S'il convient de détartrer l'appareil, le processus est décrit dans le mode
d'emploi. Dans le cas contraire, aucun détartrage ne doit étre effectué.

Lorsque vous utilisez votre appareil, suivez systématiqguement les consignes de

base, y compris les suivantes :

« Pour les pays non soumis au marguage C € : Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou qui manquent d'expérience
ou de connaissances, a moins gqu'elles ne soient supervisées ou guidées dans
['utilisation de 'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec

l'appareil.

+ Pour les pays soumis au marquage C€ : Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou
de connaissances, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans

surveillance.
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- L'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a la
prise secteur.

+ Vous devez retirer la fiche de la prise avant de remplir le réservoir d'eau.

+ L'appareil ne doit pas étre rangé tant qu'il n'a pas refroidi.

Les orifices de remplissage, de détartrage, de rincage ou dinspection

sous pression ne doivent pas étre ouverts lorsque I'appareil est en cours

d'utilisation ou avant que l'appareil ait completement refroidi (pour les

appareils sous pression uniguement).

+ L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le support fourni (pour les fers sans fil).

+ L'appareil n'est pas destiné a une utilisation réguliere (pour les fers de

voyage).

L'appareil doit étre utilisé et posé sur une surface plane et stable.

Lorsque vous posez 'appareil sur son support, assurez-vous que la surface

sur laguelle vous le posez est stable.

+ L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente des dommages
apparents ou s'il fuit.

+ Conservez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de
8 ans Iorsqu il est sous tension ou qu'il refroidit.
: Les surfaces de lappareil peuvent devenir chaudes pendant

I'utilisation. Les surfaces de votre appareil peuvent atteindre des
températures trés élevées pendant le fonctionnement, ce qui
présente un risque de brilure. Ne touchez pas les surfaces chaudes
de l'appareil (parties métalliques accessibles et parties en plastique
adjacentes aux parties métalliques).

« 1l faut rester vigilant lors de l'utilisation de I'appareil en raison d'émission de
la vapeur.

+ Débranchez l'appareil pendant le remplissage et le nettoyage.

+ Si le cordon dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service apres-vente ou d'autres personnes disposant des
qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

+ Surtout, n'utilisez pas de produits détartrants (vinaigre, détartrants
industriels...) pour rincer la chaudiére (selon le modele) : ils pourraient
'endommager.

+ N'immergez jamais votre appareil dans 'eau ou tout autre liquide. Ne le
passez jamais sous I'eau du robinet.

+ Pour obtenir des résultats optimaux, faites délicatement 3 mouvements de
va-et-vient avec la vapeur en contact avec le tissu.

Information importante pour les appareils = 2200 W uniquement :

dans le cas de conditions d'alimentation générale peu favorables, des
phénomenes tels que des chutes de tension transitoires ou des fluctuations
d'éclairage peuvent survenir. Par conséquent, il est recommandé de brancher le

12



fer a repasser sur un systeme d'alimentation doté d'une impédance maximale
de 0,29 Q. Si nécessaire, l'utilisateur peut demander a la compagnie publique de
distribution d'électricité limpédance systeme au point d'interface.

Conformément aux réglementations de marquage CE en vigueur, les
informations sur la consommation d'énergie en mode hors tension et en mode
veille (*) sont disponibles sur les sites www.tefal.com, www.rowenta.com ou
www.calor.fr (*).

(*) : selon le modele.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

- Ce produit a été congu pour un usage domestique et a l'intérieur seulement.
En cas dutilisation dans un cadre professionnel, inappropriée ou non
conforme au mode d’emploi, le fabricant décline toute responsabilité et la
garantie ne s'applique pas.

Ne pas débrancher 'appareil en tirant sur le cordon.

Débranchez toujours votre appareil avant de rincer la cuve (appareils sous
pression uniquement) et apres chaque utilisation.

Ne remplissez jamais I'appareil directement sous le robinet.

L'appareil ne fonctionne pas sans le collecteur de tartre. Ne jamais remplir
I'appareil par le collecteur de tartre (pour les appareils avec collecteur de
tartre).

L'appareil ne doit pas étre utilisé en cas de dysfonctionnement ou s'il est
endommagé. Faites-le examiner dans un centre de réparation agréé afin
d'éviter tout danger.

Ne démontez jamais votre appareil : faites-le examiner dans un centre de
réparation agréé, afin d'éviter tout danger.

Branchez toujours votre appareil sur une prise de courant mise a la terre, en
courant alternatif et avec une tension adaptée, et déroulez entierement le
cordon d'alimentation.

Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous que sa tension nominale est
correcte, qu'elle est reliée a la terre et qu'elle est entierement déroulée pour
éviter toute surchauffe.

Lors de la premiere utilisation de l'appareil, il peut dégager une légére
fumée ou odeur ou émettre de petites particules. Ce phénomene, sans
conséquence sur l'utilisation, disparaitra rapidement.

Ne touchez jamais le cordon d'alimentation ou le cordon vapeur avec la
semelle chaude du fer a repasser. Ne laissez jamais le cordon d'alimentation
ou le cordon vapeur a proximité de ou en contact avec des sources de
chaleur ou des bords tranchants.
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- Votre appareil émet de la vapeur qui peut occasionner des brQlures.
-Manipulez le fer avec précaution, surtout lors de lutilisation de la fonction

vapeur.

- Ne repassez jamais un vétement sur une personne, mais toujours sur un cintre.

- Ne repassez jamais en position assise avec les jambes sous la planche a
repasser.

- Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

+ L'accessoire microfibre ne doit jamais étre utilisé pour nettoyer des surfaces.
Il est uniqguement destiné a éliminer les poussiéres incrustées sur le textile.
(selon le modeéle)

+ L'eau présente dans I'appareil peut étre encore chaude et occasionner des
bralures méme apres 2 heures de refroidissement. Manipulez I'appareil avec
précaution lorsque le bouchon / collecteur est retiré, surtout lorsque vous
le vidangez.

- Si l'assemblage de l'appareil ou le réglage d'un accessoire est nécessaire,
veuillez vous référer au mode d'emploi pour éviter tout risque.

- Tous les accessoires, produits consommables et pieces détachées doivent
étre achetés exclusivement auprés d'un centre de réparation agréé.

- Utilisez toujours une planche a repasser métallique/aérée pour éviter les
taches d'eau sur les vétements et pour éviter que la vapeur chaude ne
s'échappe latéralement de la planche. Faites attention a la vapeur chaude
lorsque vous repassez prés des bords de la planche.

+ Si vous utilisez I'appareil pour la premiere fois ou apres avoir rempli le
réservoir d'eau, il peut s'écouler un certain temps avant que la vapeur
n‘apparaisse.

- Avant de rincer le collecteur (selon le modele), laissez toujours refroidir
I'appareil débranché pendant au moins une heure avant de retirer le
bouchon. Pour effectuer cette opération, placez I'appareil pres d'un évier,
car de I'eau peut couler lors de l'ouverture.

+ Attention : si le bouchon ou le bouchon de vidange est abimé, faites-le
remplacer par un centre de service agréé.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les or-
dures ménageres.
mmm @ Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent

contenir des substances pouvant nuire a l'environnement et a la
santé humaine. Quand vous remplacez votre appareil, contribuez a
protéger l'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou
récupéré d'une autre maniere.

9 Apportez-le a un point de collecte, chez le revendeur ou dans un
centre de service agréé pour traitement. Si vous avez des questions,
veuillez contacter votre revendeur de produits.
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se recyclent

I ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN ~ EN DECHETERIE
ses accessoires WY Sy
et cordons == == = )
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Quelle eau utiliser ?

+ Votre appareil a été concu pour étre utilisé avec de I'eau du robinet.

+ Si votre eau est tres calcaire (plus de 30°F, 17°dH ou 21°e), mélangez 50 %
d'eau du robinet et 50 % d'eau déminéralisée du commerce.

+ N'utilisez jamais d'eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances
aromatiques, adoucissant, etc.), d'eau de condensation (par exemple, l'eau de pluie
ou eau du seche-linge, les réfrigérateurs ou les climatiseurs), d'eau déminéralisée
pure disponible dans le commerce ou d'eau distillée pure du commerce.

+ Elles contiennent des déchets organiques et des minéraux qui se concentrent
lorsqu'ils sont chauffés et peuvent provoquer des projections, entrainer
I'apparition de taches brunes ou réduire la durée de vie de votre appareil.

Belangrijke veiligheidsaanbevelingen

+ De gebruiksaanwijzing voor dit apparaat en de bijbehorende veiligheid-
sinstructies kunnen worden gedownload via de website van het merk.

+ LET OP: Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt en raadpleeg de
gebruiksaanwijzing voor het vullen en reinigen van dit apparaat;

- als het apparaat moet worden ontkalkt, wordt dit in de gebruiksaanwijzing
beschreven. Als dit niet in de gebruiksaanwijzing staat, hoeft het apparaat
niet te worden ontkalkt.

Bij het gebruik van uw apparaat, moeten de basisvoorzorgsmaatregelen altijd

worden nageleefd, met inachtneming van het volgende:

- Voor landen waar C€-markering niet vereist is: Dit apparaat is niet bestemd
om te worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis (waaronder
ook kinderen vallen), tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat.

Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

» Voor landen waar C € markering vereist is: Dit apparaat mag worden gebruik
door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met fysieke, zintuiglijke of
mentale beperkingen, of die te weinig ervaring en kennis hebben, mits er
toezicht op hen wordt gehouden of zij aanwijzingen hebben gekregen om
het apparaat veilig te gebruiken en ze de bijbehorende gevaren begrijpen.
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Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of onderhouden.
- Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op het
stopcontact.
De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald voordat het
waterreservoir met water wordt gevuld.
Het apparaat mag niet worden opgeborgen totdat het is afgekoeld.
De openingen voor het vullen, ontkalken, spoelen of inspecteren die onder
druk staan, mogen niet worden geopend tijdens het gebruik of voordat het
apparaat volledig is afgekoeld (alleen voor apparaten onder druk).
Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde houder (voor draadloze
strijkijzers).
Het apparaat is niet bedoeld voor regelmatig gebruik (voor reisstrijkijzers).
Het apparaat moet worden gebruikt en neergezet op een viak, stabiel
opperviak.
Als u het apparaat op het onderstel plaatst, dient u ervoor te zorgen dat het
onderstel op een stabiel oppervlak is geplaatst.
Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen en als er zichtbare
tekenen van beschadiging zijn of als het lekt.
Houd het apparaat en snoer wanneer het onder stroom staat of aan het
afkoelen is, buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

@ - Oppervliakken kunnen heet worden tijdens het gebruik. De

oppervlakken van het apparaat kunnen tijdens de werking ervan
zeer hoge temperaturen bereiken en brandwonden veroorzaken.
Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan (toegankelijke
metalen delen en de aangrenzende kunststof onderdelen).

- Voorzichtigheid is belangrijk bij het gebruik van het apparaat vanwege de
uitstoot van stoom.

- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact tijdens het vullen en
schoonmaken.

- Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de
fabrikant, een servicecentrum of iemand met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen.

- Gebruik geen ontkalkingsmiddelen (azijn, industriéle ontkalkingsmiddelen)
om de stoomtank (afhankelijk van het model) te spoelen, deze kan worden
beschadigd.

- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het
apparaat nooit onder een stromende kraan.

- Om optimaal te ontsmetten, stoomt u rustig 3 keer heen en weer op de stof.
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Belangrijke mededeling alleen voor apparaten = 2200 W:

Onder ongunstige omstandigheden van het voedingsnet kunnen
spanningsvariaties optreden of kan de verlichting gaan flikkeren. Daarom
wordt aanbevolen om het strijkijzer aan te sluiten op een voedingsnet met
een impedantie van maximaal 0,29 Q. Neem indien nodig contact op met uw
elektriciteitsleverancier voor meer informatie over de systeemimpedantie
op het tussenpunt.

In overeenstemming met de geldende CE-markeringsvoorschriften, is informatie
over het energieverbruik in de uitgeschakelde modus en de stand-bymodus (*)
beschikbaar op www.tefal.com, www.rowenta.com of www.calor.fr (*).

(*): Afhankelijk van het model.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

- Dit product is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik en gebruik in
binnenruimten. Voor elk bedrijfsmatig of oneigenlijk gebruik of het niet
naleven van de instructies zal de fabrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen
en zal de garantie niet gelden.

- Ontkoppel het apparaat niet van de voeding door aan het snoer te trekken.

- Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u de boiler schoonspoelt
(alleen voor apparaten onder druk) en na elk gebruik.

- Vul het apparaat niet direct onder een kraan.

- Hetapparaat werkt niet zonder het kalkopvangsysteem. Vul het apparaat nooit
bij het kalkopvangsysteem (voor apparaten met een kalkopvangsysteem).

- Het apparaat mag niet worden gebruikt als het niet goed werkt of beschadigd
is. Breng het apparaat naar een goedgekeurde reparateur om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

- Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren: brengt het naar een erkend
servicecentrum om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact, op wisselstroom met
aangepast voltage, en wikkel het netsnoer volledig af.

+ Als u een verlengsnoer gebruikt, zorg er dan voor dat het de juiste nominale
spanning heeft, volledig is afgewikkeld en geaard is om oververhitting te
voorkomen.

* Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, kan er een kleine
hoeveelheid rook of een lichte geur ontstaan of kunnen er enkele deeltjes
uit het apparaat komen. Dit heeft geen gevolgen voor de prestaties van het
apparaat en deze verschijnselen verdwijnen zeer snel.

- Raak het netsnoer of het stoomsnoer nooit aan met de hete strijkzool
van het apparaat. Houd het netsnoer of stoomsnoer uit de buurt van een
warmtebron of scherpe rand.
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+ Het apparaat produceert een hoge temperatuur en stoom die brandwonden
kunnen veroorzaken.

-Houd het apparaat voorzichtig vast, vooral wanneer u de verticale
stoomfunctie gebruikt.

- Stoom kleding nooit wanneer deze door iemand wordt gedragen. Stoom de
kleding altijd op een kledinghanger.

- Strijk nooit zittend met uw benen onder de strijkplank.

- Richt de stoom nooit op personen of dieren.

+ Het microvezelaccessoire mag nooit worden gebruikt om opperviakken
te reinigen. Het is alleen bedoeld om geimpregneerd stof van textiel te
verwijderen (afhankelijk van het model).

- Het water in het apparaat kan nog heet zijn en brandwonden veroorzaken,
zelfs na 2 uur afkoelen. Wees voorzichtig met het apparaat wanneer de dop
of opvangbak eraf is, vooral wanneer u het leegt.

- Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om risico's te voorkomen als u het
apparaat aan het monteren bent of een accessoire plaatst.

- Alle accessoires, verbruiksartikelen en afneembare onderdelen mogen
uitsluitend bij een goedgekeurd servicecentrum worden gekocht.

- Gebruik altijd een strijkplank met gaten/mesh om watervlekken op kleding
te voorkomen en om te voorkomen dat hete stoom via de zijkant uit de
strijkplank komt. Wees voorzichting met de hete stoom wanneer u dicht bij
de randen van de strijkplank strijkt.

- Als u hetapparaat voor de eerste keer gebruikt of nadat u het waterreservoir
hebt gevuld, kan het even duren voordat er stoom komt.

+ Wacht altijd tot het apparaat volledig is afgekoeld en de stekker uit het
stopcontact is gehaald voordat u de opvangbak verwijdert om deze om te
spoelen (afhankelijk van het model). Voer deze handeling uit in de buurt
van een gootsteen, omdat er water uit het apparaat kan stromen wanneer
u het reservoir opent.

- Let op: Laat de dop of de afvoerdop vervangen door een goedgekeurd
servicecentrum als deze beschadigd is.

Dit symbool geeft aan dat dit product niet met het huishoudelijk afval
ﬁ mag worden weggegooid.
® Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen

bevatten die schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke
gezondheid. Wanneer u uw apparaat vervangt, draag bij aan de
bescherming van het milieu door het apparaat opnieuw te gebruiken,
te recyclen of op een andere manier terug te winnen.

2 Breng het naar een inzamelpunt, retailer of geautoriseerd
servicecentrum voor behandeling. Als u vragen heeft, neem dan
contact op met uw productverkoper.
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Welk water kan worden gebruikt?

+ Uw apparaat is ontworpen voor gebruik met onbehandeld kraanwater.

+ Als de hardheid van uw water erg hoog is (hoger dan 30°F, 17°dH of 21°e),
dient u een mengsel van 50% kraanwater en 50% gedemineraliseerd water
te gebruiken.

+ Gebruik nooit water met additieven (zoals stijfsel, parfum, geurtjes en
verzachter), condenswater (zoals regenwater of water uit wasdrogers,
koelkasten of airco's), puur gedemineraliseerd water of puur gedestilleerd
water.

- Deze soorten water bevatten organisch afval en mineralen waarvan
concentraties ontstaan bij verhitting. Dit kan leiden tot spatten, bruine
watervlekken of een verminderde levensduur van uw apparaat.

Importanti raccomandazioni sulla sicurezza

+ I manuale di istruzioni di questo apparecchio e le relative istruzioni per la
sicurezza possono essere scaricati dal sito Web dell'azienda produttrice.

+ ATTENZIONE: leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto e
consultare il manuale d'uso per indicazioni sul riempimento e sulla pulizia
dell'apparecchio.

+ Nel caso sia necessario eseguire anche la decalcificazione, la procedura é
descritta nel manuale d'uso. In caso contrario, non & necessario eseguirla.
Quando si utilizza I'apparecchio, € necessario attenersi sempre alle precauzioni

di base, tra cui le seguenti:

+ Per i Paesi in cui il marchio C€ non @ richiesto: Questo apparecchio non
deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che
non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

+ Per i Paesi in cui il marchio C€ @ richiesto: Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, solo se
sorvegliate o istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e se ne comprendono i
rischi correlati.

[ bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate

da bambini non sorvegliati.

+ L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito mentre e collegato alla
rete di alimentazione.
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- La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di riempire il
serbatoio dell'acqua.
L'apparecchio deve essere riposto solo una volta che si é raffreddato.
Le aperture per il riempimento, la decalcificazione, il risciacquo o l'ispezione
sotto pressione non devono essere aperte durante l'uso o prima che
I'apparecchio si sia raffreddato completamente (solo per gli apparecchi sotto
pressione).
L'apparecchio deve essere utilizzato solo con la base fornita (per i ferri da
stiro senza filo).
L'apparecchio non e destinato all'uso regolare (per i ferri da stiro da viaggio).
L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato su una superficie piana e
stabile.
Quando si posiziona l'apparecchio sul supporto, assicurarsi che la superficie
su cui e collocato il supporto sia stabile.
L'apparecchio non deve essere utilizzato se ha subito cadute o se presenta
segni visibili di danni o perdite.
Tenere I'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni quando é sotto tensione o in fase di raffreddamento.

3 - Le superfici possono surriscaldarsi durante I'uso. Le superfici

dell'apparecchio possono raggiungere temperature molto elevate
durante l'uso e causare ustioni. Non toccare le superfici calde
dell'apparecchio (parti metalliche accessibili e parti in plastica
adiacenti alle parti metalliche).

- Quando si utilizza l'apparecchio e necessario fare attenzione a causa
dell'emissione di vapore.

- Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente durante le operazioni di
riempimento e pulizia.

+ Per evitare eventuali rischi, se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal relativo servizio tecnico o da personale
qualificato.

- Soprattutto, non utilizzare prodotti anticalcare (aceto, anticalcare industriali,
ecc.) per sciacquare la caldaia (in base al modello) perché potrebbero
danneggiarla.

- Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non posizionarlo
mai sotto I'acqua del rubinetto.

+ Per risultati di sanificazione ottimali, € necessario vaporizzare il tessuto
delicatamente con 3 passate avanti e indietro.

Avviso importante per gli apparecchi con potenza >2.200 W:

in condizioni non favorevoli dell'impianto elettrico, possono verificarsi
fenomeni qualitransitorie cadute di tensione o fluttuazioni dell'illuminazione.
Per questo motivo, € consigliabile che il ferro da stiro sia collegato a
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un sistema di alimentazione con un'impedenza massima di 0,29 Q. Se
necessario, l'utente puo chiedere alla societa di fornitura di energia elettrica
pubblica I'impedenza del sistema al punto di interfaccia.

In conformita alle norme sul marchio CE in vigore, le informazioni sul consumo
in modalita di spegnimento e di standby (*) sono disponibili su www.tefal.com,
www.rowenta.com o www.calor.fr (*).

(*) a seconda del modello.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

- Questo prodotto e destinato unicamente all'uso domestico in ambienti

interni. L'uso commerciale, inappropriato o non conforme alle istruzioni

solleva il produttore da ogni responsabilita e invalida la garanzia.

Non scollegare l'apparecchio dalla presa elettrica tirando il cavo di

alimentazione.

Scollegare I'apparecchio dalla presa prima di risciacquare la caldaia (solo per

apparecchi sotto pressione) e dopo ogni uso.

Non riempire I'apparecchio direttamente sotto I'acqua corrente.

L'apparecchio non funziona senza il raccoglitore di calcare. Non riempire mai

I'apparecchio dalla parte del raccoglitore di calcare (per gli apparecchi dotati

di raccoglitore di calcare).

L'apparecchio non deve essere usato se non funziona correttamente o se

danneggiato. Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per evitare

possibili pericoli.

Non tentare di smontare I'apparecchio: rivolgersi a un centro di assistenza

autorizzato per evitare possibili pericoli.

Collegare sempre I'apparecchio a una presa di corrente con messa a terra, a

corrente alternata con tensione adattata e srotolare completamente il cavo

di alimentazione.

Se si utilizza un cavo di prolunga, assicurarsi che sia del tipo corretto, che

abbia un collegamento di messa a terra integrato e che sia completamente

srotolato per evitare il surriscaldamento.

Al primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe produrre un leggero fumo o un

lieve odore oppure una leggera emissione di particelle. Questi fenomeni

non influiranno sul funzionamento dell'apparecchio e scompariranno

rapidamente.

Non toccare mai il cavo di alimentazione o il cavo del vapore con la piastra

calda dell'apparecchio. Non lasciare il cavo di alimentazione o i cavi del

vapore in prossimita di fonti di calore o bordi affilati 0 a contatto con gli stessi.

L'apparecchio e caldo ed emette vapore che pud causare ustioni.

- Maneggiare il ferro con cura, in particolare quando si utilizza la funzione vapore.

- Non vaporizzare mai gli indumenti quando indossati, ma sempre su una gruccia.
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- Non stirare mai in posizione seduta con le gambe sotto I'asse da stiro.

-Non dirigere mai il vapore verso persone o animali.

L'accessorio in microfibra non deve mai essere utilizzato per pulire le superfici

ma solo per rimuovere la polvere impregnata dai tessuti (a seconda del modello).

L'acqua nell'apparecchio potrebbe essere ancora calda e causare ustioni

anche dopo 2 ore di raffreddamento. Maneggiare I'apparecchio con cura

quando si rimuove il tappo/raccoglitore, in particolare quando lo si svuota.

Se & necessario montare I'apparecchio o impostare |'accessorio, consultare le

istruzioni per |'uso per evitare rischi.

Tutti gli accessori, materiali di consumo e componenti rimovibili devono

essere acquistati solo presso un centro di assistenza autorizzato.

- Usare sempre un asse da stiro con ripiano ventilato o a rete per
impedire macchie d'acqua sugli indumenti ed evitare fuoriuscite di vapore
lateralmente all'asse. Fare attenzione a non scottarsi con il vapore quando
si stira accanto al bordo dell'asse.

- Se si utilizza I'apparecchio per la prima volta o dopo aver riempito il serbatoio
dell'acqua, potrebbe volerci del tempo prima che il vapore fuoriesca.

+ Prima di rimuovere il raccoglitore (a seconda del modello) per risciacquarlo,
attendere che I'apparecchio si sia completamente raffreddato e rimuovere
la spina dalla presa di corrente. Eseguire questa operazione accanto a
un lavandino poiché potrebbe fuoriuscire dell'acqua quando si apre il
raccoglitore.

Attenzione: se il tappo o il tappo di svuotamento e danneggiato, farlo

sostituire da una centro di assistenza autorizzato.

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito

con i rifiuti domestici.

® I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono
contenere sostanze che possono danneggiare l'ambiente e la salute
umana. Quando sostituisci il tuo dispositivo, contribuisci a proteggere
l'ambiente permettendone il riutilizzo, il riciclo o il recupero in altro
modo.

o Portalo in un punto di raccolta, presso il rivenditore o in un centro di
assistenza autorizzato per il trattamento. Se hai domande, contatta il
tuo rivenditore di prodotti.

Quale tipo di acqua utilizzare?

+ L'apparecchio é stato progettato per l'uso con acqua di rubinetto non
trattata.

+ Se l'acqua e molto dura (grado di durezza superiore a30°fo 17 °dH o 21°e),
usare 50% di acqua di rubinetto non tratta e 50% di acqua demineralizzata
disponibile in commercio.
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+ Non usare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, aroma,
ammorbidente, ecc.), acqua di condensa (ad esempio acqua piovana o acqua
riciclata da asciugatrici, frigoriferi o impianti dell'aria condizionata), acqua
demineralizzata pura o acqua distillata pura disponibili in commercio.

+ Queste acque contengono rifuiti organici e minerali che diventano concentrati
quando riscaldate e possono provocare schizzi, causando macchie d'acqua
marroni o ridurre la durata di vita dell'apparecchio.

Recomendaciones importantes de seguridad

+ El manual de instrucciones de este aparato y las instrucciones de seguridad
asociadas se pueden descargar en el sitio web de la marca.

- PRECAUCION: Lee todas las instrucciones antes de utilizar este producto y
consulta el manual de usuario para saber cdmo llenar y limpiar este aparato;

- Si es necesario descalcificar el aparato, el proceso puede consultarse
en el manual de usuario. De lo contrario, no se debe realizar ninguna
descalcificacion.

Al utilizar el producto, siempre hay que adoptar una serie de precauciones

basicas, incluidas las siguientes:

- Para los paises en los que no se exige el marcado C€: Este aparato no deben
usarlo personas (nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o sin experiencia ni conocimiento, salvo que estén bajo
supervisién o reciban instrucciones relacionadas con el uso del aparato por
otra persona responsable de su seguridad.

Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el

aparato.

- Para los paises en los que se exige el marcado CE€: Este producto puede ser
usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales o falta de conocimientos y experiencia en el
manejo de este tipo de productos, siempre que cuenten con supervision
o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica.

Los nifios no deben jugar con el producto.

Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza del producto ni ocuparse de su

mantenimiento sin vigilancia.

- El aparato no debe dejarse desatendido mientras esté conectado a la red eléctrica.

+ El enchufe debe desconectarse de la toma de corriente antes de llenar el
deposito de agua.

- El aparato no debe guardarse hasta que se haya enfriado.

- Los orificios de llenado, eliminacién de depdsitos de cal, enjuague o
inspeccién que estén bajo presién no deben abrirse durante el uso o antes
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de que el aparato se haya enfriado completamente (solo para aparatos
presurizados).

+ El aparato solo debe utilizarse con la base suministrada (para planchas sin cable).

- El aparato no esta disefiado para utilizarse de forma habitual (para planchas
de viaje).

- El aparato debe colocarse y usarse sobre una superficie estable y plana.

- Cuando coloques el aparato sobre su base, asegurate de que la superficie en
la que se encuentra dicha base sea estable.

+ El aparato no se debe utilizar si ha sufrido una caida, si muestra dafios
visibles o si tiene fugas.

+ Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8
afios cuando esté enchufado o se esté enfriando.

+ Las superficies pueden calentarse durante el uso. Las superficies

& del aparato pueden alcanzar temperaturas muy altas durante su

funcionamiento, lo que puede provocar quemaduras. No toques las
superficies calientes del aparato (piezas de metal accesibles y piezas
de plasticos adyacentes a las piezas metalicas).

+ Ten cuidado al utilizar el producto debido a la emisién de vapor.

+ Desenchufa el aparato durante el llenado y la limpieza.

- Si el cable de alimentacién esta dafiado, lo debe sustituir el fabricante, su
agente de servicio técnico o una persona con una cualificacion similar con el
fin de evitar peligros.

+ Es muy importante no utilizar productos descalcificadores (vinagre,
descalcificadores industriales, etc.) para enjuagar la caldera (segun el
modelo), ya que podrian dafiarla.

- No sumerjas nunca el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No lo pases
nunca por debajo del agua del grifo.

+ Para conseguir un resultado optimo en la desinfeccion, aplica vapor
cuidadosamente 3 veces de un lado a otro en contacto con la tela.

Aviso importante solo para modelos de 2200 W o mas:

Si las condiciones de la instalacién son deficientes, pueden producirse
fluctuaciones de iluminacién o caidas de tension transitorias. Por lo tanto,
se recomienda conectar la plancha a una fuente de alimentacién con una
impedancia maxima de 0,29 Q. Si es necesario, el usuario puede preguntar
a la compafia publica de suministro eléctrico cudl es la impedancia del
sistema en el punto de conexién.

De conformidad con las normativas de marcado CE vigentes, la informacion
sobre el consumo de energfa en modo apagado y en modo de espera (*) esta
disponible en www.tefal.com, www.rowenta.com o www.calor.com (*).

(*): segun el modelo.
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GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

* Este producto se ha disefliado Unicamente para uso doméstico y en

interiores. En caso de uso comercial, uso inapropiado o incumplimiento

de las instrucciones, el fabricante no acepta ninguna responsabilidad y la

garantia no se aplicara.

No desenchufes el aparato tirando del cable eléctrico.

Desenchufa siempre el aparato antes de enjuagar la caldera (solo para

aparatos presurizados) y después de cada uso.

Nunca llenes el aparato directamente del grifo.

El aparato no funciona sin el colector de cal. No llenes nunca el aparato por

el colector de cal (en el caso de aparatos con colector de cal).

El aparato no debe utilizarse si no funciona correctamente o si esta dafiado.

LIévalo a un centro de servicio técnico oficial para evitar cualquier peligro.

No desmontes el aparato: llévalo a un servicio técnico oficial para evitar

cualquier peligro.

Conecta siempre el aparato a una toma de corriente con una conexion

a tierra, a una corriente alterna con una tensién adaptada, y desenrolla

completamente el cable de alimentacion.

Si usas un cable alargador, asegurate de que tenga la clasificacién correcta

con toma de tierra y de que estd completamente extendido para evitar que

se caliente en exceso.

Al utilizar el aparato por primera vez, puede que desprenda un ligero humo

u olor o una pequefia descarga de particulas. Esto no afectara al rendimiento

del producto y desaparecera rapidamente.

No togques nunca el cable de alimentacién ni el cable de vapor con la suela

caliente del aparato. No dejes el cable de alimentacién ni los cables de vapor

cerca o en contacto con fuentes de calor o bordes afilados.

El aparato emite calor y vapor que podria ocasionar quemaduras.

- Manipula el aparato con precaucion, especialmente con la funcién de vapor.

- No planches nunca una prenda mientras la lleve puesta una persona. Hazlo
siempre sobre una percha.

- No planches nunca en la posicién sentada con las piernas debajo de la tabla
de planchar.

- No dirijas nunca el vapor hacia personas o animales.

El accesorio de microfibra no debe utilizarse nunca para limpiar superficies,

ya que estd diseflado Unicamente para eliminar el polvo impregnado de la

tela (segun el modelo).

El agua presente en el aparato podria seguir estando caliente y ocasionar

guemaduras incluso después de dos horas enfriandose. Manipula el aparato

con precaucion cuando quites el tapon o el colector, especialmente cuando

lo estés vaciando.
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- Si es necesario montar el aparato o ajustar un accesorio, consulta las
instrucciones de uso para evitar riesgos.
+ Todos los accesorios, consumibles y piezas extraibles deben comprarse

Unicamente en un centro de servicio técnico oficial.

+ Utiliza siempre una tabla de planchar ventilada/de malla para evitar
manchas de agua en la ropa y que el vapor caliente salga por los lados.
Ten cuidado con el vapor caliente cuando planches cerca de los bordes de
la tabla.

+ Si utilizas la plancha por primera vez o después de llenar el depdsito de
agua, puede tardar un tiempo en salir el vapor.

+ Antes de enjuagar el colector (segin el modelo), espera siempre a que
el aparato se haya enfriado completamente y desenchufalo para retirar
el colector. Para realizar esta operacion, el aparato debe estar cerca del
fregadero, ya que puede salir algo de agua al abrirlo.

* Precauciodn: Si el tapon o el tapdn de vaciado estuvieran estropeados, haz
que los sustituyan en un centro de servicio técnico oficial.

Este simbolo indica que este producto no debe desecharse con los re-
siduos domésticos.
s @ LOS residuos de equipos eléctricos y electronicos pueden contener

sustancias que pueden dafiar el medio ambiente y la salud humana.
Al reemplazar su dispositivo, contribuya a proteger el medio ambiente
permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de otra manera.

o Llévelo a un punto de recogida, al minorista 0 a un centro de servicio
autorizado para su tratamiento. Si tiene preguntas, comuniquese con
su minorista de productos.

¢:Qué agua se puede utilizar?

- Este producto se ha disefiado para ser utilizado con agua del grifo sin tratar.

- Si el agua es muy dura (dureza superior a 30°f, 17°dH o 21°e), utiliza una
mezcla compuesta por un 50 % de agua del grifo sin tratar y un 50 % de agua
desmineralizada disponible en el mercado.

- Nunca utilices agua que contenga aditivos (almidén, perfumes, aromatizantes,
suavizantes, etc.), agua de condensacién (por ejemplo, agua de lluvia o agua
procedentes de secadoras, frigorificos o aparatos de aire acondicionado),
agua desmineralizada pura disponible en el mercado o agua destilada pura
disponible en el mercado.

- Estos productos contienen residuos organicos y minerales que se concentran
al calentarse y pueden provocar salpicaduras, manchas marrones de agua o
pueden reducir la vida util del aparato.
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Recomendacgdes de seguranga importantes

+ O manual de instrucBes deste aparelho e as respetivas instruces de
seguranca podem ser transferidos no website da marca.

- ATENGAO: leia todas as instrucdes antes de utilizar este aparelho e consulte
o manual do utilizador para obter informagdes sobre como o encher e limpar.

+ Se for necessario descalcificar o aparelho, isto estara descrito no manual do
utilizador. Caso contrario, ndo é necessario realizar a descalcificacdo.

Quando utilizar o aparelho, deve seguir sempre as precaucdes basicas,

incluindo as que se seguem:

- Para_paises onde a marcacdo C€ ndo é obrigatéria: Este aparelho ndo
foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham
sido devidamente acompanhadas ou instruidas sobre a correta utilizacdo do
aparelho pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o

aparelho.

- Para_paises onde a marcacdo C€ é obrigatéria: Este aparelho pode
ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e
compreendam os perigos envolvidos.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser efetuadas por

criangas sem supervisao.

+ O aparelho ndo deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a
corrente elétrica.

+ Aficha tem de ser retirada da tomada antes de encher o reservatério de agua.

+ O aparelho ndo deve ser guardado até arrefecer.

+ As aberturas de enchimento, descalcificacao, enxaguamento ou inspe¢do que
estejam sob pressdo nao devem ser abertas durante a utilizacdo ou antes de o
aparelho arrefecer completamente (apenas para aparelhos de pressao).

+ O aparelho so6 deve ser utilizado com a base fornecida (para ferros sem fios).

+ O aparelho nao foi concebido para utilizar regularmente (para ferros de viagem).

+ O aparelho tem de ser utilizado e colocado sobre uma superficie plana e estavel.

+ Quando colocar o aparelho no respetivo suporte, certifique-se de que a
superficie onde o suporte esta colocado é estavel.

+ O aparelho ndo deve ser utilizado se cair, se existirem sinais visiveis de danos
ou se houver fugas.
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+ Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentagdo fora do alcance de

criancas com menos de 8 anos de idade quando este estiver ligado ou a arrefecer.
+ As superficies podem aquecer durante a utilizagdo. As superficies
& do aparelho podem atingir temperaturas muito elevadas durante
o funcionamento, o que pode causar queimaduras. Ndo toque nas
superficies quentes do aparelho (pegas metalicas acessiveis e pecas

de plastico adjacentes as pecas metalicas).

- Deve ter cuidado quando estiver a utilizar o aparelho devido a emissdo de
vapor.

- Desligue o aparelho da tomada durante o enchimento e a limpeza.

+ Se 0 cabo de alimentagdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo
fabricante, por um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados ou por
pessoas com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar situa¢des de perigo
para o utilizador.

- E muito importante ndo utilizar produtos de descalcificacdo (vinagre,
descalcificacdo industrial, etc.) para limpar a caldeira (consoante o modelo),
uma vez que poderdo danificar o aparelho.

- Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido. Nunca o
cologue sob agua corrente.

+ Para alcangar resultados ideais na higienizagdo, vaporize cuidadosamente o
tecido para tras e para a frente 3 vezes.

Aviso importante apenas para aparelhos = 2200 W:
em condi¢Bes de rede elétrica desfavoraveis, podem ocorrer fenémenos

como quedas de tensdo transitérias ou flutuacdes de iluminagdo. Por
isso, recomenda-se que o ferro esteja ligado a um sistema de alimentacdo
com uma impedancia maxima de 0,29 Q. Se necessario, o utilizador
pode perguntar a empresa de fornecimento de energia publica qual é a
impedancia do sistema no ponto de interface.

Em conformidade com os regulamentos da marcacdo CE em vigor, estdo
disponiveis informacdes relativas ao consumo de energia no modo desligado e
no modo de poupanca de energia (*) em www.tefal.com, www.rowenta.com ou
www.calor.fr (*).

(*): dependendo do modelo.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

+ Este produto foi concebido apenas para uso doméstico e no interior. No caso
de qualquer utilizagdo comercial, utilizagdo inadequada ou de incumprimento
das instrugdes, o fabricante ndo assume qualquer responsabilidade e a
garantia ndo sera aplicavel.
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+ Nunca desligue o aparelho da tomada puxando pelo cabo de alimentacdo.

- Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpar a caldeira (apenas
para aparelhos de pressdo) e apés cada utilizacdo.

- Nunca encha o aparelho diretamente da torneira.

- O aparelho ndo funciona sem o coletor de calcario. Nunca encha o aparelho
pelo coletor de calcario (para aparelhos com coletor de calcario).

- O aparelho ndo pode ser utilizado se ndo estiver a funcionar corretamente
ou se estiver danificado.Entregue-o num Servico de Assisténcia Técnica
autorizado para evitar qualquer perigo.

- Nunca desmonte o seu aparelho pelos seus proprios meios. Entregue-o num
Servico de Assisténcia Técnica autorizado para ser examinado, para evitar
qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

- Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligacdo a terra, em corrente

alternada com uma tensdo adaptada, e desenrole totalmente o cabo de

alimentacdo.

Com uma extensdo elétrica, certifique-se de que tem a classificagdo correta

com uma ligagdo a terra, e que esta totalmente desenrolada para evitar o

sobreagquecimento.

Ao utilizar o aparelho pela primeira vez, pode produzir-se um ligeiro fumo ou

odor ou pode haver uma pequena descarga de particulas. Estes fendmenos

ndo afetam o desempenho do aparelho e desaparecem rapidamente.

Nunca toque no cabo de alimentacdo nem no cabo do vapor com a base

quente do aparelho. Ndo deixe os cabos de alimentacdo ou vapor perto ou

em contacto com fontes de calor ou extremidades afiadas.

O seu aparelho emite temperatura e vapor que podem provocar queimaduras.

- Manuseie o aparelho com cuidado, sobretudo ao utilizar a fungdo de vapor.

-Nunca utilize a funcdo de vapor numa peca de roupa vestida por uma
pessoa, mas sempre sobre um cabide.

-Nunca utilize a funcdo de vapor na posicdo sentada com as pernas por
baixo da tdbua de engomar.

- Nunca aponte o vapor para pessoas ou animais.

Nunca utilize o acessério de microfibra para limpar superficies. Este

foi concebido apenas para remover o pé impregnado em tecido

(dependendo do modelo).

- A dgua presente no aparelho pode estar quente e provocar queimaduras,

mesmo apds duas horas de arrefecimento. Manuseie o aparelho com

cuidado quando retirar a tampa ou o coletor, especialmente ao esvazia-lo.

Se for necessario montar o aparelho ou configurar os acessorios, consulte as

instrucBes de utilizagdo para evitar riscos.

Todos os acessérios, consumiveis e pecas removiveis devem ser comprados

apenas em Servicos de Assisténcia Técnica autorizados.
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- Utilize sempre uma tabua de engomar gradeada/ventilada para evitar
manchas de dgua na roupa e para evitar a saida de vapor pelas extremidades
da tdbua. Tenha cuidado com o vapor quente ao passar a ferro junto as
extremidades da tabua.

- Ao utilizar o aparelho pela primeira vez ou apds encher o reservatério de
agua, o vapor pode demorar algum tempo a aparecer.

- Antes de enxaguar o coletor (dependendo do modelo), aguarde sempre até
que o aparelho esteja totalmente frio e tenha sido desligado da corrente
para retirar o coletor. Para realizar esta operacdo, o aparelho deve estar
préximo de um lava-loica, uma vez que pode sair alguma dgua ao abri-lo.

* Cuidado: Se a tampa ou a tampa de drenagem estiver danificada, proceda

a sua substituicdo junto de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

lixo doméstico.

® Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter
substancias que podem prejudicar o meio ambiente e a salde
humana. Ao substituir o seu aparelho, contribua para a protecdo
do meio ambiente, permitindo que ele seja reutilizado, reciclado ou
recuperado de outra forma.

o Leve-0 a um ponto de recolha, ao revendedor ou a um centro de
servicos autorizado para tratamento. Se tiver perguntas, contacte o
seu revendedor de produtos.

E Este simbolo indica que este produto ndo deve ser descartado com o

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

Que agua pode ser utilizada?

- O aparelho foi concebido para ser utilizado com dgua da torneira ndo tratada.

- Se a agua for muito dura (dureza acima de 30 °f ou 17 °dH ou 21 °e),
utilize uma mistura de 50% de dgua da torneira ndo tratada e 50% de agua
desmineralizada disponivel no mercado.

- Nunca utilize dgua com aditivos (amido, perfume, aromatizantes,
amaciadores, etc.), agua de condensacdo (por exemplo, dgua da chuva ou
agua de maquinas de secar, frigorificos ou aparelhos de ar condicionado),
agua desmineralizada pura ou dgua destilada pura disponiveis no mercado.

- Estas contém residuos organicos e minerais que se concentram quando
aquecidos e podem causar salpicos, manchas castanhas na agua ou reduzir
a vida util do seu aparelho.
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Vigtige sikkerhedsanbefalinger

* Brugsanvisningen til dette apparat og de tilhgrende sikkerhedsinstruktioner
kan downloades fra varemaerkets websted.

+ FORSIGTIG: Laes alle instruktioner, for produktet tages i brug, og se
brugervejledningen for oplysninger om pafyldning, rengering og afkalkning
af apparatet.

* Hvis apparatet kraever afkalkning, fremgar det af brugervejledningen, ellers
skal der ikke udfgres afkalkning.

Nar du bruger apparatet, skal du altid felge de grundlaeggende forholdsregler,

herunder folgende:

+ For lande, hvor C€&meerkning ikke er pdkraevet: Apparatet er ikke beregnet
til at blive anvendt af personer (herunder barn), hvis fysiske, sensoriske eller
mentale evner er svaekkede eller personer med manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de er under opsyn eller har modtaget forudgdende
instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« For_lande, hvor der kraeves C€maerkning: Dette apparat kan benyttes af
bgrn fra 8 ar og opefter og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller har
faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne farer.

Lad ikke bgrn lege med apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

+ Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, mens det er forbundet til
stikkontakten.

+ Stikket skal tages ud af stikkontakten, for vandbeholderen fyldes med vand.

- Apparatet ma ikke opbevares, fgr det er kalet af.

- Pafyldnings-, afkalknings-, skylle- og inspektionsabningerne, som er under
tryk, ma ikke abnes under brug, eller for apparatet er kglet helt af (kun for
apparater under tryk).

- Apparatet ma kun bruges sammen med den medfglgende base (for tradlgse
strygejern).

+ Apparatet er ikke beregnet til regelmaessig brug (for rejsestrygejern).

+ Apparatet skal bruges og placeres pa en plan, stabil overflade.

+ Nar du placerer apparatet pa basen, skal du sgrge for, at den overflade, som
basen er placeret pa, er stabil.

+ Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er blevet tabt, hvis der er synlige tegn
pa skader eller hvis det er uteet.

+ Sgrg for at holde apparatet samt elledning uden for raekkevidde for bgrn
under 8 ar, nar det er i brug, og nar det kgler ned.
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apparat kan nad meget hgje temperaturer under brug, hvilket kan
forarsage forbraendinger. Rar ikke ved apparatets varme overflader
(tilgeengelige metaldele og plastikdele, der stgder op til metaldelene).

+ Pas pa dampudledningen, nar apparatet bruges.

- Tag stikket ud af stikkontakten under pafyldning og rengering.

* Hvis ledningen bliver beskadiget, ma den kun udskiftes af producenten,
dennes servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
farlige situationer.

- Det er meget vigtigt, at du ikke bruger afkalkningsprodukter (eddike,
industrielle afkalkningsprodukter, osv.) til at skylle kedlen (afhaengigt af
modellen), da de kan beskadige den.

- Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller anden vaeske. Anbring det aldrig under
vandhanen.

- For at opna optimale resultater ved rensning skal du forsigtigt dampe frem
og tilbage 3 gange i kontakt med stoffet.

3 + Overflader kan blive varme under brug. Overfladerne pa dit

Vigtig meddelelse kun for apparater = 2200 W:

Under ugunstige stremforhold kan feenomener som forbigdende
spaendingsfald eller lysudsving forekomme. Det anbefales derfor, at
strygejernet tilsluttes et stremforsyningssystem med en maksimal impedans
pa 0,29 Q. Hvis det er ngdvendigt, kan brugeren forhare sig hos det offentlige
stremforsyningsselskab om systemimpedansen ved interfacepunktet.

[ overensstemmelse med de geldende bestemmelser for CE-meerkning
er oplysninger om energiforbrug i slukket tilstand og standby-tilstand (*)
tilgeengelige pa www.tefal.com, www.rowenta.com eller www.calor.fr (*).

(*): afhaengigt af model.

GEM DISSE ANVISNINGER

+ Dette produkt er designet til brug i hjemmet og kun indendgrs. Producenten
patager sig intet ansvar i tilfaelde af kommerciel brug, forkert brug eller
manglende overholdelse af anvisningerne, og garantien vil ikke geelde i
sadanne tilfaelde.

+ Afbryd ikke enheden ved at traekke i ledningen.

+ Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du skyller kedlen (kun for apparater
under tryk) og efter hver brug.

- Fyld aldrig apparatet direkte fra hanen.

- Apparatet virker ikke uden kalkopsamleren. Fyld aldrig apparatet ved hjeelp af
kalkopsamleren (for apparater med kalkopsamler).

32



- Apparatet ma ikke bruges, hvis det ikke fungerer korrekt eller er beskadiget.
Indlevér det hos et autoriseret servicecenter for at undga enhver risiko.

- Apparatet ma aldrig skilles ad: Indlevér det hos et autoriseret servicecenter
for at undga enhver risiko.

- Tilslut altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse (vekselstram)
med passende spaending, og rul elledningen helt ud.

- Ved brug af en forlaengerledning skal det sikres, at den er korrekt maerket
med jordforbindelse og er helt udrullet, sa overophedning undgas.

- Nar apparatet bruges farste gang, kan der dannes lidt rag eller lugt, eller
der kan veere en lille udledning af partikler. Dette vil ikke pavirke apparatets
ydeevne, og faenomenet vil hurtigt aftage.

+ Sgrg for, at netledningen og dampledningen aldrig kommer i kontakt med
apparatets varme strygesal. Lad ikke netledningen eller dampledningerne
vaere i neerheden af eller i kontakt med varmekilder eller skarpe kanter.

* Apparatet frigiver varme og damp, som kan forarsage forbraendinger.

- Handter apparatet forsigtigt, iseer nar du bruger dampfunktionen.

- Dampstryg aldrig tgj, nar det beeres af en person. Dampstryg det altid pa
en bgijle.

- Dampstryg aldrig i siddende stilling med dine ben under strygebreettet.

- Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

- Mikrofiber-tilbehgret ma aldrig bruges til rengering af overflader, da det
udelukkende er fremstillet til at fierne stev fra tekstiler (afhaengigt af model).

- Vandet i apparatet kan stadig veere varmt og forarsage forbraendinger, selv
efter 2 timers nedkgling. Handter apparatet med forsigtighed, nar daekslet
eller indsamleren fiernes, iseer ndr den temmes.

+ Hvis det er ngdvendigt at samle eller indstille tilbehgr, skal du se
brugsanvisningen for at undga risici.

- Alle tilbehgrsenheder, forbrugsvarer og aftagelige dele skal kgbes hos et
godkendt servicecenter.

* Brug altid et ventileret strygebraet/netstrygebraet for at undga, at der
kommer vandpletter pa tgjet, og for at undgd, at der siver varm damp
ud af siderne af braettet. Pas pa varm damp, nar du stryger teet ved
strygebraettets kanter.

+ Hvis du bruger apparatet fgrste gang, eller netop har fyldt vandbeholderen,
kan det tage lidt tid, far dampen kommer.

- Fgr du renger opsamlingsbeholderen (afhaengigt af model), skal du
altid vente, indtil apparatet er kglet helt af, og stikket er taget ud, for
opsamlingsbeholderen fiernes. Dette skal gares i naerheden af en vask, da
der kan strgmme vand ud, nar den abnes.

+ Forsigtig: Hvis daekslet eller aflabsdaekslet beskadiges, skal det udskiftes hos
et autoriseret servicecenter.
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med husholdningsaffald.

mmm @ Affald fra elektriske og elektroniske udstyr kan indeholde stoffer,
der kan skade miljget og menneskers sundhed. Nar du erstatter
dit apparat, bidrag til at beskytte miljget ved at tillade det at blive
genbrugt, genanvendt eller genvundet pa en anden made.

o Tag det til et indsamlingspunkt, forhandler eller et autoriseret
servicecenter til behandling. Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte
din produktforhandler.

E Dette symbol angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen

Hvilket vand kan bruges?

+ Apparatet er designet til brug med ubehandlet vand fra vandhanen.

+ Hvis vandet er meget kalkholdigt (hardhed over 30°f eller 17°dH eller 21°e),
skal der anvendes en blanding af 50 % ubehandlet postevand og 50 %
kommercielt tilgeengeligt demineraliseret vand.

+ Brug aldrig vand, der indeholder tilseetningsstoffer (stivelse, parfume,
duft, blgdgegringsmiddel osv.), kondensvand (f.eks. regnvand eller vand
fra terretumblere, kgleskabe eller airconditionenheder), rent kommercielt
tilgeengeligt demineraliseret vand eller rent kommercielt tilgaengeligt
destilleret vand.

- Disse indeholder organiske rester og mineraler, der kan blive koncentreret,
nar de opvarmes, og medfgre ujeevne sprgjt eller brune vandpletter eller
forkorte apparatets levetid.

Viktige sikkerhetsanbefalinger

+ Bruksanvisningen for dette produktet og tilhgrende sikkerhetsinstruksjoner
kan lastes ned pa merkets nettsted.

+ ADVARSEL: Les alle instruksjonene fgr du bruker dette produktet, og se i
brukerhandboken for fylling og rengjgring av dette produktet.

+ Hvis apparatet ma avkalkes, beskrives det i brukerhdndboken, ellers skal ikke
avkalking utfgres.

Nar du bruker produktet, ma du alltid falge grunnleggende sikkerhetsregler,

inkludert disse:

+ For land der C€&merking ikke kreves: Dette produktet skal ikke brukes
av personer (inkludert barn) med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer som mangler ngdvendig erfaring eller
kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller far instruksjoner om bruk av
produktet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.
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Barn ma overvakes for a sikre at de ikke leker med produktet.

» For land der C€-merking kreves: Dette produktet kan brukes av barn fra 8
ar og oppover, og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn
eller far instruksjoner om bruk av produktet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert.

Ikke la barn leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

+ Produktet ma ikke sta uten tilsyn nar det er koblet til stremnettet.

- Stgpselet ma tas ut av stikkontakten fgr vannbeholderen fylles med vann.

- Produktet ma ikke settes til oppbevaring far det er avkjglt.

- Apninger til pafylling, avkalking, skylling eller inspeksjon som er under trykk,
skal ikke dpnes under bruk eller for produktet er fullstendig avkjelt (bare for
produkter som er trykksatt).

+ Produktet skal bare brukes med det medfglgende stativet (for tradlgse
strykejern).

+ Produktet er ikke beregnet for vanlig bruk (for reisestrykejern).

+ Produktet skal settes og brukes pa en flat og stabil overflate.

- Nar du plasserer produktet pa stativet, ma du serge for at stativet star pa et
stabilt underlag.

+ Produktet skal ikke brukes hvis det har falt i gulvet, hvis det er synlige tegn
pa skade, eller hvis det lekker.

- Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar nar det
er slatt pa eller kjgles ned.

g + Overflater kan bli varme under bruk. Overflatene pad produktet

kan na sveert hgy temperatur nar det er slatt pa, noe som kan fore
til brannskader. Ikke bergr de varme overflatene pa produktet
(metalldeler og plastdeler ved siden av metalldelene).
+ Produktet slipper ut damp og ma brukes forsiktig.
- Koble fra produktet under pafylling og rengjgring.
- Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en
serviceagent eller enlignende kvalifisert person for d unnga farlige situasjoner.
- Det er sveert viktig a ikke bruke avkalkingsprodukter (ren eddik, industrielle
avkalkingsmidler osv.) til & skylle kokeenheten (avhengig av modell), siden
dette kan skade den.
+ Senk aldri produktet ned i vann eller annen vaeske. Plasser det aldri under
vann fra springen.
+ For & oppna optimale desinfiseringsresultater ma du dampe forsiktig frem og
tilbake pa stoffet tre ganger.
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Viktig merknad bare for produkter = 2200 W:

Under ugunstige stremforhold kan fenomener som midlertidige
spenningsfall eller lyssvingninger forekomme. Derfor anbefales det at
strykejernet er koblet til et stremsystem med en maksimal impedans pa
0,29 Q. Om ngdvendig kan brukeren here med netteieren om anleggets
impedans ved grensesnittpunktet.

[ samsvar med gjeldende forskrifter for CE-merking er informasjon om
energiforbruket i avslatt tilstand og standbymodus tilgjengelig pa www.tefal.com,
www.rowenta.com eller www.calor.fr (*).

(*): avhengig av modellen.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

- Dette produktet er kun beregnet for bruk i hjemmet og innendgrs.
Produsenten patar seg ikke ansvar ved kommersiell bruk, upassende bruk
eller manglende overholdelse av instruksjonene, og garantien gjelder ikke.

+ Ikke koble fra produktet ved & trekke i ledningen.

« Trekk alltid ut stepselet nar du skal skylle kjelen (kun for trykksatte produkter)
og etter hver gangs bruk.

+ Fyll aldri produktet direkte fra springen.

+ Produktet fungerer ikke uten kalkoppsamleren. Aldri fyll opp produktet via
kalkoppsamleren (for produkter som har kalkoppsamler).

+ Produktet skal ikke brukes hvis det ikke fungerer som det skal eller er skadet.
Ta det med til et godkjent servicesenter for & unnga farlige situasjoner.

- Ikke prov & demontere produktetta det med til et godkjent servicesenter for
a unnga farlige situasjoner.

+ Koble alltid produktet til en jordet stikkontakt med vekselstrem med tilpasset
spenning, og vikle stremledningen helt ut.

- Hvis du bruker en skjgteledning, ma du sjekke at den har riktige spesifikasjoner
med jording, og at den er helt trukket ut for & unnga overoppheting.

+ Nar du bruker produktet for farste gang, kan det oppsta litt rayk eller lukt,
eller det kan veere et lite utslipp av partikler. Dette pavirker ikke produktets
ytelse, og disse fenomenene forsvinner raskt.

* Bergr aldri strgmledningen eller dampledningen med produktets varme
strykesale. Ikke la stremledningen eller dampledningene vaere i nserheten av
eller i kontakt med varmekilder eller skarpe kanter.

+ Produktet avgir damp som kan forarsake forbrenning.

- Handter strykejernet forsiktig, spesielt nar du bruker dampfunksjonen.

-Damp aldri klzer som en person har pa seg. Klaerne skal dampes pa en
kleshenger.

- Stryk aldri kleer i sittende stilling med bena under strykebrettet.

- Rett aldri dampen mot mennesker eller dyr.

- Mikrofibertilbehgret ma aldri brukes til rengjgring av overflater. Dette er kun
laget for & fjerne impregnert stgv fra tekstil (avhengig av modell).
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- Vannet i produktet kan fortsatt veere varmt og forarsake forbrenning,
selv etter 2 timers avkjgling. Handter produktet forsiktig nar lokket eller
oppsamleren fiernes, spesielt nar du temmer det.

+ Hvis det er behov for montering av produktet eller innstilling av tilbeher, bar
du se i brukerhandboken for & unnga risiko.

- Alt av tilbehgar, forbruksmateriell og avtakbare deler ma utelukkende kjgpes
fra et godkjent servicesenter.

- Bruk alltid et ventilert strykebrett / maskestrykebrett for & unnga vannflekker
pa kleerne og for a unnga varm damp sidelengs. Veer forsiktig med varm
damp nar du stryker nzer kantene pa brettet

+ Hvisdu bruker apparatet for farste gang eller etter fylling avvannbeholderen,
kan det ta lengre tid frem til dampen kommer.

- For du skyller oppsamleren (avhengig av modell), ma du alltid vente til
produktet er helt kaldt og koblet fra for & fjerne oppsamleren. For a utfgre
denne handlingen ma produktet vaere i naerheten av en vask, siden noe
vann kan strgmme ut nar du dpner det.

- Advarsel: Huvis lokket eller lokket til tapping er skadet, ma det skiftes ut av et
autorisert servicesenter.

Ta vare pa miljoet!
Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke skal kastes med
mmm Nusholdningsavfall.

® Elektrisk og elektronisk utstyr kan inneholde stoffer som kan skade
miljeet og menneskers helse. Nar du erstatter din enhet, bidra til &
beskytte miljget ved a tillate gjenvinning, gjenbruk eller annen type
avhenting.

2 Ta det med til et innsamlingspunkt, forhandler eller et autorisert ser-
vice senter for behandling. Hvis du har sparsmal, vennligst kontakt
din produktforhandler.

Hva slags vann kan brukes?

- Produktet skal brukes med ubehandlet vann fra springen.

* Hvis vannet er veldig hardt (hardhet over 30 °f eller 17 °dH eller 21 °e), ma
du bruke en blanding av 50 % ubehandlet springvann og 50 % kommersielt
tilgjengelig demineralisert vann.

- Bruk aldri vann som inneholder tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme,
aromatiske stoffer, mykgjgrere osv.), kondensvann (for eksempel regnvann
eller vann fra terketrommel, kjgleskap eller klimaanlegg) kommersielt
tilgjengelig rent demineralisert vann eller kommersielt tilgjengelig rent
destillert vann.

- De inneholder organiske avfallsmaterialer og mineraler som konsentreres
ved oppvarming, og som kan fordrsake dampstgt, noe som kan gi brune
vannflekker eller redusere produktets levetid.
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Viktiga sakerhetsrekommendationer

+ Bruksanvisningenfordenharapparatenochtillhérandesakerhetsinstruktioner
kan hamtas fran tillverkarens webbplats.

+ Var forsiktig! Las alla instruktioner innan du anvander den har produkten
och se hur du fyller och rengér apparaten i anvandarhandboken;

+ Om urkalkning kravs for apparaten beskrivs den i anvandarhandboken,
annars behover ingen urkalkning utféras.

Vidta alltid grundlaggande forsiktighetsatgarder nar du anvander apparaten,

inklusive foljande:

- For lander dar C€-markning inte krdvs: Apparaten &r inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental féormaga, eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap,
sdvida de inte ar under uppsikt eller har fatt instruktioner om hur apparaten
ska anvandas av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn bor hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte leker med

apparaten.

- For lander dar C€markning krévs: Denna apparat far anvandas av barn
frdn 8 ar och éaldre, av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, samt av personer som saknar erfarenhet och kunskap, forutsatt att
det sker under tillsyn eller att de har fatt instruktioner om sdker anvandning
av apparaten och forstar riskerna.

Lat inte barn leka med apparaten.

Lat inte barn rengodra apparaten eller utféra underhall pa den utan tillsyn.

+ Apparaten far inte Idmnas utan uppsikt nar den ar ansluten till elnatet.

- Koppla bort apparaten fran eluttaget innan du fyller pa vattenbehallaren.

+ Apparaten far inte stallas undan férran den har svalnat.

- Oppningarna fér pafylining, avkalkning, skélining eller inspektion som é&r
under tryck far inte 6ppnas under anvandning eller innan apparaten har
svalnat helt (endast for trycksatta apparater).

+ Apparaten bor endast anvdandas med det medféljande stativet (galler for
sladdlosa strykjarn).

+ Apparaten dr inte avsedd for regelbunden anvandning (for resestrykjarm).

- Apparaten ska placeras och anvandas pa ett plant stabilt underlag.

- Nar du placerar apparaten pa stativet ska du se till att underlaget som
stativet star pa ar stabilt.

+ Apparaten far inte anvandas om den har tappats, om det finns synliga tecken
pa skador eller om den lacker.

+ Hall apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 ar nar den ar pa
samt nar den svalnar.
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mycket hoga temperaturer under anvandning, vilket kan orsaka
bréannskador. Ror inte vid de heta ytorna pa apparaten (atkomliga
metalldelar och plastdelar intill metalldelarna).
+ Apparaten maste anvandas med forsiktighet eftersom den avger anga.
- Koppla bort apparaten fran eluttaget under pafylining och rengéring.
- Om stromsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviccombud eller liknande behoriga personer for att undvika fara.
+ Anvand aldrig avkalkningsprodukter (attika, industriavkalkare osv.) nar du
skoljer anggeneratorn (beroende pa modell), det kan skada den.
- Sank aldrig ner apparaten i vatten eller annan vatska. Placera den aldrig
under rinnande vatten.
- Om du vill fa basta mojliga resultat vid rengéring ska du forsiktigt anga fram
och tillbaka i kontakt med tyget tre ganger.

3 + Ytor kan bli varma under anvandning. Apparatens ytor kan na

Viktig meddelande endast for apparater = 2 200 W:

Under ogynnsamma natférhallanden kan fenomen som kortvariga
spanningsfall eller variationer i belysningen uppsta. Darfér rekommenderar
vi att strykjarnet ar anslutet till ett stromforsorjningssystem med en
maximal impedans pa 0,29 Q. Vid behov kan anvandaren fraga sitt elbolag
om impedansen vid granssnittspunkten.

[ enlighet med gallande regler om CE-mdrkning finns information om avstangt
lage och standbylage (*) energiforbrukning pa www.tefal.com, www.rowenta.com
or www.calor.fr (*).

(*) beroende pa modell.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

- Den héar produkten ar framtagen for hemmabruk och ska endast anvéndas
inomhus. Om apparaten anvands i kommersiella syften, pa oldampligt
satt eller om anvisningarna inte har foljts upphor garantin att galla och
tillverkaren franskriver sig allt ansvar.

+ Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

- Koppla alltid bort apparaten fran eluttaget vid skoljning av dnggeneratorn
(endast for trycksatta apparater) och efter varje anvandning.

+ Fyll aldrig pa apparaten direkt fran kranen.

+ Apparaten fungerar inte utan kalkuppsamlare. Fyll aldrig apparaten vid
kalkuppsamlaren (for apparater med kalkuppsamlare).

+ Apparaten far inte anvandas om den inte fungerar korrekt eller om den &r
skadad. Ta den till ett godkant servicecenter for att undvika faror.

- Apparaten far inte ta isar. Ldmna in den till en auktoriserad verkstad for
undersokning for att undvika eventuella risker.
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- Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag med vaxelstrém och lamplig
spanning och mata ut stromsladden helt.

- Om du anvander en forlangningssladd ska du kontrollera att den har korrekt

klassificering med en jordad anslutning och ar helt utstrackt for att undvika

dverhettning.

Nar apparaten anvands for forsta gangen kan den ryka eller lukta lite eller

sa kan den avge en liten mangd partiklar. Det har paverkar inte apparatens

prestanda och gar snabbt over.

- Vidror aldrig stromkabeln eller angsladden med apparatens heta stryksula.
Lamna inte stromsladden eller angsladden i narheten av eller i kontakt med
varmekallor eller vassa kanter.

- Din apparat avger varme och anga som kan orsaka brannskador.

- Hantera apparaten med forsiktighet, sarskilt nar du anvander angfunktionen.

- Anga aldrig kldder nér de bars av en person, &nga dem alltid pa en galge.

- Stryk aldrig i sittande stallning med benen under strykbradan.

- Rikta aldrig angan mot méanniskor eller djur.

Mikrofibertillbehoret far aldrig anvéndas for att rengora ytor. Det ar endast

avsett for att avldgsna impregnerat damm fran textil (beroende pa modell).

Vattnet i apparaten kan vara varmt och orsaka brannskador aven efter tva

timmars nedkylning. Hantera apparaten med forsiktighet nar locket eller

uppsamlingsenheten tas bort, sarskilt nar du tommer den.

Se anvandningsanvisningarna for att undvika risker, om apparaten behdver

monteras eller ett tillbehdr stdllas in.

+ Alla tillbehor, forbrukningsvaror och I6stagbara delar maste képas fran ett

auktoriserat servicecenter.

+ Anvand alltid en ventilerad/natstrykjarnsbrada for att férhindra vattenflackar
pa kladerna och for att undvika att het anga ventileras ut at sidorna. Var
forsiktig med het anga nar du stryker nara bradans kanter.

- Om du anvander apparaten for forsta gangen eller efter att ha fyllt pa
vattentanken kan det ta lite tid innan angan kommer.

- Innan du skoljer uppsamlaren (beroende pa modell) ska du alltid vanta
tills apparaten har svalnat helt och kopplat ur den innan du tar bort
uppsamlaren.

VARNING: Om locket eller avrinningspluggen ar skadad ska den bytas ut av

en auktoriserad reparator.
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savfall.

mmmm @ Elektriska och elektroniska avfallsapparater kan innehalla @mnen som
kan skada miljon och manniskors halsa. Nar du byter din apparat,
bidra till att skydda miljon genom att mojliggora ateranvandning,
atervinning eller dterhdmtning pa annat satt.

o Ta det till en insamlingsstation, aterférsaljare eller ett auktoriserat
servicecenter for behandling. Om du har fragor, vanligen kontakta din
produktaterforsaljare.

E Denna symbol indikerar att denna produkt inte far kastas med hushall-

Vilket vatten kan anvéandas?

- Den har apparaten ar utvecklad for anvandning med obehandlat kranvatten.

+ Om ditt vatten ar mycket hart (hardhet 6ver 30 °f eller 17 °dH eller 21 °g),
anvand en blandning av 50 % obehandlat kranvatten och 50 % kommersiellt
tillgangligt demineraliserat vatten.

+ Anvand aldrig vatten som innehaller tillsatser (stérkelse, parfym, smakamnen,
mjukgorare etc.), kondensvatten (till exempel regnvatten eller vatten fran
torktumlare, kylskap eller luftkonditioneringsapparater), rent kommersiellt
tillgangligt demineraliserat vatten eller rent kommersiellt tillgangligt
destillerat vatten.

- De innehdller organiskt avfall och mineraler som koncentreras nar de
varms upp och kan orsaka sprut, leda till bruna vattenflackar eller forkorta
livslangden pa din apparat.Ldgg mackorna i apparaten.

Tarkeita turvallisuussuosituksia

+ Taman laitteen kayttd- ja turvallisuusohjeet ovat saatavilla valmistajan
verkkosivustosta.

- VAROITUS: Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmaista kayttokertaa.
Katso kdyttooppaasta laitteen tayttod- ja puhdistusohjeet.

+ Jos laitteelle on suoritettava kalkinpoisto, siihen on ohjeet kayttdoppaassa. Jos
ohjeita ei ole, kalkinpoistoa ei tarvitse tehda.

Laitetta kdytettdessa tulee aina noudattaa yleisia turvaohjeita mukaan lukien

seuraavat:

+ Maat, joissa ei vaadita C€ -merkintda: Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttoon (mukaan luettuna lapset), joiden fyysinen, psyykkinen
tai aisteihin liittyva toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil® valvo
tai opasta heita laitteen kaytossa.
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Ald anna lasten leikki laitteella.

- Maat, joissa vaaditaan C€ -merkintd: Laitetta saavat kdyttad yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilot, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kdytosta, jos
heita valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Laitetta ei saa jattaa ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna pistorasiaan.

- Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen vesisailion tayttamista vedella.

- Laitetta ei saa varastoida ennen kuin se on jdahtynyt.

+ Taytto-, kalkinpoisto-, huuhtelu- tai tarkistusaukkoja, jotka ovat paineenalaisia,
ei saa avata kayton aikana tai ennen kuin laite on taysin jadhtynyt (koskee vain
paineellisia laitteita).

- Laitetta saa kayttaa vain mukana tulevan alustan kanssa (johdottomat
silitysraudat).

- Laitetta ei ole tarkoitettu saanndlliseen kayttéon (matkasilitysraudat).

- Laite on asetettava tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

- Jos asetat laitteen jalustan padlle, varmista, etta jalusta on asetettu vakaalle
ja tasaiselle pinnalle.

- Laitetta ei saa kayttad, jos se on pudonnut, siind on nakyvia vaurioita tai se
vuotaa.

+ Pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa silloin,
kun laite on kytkettynd sahkdvirtaan tai jadhtymadssa.

& + Pinnat voivat kuumentua kdyton aikana. Laitteen pinnat voivat

kuumeta voimakkaasti kayton aikana, mikd voi aiheuttaa
palovammoja. Al& kosketa laitteen kuumia pintoja (kasiteltavissd
olevat metalliosat ja metalliosiin kytkoksissa olevat muoviosat).

+ Ole varovainen laitetta kayttaessasi, silla siita poistuu hoyrya.

+ Irrota laitteen pistoke pistorasiasta tayton ja puhdistuksen ajaksi.

+ Jos virtajohto vaurioituu, se tulee antaa valmistajan, sen huoltoliikkeen
tai muun vastaavan, patevan henkilon vaihdettavaksi, jotta vaaratilanteet
voidaan valttaa.

+ On erittain tarkeaa, ettei vesisailion huuhteluun kayteta kalkinpoistoaineita
(esimerkiksi etikkaa tai teollisia kalkinpoistoaineita), silla ne voivat vahingoittaa
sailiota (mallin mukaan).

- Al koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ald koskaan laita
laitetta juoksevan veden alle.

+ Saavutat parhaat desinfiointitulokset hoyrysilittamalla kankaan helldvaraisesti
kolme kertaa edestakaisin.
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Tarkea huomautus (vain mallit = 2 200 W):

Sahkdverkon hairididen yhteydessa voi ilmetd hairidita, kuten hetkellisia
jannitehaviditd tai valaistuksen vaihtelua. Siksi on suositeltavaa, etta
silitysrauta kytketaan sahkdéverkkoon, jonka impedanssi on enintdan 0,29 Q.
Tarvittaessa kayttdja voi tarkastaa sahkoyhtiolta liitdntapisteen impedanssin.

CE-merkintad koskevan asetuksen mukaisesti tiedot pois paaltd -tilan ja
valmiustilan (*) energiankulutuksesta ovat saatavilla osoitteessa www.tefal.com,
www.rowenta.com tai www.calor.fr (*).

(*): Mallin mukaan.

SAILYTA NAMA OHJEET

+ Tama tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon sisatiloissa. Kaupallinen tai
epdasianmukainen kayttd ja ohjeiden laiminlyonti vapauttavat valmistajan
vastuusta, eika takuu ole silloin voimassa.

- Al3 koskaan irrota laitetta séhkdverkosta vetamalld sdhkéjohdosta.

+ Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta, ennen kuin huuhtelet vesisailion
(vain paineistetut laitteet) ja aina kayton jalkeen.

- Al3 koskaan tdyta laitetta asettamalla sitd suoraan vesihanan alle.

- Laite ei toimi ilman kalkinkeragjaa. Ald koskaan téyta laitetta kalkinkeraajan
kautta (jos laitteessa on kalkinkerain).

- Laitetta ei saa kayttaa, jos se ei toimi oikein tai jos se on vaurioitunut. Vie laite
valtuutettuun huoltoliikkeeseen vaarojen valttamiseksi.

- Ala yritd purkaa laitetta itse, vaan vie se valtuutettuun huoltoliikkeeseen
vaarojen valttamiseksi.

- Liita laite aina maadoitettuun vaihtovirtapistorasiaan, jonka jannite vastaa
laitteen vaatimuksia, ja kierra virtajohto tdysin auki.

+ Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, etta se on maadoitettu, sen nimellisteho on
oikea ja etta se on kierretty taysin auki ylikuumenemisen valttamiseksi.

- Laitteen ensimmadiselld kayttokerralla voi iimetd hieman savua tai harmitonta
hajua tai laitteesta voi purkautua vahdinen maara hiukkasia. Ne eivat vaikuta
laitteen toimintaan ja katoavat nopeasti.

- Al koskaan anna laitteen kuuman pohjalevyn koskettaa virtajohtoa tai
hoyryletkua. Al anna virtajohdon tai héyryletkun koskea lammaonlédhteits tai
terdvid reunoja. Al aseta niita tallaisten lahelle.

+ Laite tuottaa lampada ja hoyrya, jotka voivat aiheuttaa palovammoja.

- Kasittele laitetta varovasti, etenkin kun kaytat hdyrytoimintoa.

- Ald koskaan hoyrytd vaatetta, kun se on henkilon paallé vaan ainoastaan,
kun se on ripustimessa.

- Ald koskaan héyryta istuen siten, etté jalat ovat silityslaudan alla.

- Ald koskaan suuntaa héyryd ihmisiin tai eldimiin.

43



+ Mikrokuitulisdvarustetta ei saa koskaan kayttaa pintojen puhdistamiseen. Se on
tarkoitettu vain imeytyneen polyn poistamiseen tekstiileista (mallin mukaan).

- Laitteen vesi voi olla vield kuumaa ja aiheuttaa palovammoja jopa kahden
tunnin jadhtymisen jalkeen. Kasittele laitetta varoen, kun kansi tai kerddja on
poistettu, erityisesti kun tyhjennat laitetta.

- Jos sinun pitaa koota laite tai kiinnittaa siihen lisdvarusteita, katso kayttdohjeet
riskien valttamiseksi.

- Kaikki lisdvarusteet, kuluvat osat ja irrotettavat osat on ostettava yksinomaan
valtuutetusta huoltoliikkeesta.

- Kayta aina verkkokankaista silityslautaa tai muutoin hdyrytykseen soveltuvaa
lautaa, jotta vaatteisiin ei tule vesitahroja ja jotta kuuma hoyry ei padse
purkautumaan lautaan sivuttain. Varo kuumaa héyrya silityslaudan reunojen
l&helld silittdessasi.

+ Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa tai kun kdynnistat laitteen vesisdilion
tayttamisen jalkeen, hdyryn muodostuksessa voi kestda jonkin aikaa.

- Odota aina, etta laite on tdysin jadhtynyt ja irrotettu pistorasiasta, ennen
kuin irrotat kalkinkeradjan huuhtelua varten. Kalkinkeradja kannattaa
huuhdella pesualtaan luona, silld laitteesta saattaa valua vettd kalkinkerdajan
irrotuksen yhteydessa.

- Varoitus: Jos tulppa tai tyhjennyskorkki on vioittunut, se on vaihdatettava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

Tama symboli osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa kotita-
lousjatteen mukana.
= @ Elektro- ja elektroniikkalaitteiden jate saattaa sisaltad aineita, jotka
voivat vahingoittaa ymparistdd ja ihmisten terveyttd. Kun vaihdat
laitettasi, suojele ymparistéa antamalla sen olla uudelleenkaytettava,
kierratettava tai muuten hyodynnettava.
o Vie se kerdyspisteeseen, jalleenmyyjalle tai valtuutettuun
huoltokeskukseen kasittelya varten. Jos sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta tuotteen jalleenmyyjaan.

Laitteessa kaytettava vesi

- Laitteessa kaytetdan tavallista vesijohtovetta.

+ Jos vesijohtovesi on todella kovaa (kovuus yli 17 °dH), kayta seosta, jossa on 50
prosenttia hanavettd ja 50 prosenttia kaupoista saatavaa demineralisoitua vetta.

- Al3 koskaan kayté lisdaineita (tarkkelyst, hajusteita, makuaineita, pehmittimia
jne.) sisdltavaa vettd, tiivistynytta vetta (esimerkiksi sadevettd tai vettd
kuivausrummusta, jadkaapista tai ilmastointilaitteesta), kaupoista saatavaa
pelkkaa demineralisoitua vetta tai kaupoista saatavaa pelkkaa tislattua vetta.

+ Nesisdltavat orgaanista jatettd ja mineraaleja, jotka tiivistyvat kuumennettuina
ja voivat aiheuttaa veden roiskumista, ruskeita vesitahroja tai lyhentda
laitteen kayttoikaa.
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ZnMavtikég cuotacelg acpaleiag

- MTtope(te va KateRAOETE TO eyXELPISLO 0ENYLWV YL T CUYKEKPLUEVN CUCKEUN
KQL TLG OXETIKEG 08nyleq aodalelag armd Tov LOTOTOTO TG eMwvupiag.

- MPOZOXH: AtaBAcTe OAeC TIC 08NYLEC TIPLV XPNOLLOTIONCETE AUTO TO TIPOLOV
Kal avOTPEETE OTO eyXELPlSLo XPAoNG yla tnv TAPWOn KAt Tov KabapLopo
TNG OUOKEUNG,.

+ Edv amtatteltat apardtwon yLa tn 6UOKELH, QUTH TIEpLypadeTal oTo eyxepiblo
XpNong, Stadopetikd Sev TIPETIEL va TipaypatornonBel adpaldtwon.

Katd tn xpnon Tng OUCKEUNG Ba TPEMEL va Tnpelte TAvta TIC PACLKEG

TIPOPUAAEELG, KaBWC Kal Ta akohouba:

+ TLa Ywpec dmou Sev amatte(tat ofpavon CE Autr n ouokeur Sev ipoopiletal
yLa XpAHon amo AToHA (CUMTIEPIAABAVOIEVWY TWV TTALSLWV) |LE TIEPLOPLOLEVES
OWMATLKEG, aLOBNTNPLAKEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG OUTE ATIO ATOMA TIOU
Sev gxouv TV avaykala eumepla A TG amapaltnTeg YWWOELG, €KTOG Qv
eTBAETIOVTAL A €XOUV AABEL 08NYLEC yLa TN XProN TNG CUOKEUNG ATt ATOUO
UTTEUBUVO YA TNV ACPAAELA TOUC.

Ta madla Ba mpemel va eriBAETovTal, TIPoKELEVoU va dtaohaiiletat otL Sev

Tiatlouv e T OUOKEUN.

- Mo ywpec omou amauteitar oAfuavon CE& AUTA n ouokeur Umopel va
xpnotporonBel amd madtd nAikiag 8 €Twv kat dvw Kal amo dtopa (e
TIEPLOPLOMEVEC OWHATIKEG, aALoBNTNPLAKEC 1) SLAVONTIKEG KAVOTNTEG, KABWG
KAl amd ATopa TIou Sev X0V eUTIEpla 1) YWWOELG, edO00V eTIRAETIOVTIAL 1)
£X0UV AAPEL 06NYieg yLa TNV aodahr) Xprion TG CUCKEUNG KAl KATavooUV TOUG
EMTTAEKOEVOUG KWVSUVOUG,.

Ta radla dev Ba TpeTel va Taldouv e T CUOKEUN).

H OUOKEU(] Sev mpettel va kaBapidetat A va cuvtnpeltat and nadla ywplic va

UT[GpXEL emtiBAeYn.

+ Mnv ad)quts TN CUOKEUN pru; smmpnon, evw glval ouvdedepgvn otnv T[pLZQ

+ Mpuv yeptoete o Soxelo vepou e vepd, Ba TpeTeL va Pydlete To dLg armo tnv
nptda.

+ H ouokeun Sev TipeTieL va amoBnkeuTel peXPL va KPUWOEL.

- Kata tn xpnon, dev Tpettel va avolyete TG Bupldeg A pwong, adardatwong,
EKTTAUONG N €AgéyXou oTdBunG, SLotL Bplokovtal und mieon, A Tpotol n
OUOKEUN KPUWOEL EVTEAWG (LOVO yLa CUOKEUEG UTIO TtlEaN).

+ H ouokeur) Ba TIPETIEL va XPNOLUOTIOLELTAL HOVO HE TNV TTapeXOpeVn BAon (yia
aovppata oidepa).

+ H ouokeun Sev Tipooplletal yLa TakTikr xpnon (yla otéepa tagidiou).

+ H OUOKeUN TIPETEL va XPNOLLOTIOLE(TAL KAl va ToTtoBeTE(tal emMavw o€ pia
eninedn, otabepr| emdavela.

+ ‘Otav totoBetelte TN cuokeur) otn Paon, BeBalwbelte ot n emudavela emdvw
otnv otola Bploketat eival otabepr).
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+ MnV XPpNOLLOTIOLE(TE TN CUOKEUN €AV EXEL TIEOEL KATW, EXEL epdavelc (NULES N
TIapouctadet dappor).

- Otav n OUOKEU(] elvat avappevn n Kpuu’)va, Kpatrote T, Hadl HE To KaAWSLo,
HaKPLa amd TTatdld KATw Twv 8 ETWV.

Ou emuddveteg pr[opa va Zeomeouv TOAU katd tn xpnon. Ot

& eTLOAVELEG TNG CUOKEVAG HTTopel va uttepBeppavBoly, TIPOKAAWVTAG

eVOEXOUEVWG eykalpata. Mnv ayyllete TG KauTeq eTILGAVELEG TNG
OUOKEUNG (TPOoBACLUA HETAAMIKA THAMATA KAl TIAAOTIKA TUApata
Sim\a ota petalkd Tunpata).

- Mpoogyete dTav XpNOLOTIOLE(TE TN CUCKELN SLOTL ByAdeL ATHO.

- Katd to yepiopa ) tov KaBaplopo, TIPETIEL VA ATIOCUVOEETE TN OUCKEUT| Ao
v iplda.

+ Av uttootel nNpLd To NAEKTPLKO KaAWSLO, Ba TIPETEL va avtikataotabel amnod
TOV KATAOKEUQOTH), TOV QVTLTIPOOWTIO 0£PPLG TOU KATAOKEUAOTN M ATIO ATOHO
e Ttapopola e§ouotodotnan, yla va aropeuyBel Tuxov kivsuvog.

+ Elvat oAU onpavtikd va pnv xpnotpoToteite poiovia adparatwaong (§08L,
Blopnyavikd Tpoiovta apaldtwong KAL) yla va EEMAUVETE TO MTIONEP
(ava@\oya e To HOVTEND), KaBWG UTIOPEL va TIPOKAAEGOLY {NLd.

+ Mnv BuBilete ToTE TN OUOKEUN O€ VEPO 1) 0 AANO UYPO. MnV TV ToToBeTE(Te
TIOTE KATW amo vepo Bpuong.

- [la va TIeETUXETE BEATIOTA ATIOTEAEOHATA ATIOAUAVONG, TIEPAOTE TIPOOEKTIKA
He atpo oho to udaopa 3 GopEC.

ZNUAVTLKN £160m0inon yLa 6UOKEVEG =2200 W pévo:

Y16 SUCHEVELG CUVONKEG SLKTUOU, PTIOPEL va TIPOKUYPOUV PALVOHEVA OTIWG
TIAPOSIKEG TITWOELG TAONG 1} SLAKUPAVOELG wTLopoU. Emopévwg, ouviotdatat
To 0l8epo va elval ouvdedepévo oe cloTnUA TPoWodoolag PE PEYLOTN
avtiotaon 0,29 Q. Eav elvat anapaitnto, o xpriotng PTopel va pwtrioeL
Snuoota emLyelpnon NAEKTPLOPOU yla Tn oUVBETN avtiotaon CUOTHHATOG
oto onpeio Stacuvéeong.

YUpdwva HE TOUG LoXVOVTEG Kavovlopoug tng onpavong CE, TAnpodopleg
OXETKA HE TNV KATAVAAWON EVEPYELAG OE QATIEVEPYOTIOLNMEVN Asltoupyla
Kal o Aertoupyla avapovhg (*) SiatiBevtat otn SlevBuvon www.tefal.com,
www.rowenta.com fn www.calor.com (*).

(*): av@Aoya pE TO HOVTEAO.

DPYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

- To Tpoldv exel oxeSlaoTtel ATIOKAELOTIKA Yyl OLKLOKA XPron Kat xprion
0E E0WTEPLKO XWPO. Ze TEP(TTTWON EUTOPLKAG 1 akatdAnAng xpnong f
aduvaplag cuppOpdWaoNG HE TIG 08NYLEC, 0 KATAOKELAOTNG amoToleltal kabe
€uBLVNC KaL N gyyunon TaveL va Loy UEL.
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+ Mnv Byddete tn cuokeun armo tnv Tpida TpaBuvtag To NAEKTPLKO KaAWSLO.

+ ATTOOUVOEETE TIAvVTa TN OUOKeUn oag amo tnv Tpida Tpw EeMAUVETE TO
HTTOAED (MOVO YLO OUOKEUEG UTIO TTleon) Kat LETA aTio KABe Xpnon.

+ Mnv yepilete TIOTE TN CUOKEUN e vepO ameuBelag ard tn Bpuon.

+ H ouokeun &ev Aettoupyel xwplg Tov CUMEKTN aAdtwv. Mnv yepilete Tote
TN OUOKEUN aTtO TOV CUMEKTN QAATWVY (YL OUOKEUEG [E OUNEKTN OAGTWV).

+ H ouokeun Sev TIPETEL va XpnoLpoTIoLe(tal eav Sev Aettoupyel owotd ) av
epdavidel kamowa ¢nuia. Mpog amoduyn KwdLVwy, ameuvbuvBeite oe eva
€£0UCLOSOTNUEVO KEVTPO OEPPLG.

+ MnV E€TILXELPNHOETE VA ATIOOUVAPHUOAOYHOETE T OUCKELT): ameuBuvBeite oe
€£0UCLOS0TNUEVO KEVTPO OEPPLS, WOoTe va amopeuyBel kabe kivduvog.

+ Mavta va cuvbeete TN ouokeun oag o€ Tpida pe yelwaon, evalacoouevou
PEVIATOC HE TIPOOAPHOCHEVN TAON, KAL VA EETUAIVETE TIAHPWG TO NAEKTPLKO
KaAWSLo.

+ Edv xpnotpomotelte kaAwdlo Tpogktaonc, PeBatwbeite otL Stabetel owotn
onpavon pe yelwaon kat ot exet eTuhiytel TMAPWE yla va anopuyete Tnv
uTtEPBEPaVON.

- ‘Otav XpnOLUOTIOLE(TE T CUOKEUN yLa Tipwtn dopd, Uropel va dnpioupynBel
Alyog Kamvog N oopn, 1 Umopel va onpelwBel Kpr) EKKEVWON 0WHATISlwY.
Aev emnpeAouyV TN XPron TNG CUCKELNG Kal e€adavidovtal cuvtoua.

+ Mnv ayyileTe TIOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO f) TO KAAWSLO ATHOU HE TNV KAuTh
TIAAKQA TNG CUOKEUNG. MNV adpAVETE TO NAEKTPLKO KAAWSLO N TA KAAWSLA ATHOU
KOVTA N O€ emadr) He TinyEg BepudTnTag 1) ALy NPESG AKPEG.

- H ouokeun mapayel Beppokpacia kat atpd Tou PIopel va TPOKAAECOUV
eykavpata.

- MNpoogyete dTav XPNOLUOTIOLE(TE T CUOKEUT), Lolaltepa dTav XpnoLloToLelte
TN Asttoupyla kaBetou atpou.

- MnV XPpNOLUOTIOLELTE TIOTE ATHO OTa PoUXa eVw Ta GOoPATe. XpnoLomnoLleite
TIAvta atpo og pouya TIoU Elval KPEUACHEVA OE KPEUAOTPA.

- Mnv olSepWVETE TIOTE KABLOTOL, HE Ta TTOdSLa KATW amo tn oldepwoTpa.

- Mnv OTPEDETE TIOTE TOV ATUO TIPOG AN dtopa A wa.

- To €Eaptnua pe Mikpolveg Sev TIPETEL TIOTE va YPnOUOTIoLE(Tal yla tov
kaBaplopd emdavelwy. Xpnolpototeltat povo yla tnv adalpeon tng
TIAYLOEVHEVNG OKOVNG aTto Ta uPAopaTa (avaloyd e TO HOVIEND).

- To vepod Tou PBploketal péoa otn CUOKEUR WUTopel va elval akoun Kauvtod
Kal va TIPOKAAECEL eyKAUPATA, aKOUA Kal 2 wpeG adol OPrOeL N CUCKEUN.
Na xelplleote TIPOOEKTIKA T CUOKELN €AV £XETe adaLPECEL TNV TATA ) TOV
OUNAEKTN, KUP{WC OTav adelAdeTe To VePO.

+ AV amatteltal ouvappoAdynon tng CUOKEULAG 1 pubuion e§aptnpatog,
avatpefte oTig 0dnyleg xpnong otnv evotnta Xpnon yia aroduyr Kouvwy.
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- Ayopddete oha ta BonBntikd efaptrpata, Ta avalwolya Tpoldvia kat ta
adalpovpeva e€aPTAATA POVO aTtd EE0VCLOSOTNIEVO KEVTPO OEPPLC.

- Xpnolpotoleite évta oldepwotpa SLAmEPAT Ao ToV ATHO/HE oXapa
yla va anodUyete TOUG Aekedeg vepol aTa pouyxa Kal va aroduyete TNV
amnelevBepwon KautoU atuou amod ta mMAaiva tng oldepwotpag. MNMpoooxn
OTOV KAUTO aTpo 0Tav OLOEPWVETE KOVTA OTA GKPA TNG OLOEPWOTPAC,

+ Edv YpnoluoTolelte tn OUOKELN yla Tpwtn $opd N HETAE TO VEULOUA TOU
Soyelou vepou, umopel va xpelaotel xpovog pexpt va apyioet va Byalvel o
ATHOG.

- Mpwv EETAVVETE TOV CUAAEKTN (AvAAoya [E TO LIOVTEND), TIEPLUEVETE TTAVTIA
LEXPL N OUOKEUN VA KPUWOEL EVIEAWC Kal va €xel amoouvdeBel amd
TNV TIplda yla va adpalpeoeTte TOV CUAMEKTN. Tla va €KTEAECETE AUTAV TN
Aettoupyla, To Tpoidv TIPETEL va BplokeTal Kovtd o€ vepoXUTn, KaBWG Katd
TO AVOLYHA UTtopel va TPEEeL vepO.

- Mpocoxn: Av n TATIA ) N TATIA ATIOOTEAYYLONG €xel uttootel dnuid,
areuBuvBe(te o€ e£0UCLOSOTNEVO KEVTPO GEPPLC YLa VA TNV QVTIKATACTHOETE.

AUTO TO OUPPBOAO Selyvel OTL AUTO TO TIPOLOV Sev TIPETIEL Va TIETAYETAL
LLE TA OLKLaKA aToppippata.

mmm @ TQ ATOPANTA NAEKTPKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTIALOHOU UTTOpEL va
TIEPLEXOUV OUGLEG TIOU UTtopouv va BAAYouy To TEpLBANoOV Kal Tnv
avBpwrivn uyela. Otav avtlkabloTATe TN CUOKEUT 0aC, CUHBAAETE OTNV
T(POOTAC{A TOU TIEPLBANOVTOG ETILTPETIOVTIAG TNV EMAvaypnoLomnoinon,
TNV QVaKUKAWGN A TNV QVAKTnon Tng pe dAAov TpoTo.

S ®epte 10 o€ onpelo CUNOYNG, O Katdotnua ) og E0UCLOSOTNEVO
KEVTPO €efumnpetnong yia enefepyacia. EAV €XeTeE €PWTNOEL,
TIAPAKAAW ETILKOLVWVAOTE HE TO KATAOTNHUA Oag.

Tuvepo prmopel va xpnoLporotndei;

+ H ouokeun oag exel oxeSLlaotel yla XpHon HE Un eTegepyaclevo vepd amo
™ Bpuon.

+ EQv 10 vepo oag elvat TIoAL okANPo (okAnpotnta mavw aro 30°f A 17°dH n
21°e), xpnolpotoLrote eva pelypa amo 50% e emeepyacpevo vepo Bpuong
Kal 50% epTopLkA SLABECLUO ATILOVIOHEVO VEPO.

* Mnv XPNOLUOTIOLE(TE TIOTE VEPO TIOU TIEPLEXEL TIPOOOETA (ARUAO, GPWHA,
APWHATIKA ouola, MAAAKTIKO KATL), VePO OUMTIUKVWONG (yla Tapddelyua,
BPOXLVO VEPOD 1) VEPO aTIO OTEWWTIPLA POUX WV, PUYELQ 1] KALLATLOTIKA), kKaBapo
QTILOVLOPEVO VEPO TOU EUTIOP(OU 1) KABaPO ATIOOTAYHEVO VEPO TOU EUTIOPLOU.

+ Meplexouvv opyavik@ amopAnta Kat HETAAQ TIOU CUMTIUKVWVOVTAL OTav
Beppaivovtal kal Pmopoly va TIPOKAAECOUV TiLtolAlopa, va 08nynoouvv og
Kade KNALSEG vepoU 1) va HELWOOLV TN SLAPKELa {WNG TNG CUOKEVAG 0ag,.
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Onemli giivenlik tavsiyeleri

+ Bu cihazin kullanim kilavuzu ve ilgili glvenlik talimatlari markanin web
sitesinden indirilebilir.

+ DIKKAT: Bu (riinG kullanmadan énce tim talimatlari okuyun ve bu cihazin
doldurulmasi ve temizlenmesi icin kullanim kilavuzuna bakin.

+ Cihaz icin kire¢ temizleme islemi gerekliyse bu, kullanim kilavuzunda belirtilir;
belirtiimemisse kire¢ temizligine gerek yoktur.

Cihaz kullanilirken asagidakiler de dahil olmak tzere her zaman temel dnlemler

alinmalidir:

- C€isaretinin gerekli olmadidi Glkeler icin: Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari
veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili
talimat almadiklari strece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da
tecribe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gdzetim altinda

tutulmalari gerekir.

+ C€ isaretinin gerekli oldudu dlkeler icin: Bu cihaz, ancak gozetim altinda
olduklari veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili talimat aldiklari mtddetce fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri
zayif veya tecrlbe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve lzeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda olmayan c¢ocuklar tarafindan

yapiimamalidir.

+ Cihaz sebeke kaynagina baglyken gozetimsiz birakilmamalidir.

+ Su haznesini suyla doldurmadan énce fisi prizden ¢ekin.

+ Cihazi saklamaya kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

+ Basing altindaki doldurma, kirec temizleme, durulama veya kontrol agikliklar
kullanim sirasinda veya cihaz tamamen soguyana kadar acgllmamalidir
(yalnizca basingh cihazlar igin).

+ Cihaz sadece birlikte verilen stand ile birlikte kullanilmalidir (kablosuz Gtuler icin).

+ Cihaz normal kullanim amaciyla gelistirilmemistir (seyahat Gtdleri icin).

+ Cihaz duz, sabit ve I1siya dayanikli bir ylzey Gzerinde durmali ve kullaniimalidir.

+ Cihazi standina yerlestirdiginizde, standin vyerlestirildigi yUzeyin sabit
oldugundan emin olun.

+ Cihaz dUsUrUlmusse, gorundr hasar belirtisi varsa veya sizinti varsa
kullanilmamalidir.

+ Cihazi ve kablosunu elektrik baglantisi oldugunda veya sogurken 8 yasin
altindaki cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.
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+ YUzeyler kullanim sirasinda isinabilir. Cihazin ylzeyleri calisirken cok

& yUksek sicakliklara ulasabilir ve bu da yaniklara neden olabilir. Cihazin

sicak yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir metal pargalar ve metalik
parcalarin yanindaki plastik pargalar).

+ Buhar emisyonundan dolayi cihazi kullanirken dikkatli olunmalidir.

+ Doldurma ve temizleme islemleri sirasinda cihazin fisini prizden ¢ekin.

+ GU¢ kablosu hasar gérmusse tehlikeyi onlemek amaciyla Uretici firma, satis
sonrasi servis veya yetkili herhangi bir sahis tarafindan degistirilmelidir.

- Kazana zarar verebileceginden, cihazi durulamak icin kireg temizleme Grunleri
(sirke, endustriyel kireg cozUcduler, vb.) kullanmamak ¢ok dnemlidir (modele
baghdir).

- Cihazinizi asla suya veya baska bir siviya batirmayin. Asla musluk suyunun
altina koymayin.

- Ideal sterilizasyon sonuclar elde etmek icin buharlama islemini, Grtin kumasla
temas edecek sekilde nazikce, 3 kez ileri geri hareket ettirerek gergeklestirin.

Sadece = 2200 W cihazlar icin dnemli uyari:

Elverissiz sebeke kosullarinda, gegici gerilim dususleri veya aydinlatma
dalgalanmalari gibi olaylar meydana gelebilir. Bu nedenle, Gtlnln
maksimum 0,29 Q empedansl bir gii¢c kaynagi sistemine baglanmasi énerilir.
Gerekirse kullanici, elektrik dagitim sirketine arabirim noktasindaki sistem
empedansini sorabilir.

Yurarlukteki CE isareti duzenlemelerine uygun olarak, kapall mod ve bekleme
modu (*) enerji tlketimi hakkinda bilgiler www.tefal.com, www.rowenta.com
veya www.calor.com adresinde bulunabilir(*).

(*): modele bagl olarak.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

+ Bu Urdn sadece evde ve kapali mekanlarda kullanim icin tasarlanmistir.
Herhangi bir ticari amach kullanim, uygunsuz kullanim veya talimatlara
uyulmamasi halinde Uretici hicbir sorumluluk Ustlenmez ve garanti gecerli
olmaz.

- Cihazin fisini asla elektrik kablosundan cekerek cikarmayin.

- Kazani yikarken ve her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka prizden ¢ekin
(yalnizca basingli cihazlar igin).

- Cihazi asla dogrudan musluktan doldurmayin.

- Cihaz, kirec toplayici olmadan calismaz. Cihazi asla kireg toplayici boliminden
doldurmayin (kirec toplayicili cihazlar igin).

- Cihaz duzgln calismiyorsa veya hasarliysa kullaniimamalidir. Tehlikenin
dnlenmesi amaciyla cihazi onayli bir servis merkezine gotdrun.
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- Cihazi pargalarina ayirmaya calismayin: Tehlikenin énlenmesi amaciyla cihazi
onayl bir servis merkezine goturdn.

+ Cihazinizi her zaman toprakli bir prize, uygun gerilime sahip alternatif akimda
baglayin ve gl kablosunu tamamen acin.

+ Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz asirt isinmayi 6nlemek icin dogru degerli
olmasina ve toprakl baglantisinin bulunmasina ve tamamen uzatimis
olmasina dikkat edin.

+ Cihazi ilk kullandiginizda, bir miktar duman veya koku ortaya cikabilir veya
kicuk bir miktar partikil bosalmasi olabilir. Bu, cihazin performansini
etkilemeyecek ve bu durum hizli bir sekilde kaybolacaktir.

- Cihazin sicak tabani ile glg kablosuna veya buhar kablosuna kesinlikle
dokunmayin. Glg kablosunu veya buhar kablolarini isi kaynaklarinin yakininda
veya keskin kenarlarla temas halinde birakmayin.

- Cihazinizin yaydigi sicaklik ve buhar, yaniklara neden olabilir.

- Ozellikle buhar fonksiyonunu kullanirken cihazi dikkatli bir sekilde kullanin.

- Giysiyi asla bir kisinin Uzerindeyken buharlamayin, her zaman bir askinin
Uzerinde buharlama yapin.

- Hicbir zaman bacaklariniz Gtd masasinin altinda olacak sekilde, oturur
pozisyonda Utlleme yapmayin.

- Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogru tutmayin.

- Mikro fiber aksesuari, hicbir zaman ylzeyleri temizlemek icin kullanmayin. Bu
aksesuar yalnizca kumas Uzerine yerlesmis tozu temizlemek icin Uretilmistir
(modele bagl olarak).

- Cihazdaki su 2 saat soguduktan sonra bile hala sicak olabilir ve yaniklara
neden olabilir. Kapak veya toplayici ¢ikarildiginda, ézellikle cihazi bosaltirken
cihazi dikkatli kullanin.

- Cihaz montajl veya aksesuar ayari gerekiyorsa, riskleri ¢nlemek icin lutfen
Kullanim Talimatlarina bakin.

+ Tum aksesuarlar, sarf malzemeleri ve cikarilabilir parcalar yalnizca onayl bir
servis merkezinden satin alinmalidir.

- Kiyafetlerde su lekelerini dnlemek ve sicak buharin Gtd masasi kenarlarindan
ctkmasini engellemek igin her zaman havalandirmali/6rgu bir Gtl masasl
kullanin. Utd masasinin kenarlarina yakin yerlerde (it yaparken sicak
buhara dikkat edin.

- Cihazi ilk kez kullanirken veya su haznesini doldurduktan sonra buharin
gelmesi zaman alabilir.

- Toplayiclyl durulamadan 6nce (modele bagl olarak) daima cihaz tamamen
soguduktan ve fisi cekildikten sonra toplayiciyr ¢ikarin. Bu islem sirasinda
bir miktar su akabileceginden, trun lavaboya yakin bir konumda olmalidir.

- Dikkat: Kapak veya bosaltma kapagdl hasarliysa onayli bir servis merkezi
tarafindan degistirilmesini saglayin.
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Cevre korumasina katilalim!
Bu simge, bu tGrinun evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.
mmm O Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan saglhdina
zarar verebilecek maddeler icerebilir. Cihazinizi degistirdiginizde,
cevreyi korumaya katkida bulunarak yeniden kullanilabilir, geri
donusturulebilir veya baska bir sekilde geri kazanilabilir.
o Bir toplama noktasina, saticiya veya yetkili servis merkezine islem icin
getiriniz. Herhangi bir sorunuz varsa, lUtfen Urdn saticinizla iletisime

gegin.

Hangi su kullanilabilir?

+ Cihaziniz islem gérmemis musluk suyu kullanmak igin tasarlanmustir.

+ Suyunuz ¢ok sertse (sertlik 30°F, 17°dH veya 21°e Uzerindeyse) %50 musluk
suyu ve %50 siselenmis demineralize su karisimini kullanin.

+ Asla katki maddeleri (nisasta, parfim, aroma, yumusatici vb.) iceren su,
yogusma suyu (6rnegin yagmur suyu veya kurutma makineleri, buzdolaplari
ya da klima Unitelerinden gelen su); ticari olarak temin edilebilen saf
demineralize su veya ticari olarak temin edilebilen saf distile su kullanmayin.

+ Bu sular isindiklarinda yogunlasan organik atiklar ve mineraller icerirler; bu
da suyun fiskirmasina, kahverengi su lekelerine yol acabilir veya cihazinizin
omrunu kisaltabilir.

Wazne zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa

+ Instrukcje obstugi tego urzadzenia oraz powigzane instrukcje bezpieczenstwa
mozna pobrac z witryny marki.

+ UWAGA: przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem tego produktu.
Informacje na temat napetniania i czyszczenia urzadzenia mozna znalez¢ w
instrukcji obstugi.

- Jesli urzadzenie wymaga odkamieniania, jest to opisane w instrukcji obstugi,
w przeciwnym razie nie nalezy przeprowadza¢ odkamieniania.

Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych

zasad bezpieczenstwa, w tym nastepujacych zalecen:

+ Dotyczy krajéw, w ktérych nie jest wymagane oznaczenie C€ Urzadzenie nie
powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczeristwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na
temat obstugi urzadzenia.
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Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod

opieka 0séb dorostych.

+ Dotyczy krajéw, w ktérych nie jest wymagane oznaczenie C€ Pod warunkiem
zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej
obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywac czynnosci zwigzanych z czyszczeniem

i konserwacja.

- Urzadzenia nie mozna pozostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do sieci
elektrycznej.

+ Przed napetnieniem zbiornika woda nalezy wyjac¢ wtyczke.

* Przed przechowywaniem nalezy zaczekac, az urzadzenie ostygnie.

+ Podczas korzystania z urzadzenia lub przed jego ostygnieciem nie wolno
otwierac znajdujacych sie pod cisnieniem otwordw do napetniania, usuwania
kamienia, ptukania lub inspekgji.

- Urzadzenia nalezy uzywac wyfgcznie z dostarczong podstawg (dotyczy zelazek
bezprzewodowych).

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do statego uzytkowania (dotyczy zelazek
podréznych).

+ Podczas pracy i spoczynku urzadzenie musi sta¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

- Umieszczajac urzadzenie na podstawce, nalezy upewnic sie, ze powierzchnia,
na ktérej znajduje sie podstawka, jest stabilna.

- Urzadzenia nie nalezy uzywa¢, jesli upadto, jest w widoczny sposéb
uszkodzone lub przecieka.

+ Urzadzenie i jego przewdd nalezy chroni¢ przed dzie¢mi do lat 8, gdy
urzadzenie jest podtgczone do pradu lub stygnie.

g + Podczas pracy powierzchnia urzadzenia moze osiggna¢ bardzo

wysokie temperatury, co moze spowodowac oparzenia. Nie nalezy
dotykac gorgcych powierzchni urzadzenia (dostepnych metalowych
czesci i plastikowych czesci sgsiadujgcych z metalowymi czeSciami).

+ Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas uzywania urzgdzenia ze wzgledu na
wytwarzanie pary.

+ Przed rozpoczeciem napetniania i czyszczenia wyjac¢ wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.

- Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji,
nalezy go wymieni¢. Wymiany powinien dokonac producent, przedstawiciel
jego serwisu lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

+ Bardzo wazne jest, aby nie uzywac produktéw do usuwania kamienia (takich
jak ocet, przemystowe $rodki do usuwania kamienia itp.), poniewaz moga one
uszkodzi¢ grzatke (w zaleznosci od modelu).
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- Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nigdy nie
umieszczac urzadzenia pod biezgca woda.

+ Aby uzyska¢ optymalne efekty dezynfekcji, nalezy 3-krotnie delikatnie
przeciggngc generatorem pary po tkaninie.

Wazna informacja dotyczgca wytgcznie modeli o mocy = 2200 W:

W niekorzystnych warunkach sieciowych moga wystapic¢ takie zjawiska jak
przejsciowe spadki napiecia lub wahania oswietlenia. Dlatego zaleca sie,
aby zelazko byto podtgczone do sieci o maksymalnej impedancji 0,29 Q. W
razie potrzeby uzytkownik moze zapyta¢ publicznego dostawce energii o
impedancje systemu w punkcie styku.

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi oznaczenia CE informacje
0 zuzyciu energii w trybie wylgczenia i gotowosci(*) s3 dostepne na stronie
www.tefal.com, www.rowenta.com lub www.calor.fr(¥*).

(*) W zaleznosci od modelu.

ZACHOWA] NINIEJSZA INSTRUKCJE

* Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw
komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie i nieprzestrzeganie instrukcji. W
takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata gwarancji.

+ Nie nalezy ciggnac za przewdd, aby odfgczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Nalezy zawsze odfgcza¢ urzadzenie od zasilania przed ptukaniem grzatki
(tylko w przypadku modeli cisnieniowych) oraz po kazdym uzyciu.

+ Nigdy nie nalezy napetnia¢ urzadzenia bezposrednio z kranu.

+ Urzadzenie nie dziafa bez pojemnika na kamien. Nigdy nie nalezy napetnia¢
urzadzenia przez pojemnik na kamien (dotyczy modeli z pojemnikiem na kamien).

- Jedli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jest uszkodzone, nie nalezy
go uzywac. Nalezy przekaza¢ urzadzenie autoryzowanemu centrum
serwisowemu, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji.

+ Nie wolno demontowac urzadzenia. Zabra¢ do autoryzowanego centrum
serwisowego, aby uniknac niebezpiecznych sytuacji.

+ Zawsze podtgczac urzadzenie do gniazdka z uziemieniem i obwodu pradu
zmiennego. Pamietac o catkowitym rozwinieciu przewodu zasilajgcego.

+ W przypadku uzywania przedtuzacza nalezy rozwing¢ go w peni i sprawdzi¢,
czy ma on odpowiednie wartosci znamionowe i uziemienie, aby zapobiec
przegrzewaniu.

+ Podczas pierwszego uzycia moze wydzielac sie lekki dym, zapach badZ moze
nastgpi¢ wydzielenie niewielkich czastek. Zjawisko to nie ma wptywu na
uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.

+ Nigdy nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani przewodu parowego
goraca stopg urzadzenia. Nie nalezy pozostawia¢ przewodu zasilajgcego
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ani przewodu parowego w poblizu zrédet ciepta lub ostrych krawedzi ani w

kontakcie z nimi.

- Urzadzenie wydziela temperature, ktéra moze powodowac oparzenie.
-Urzadzenie nalezy obstugiwa¢ z zachowaniem ostroznosci, zwitaszcza

podczas korzystania z funkgji strumienia pary.

- Nie wolno prasowac parg ubran zatozonych przez osobe. Zawsze nalezy
korzystac z wieszaka.

-Nigdy nie wolno prasowa¢ w pozycji siedzgcej z nogami pod deska do
prasowania.

- Nie wolno kierowac strumienia pary w strone ludzi lub zwierzat.

+ Akcesorium z mikrofibry nie wolno uzywac do czyszczenia powierzchni. Jest ono
przeznaczone wytgczenie do usuwania kurzu z tkanin (zaleznie od modelu).

- Woda znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia moze byc¢ goraca i powodowac
oparzenia nawet 2 godziny po wytaczeniu urzadzenia. Gdy korek/zbiornik jest
wyjety nalezy zachowac ostroznos¢zwiaszcza podczas oprozniania urzadzenia

+ Jesli trzeba zmontowac urzadzenie lub dodac¢ akcesorium, nalezy zapoznac
sie z instrukcja, aby zapobiec zagrozeniom.

+ Wszystkie akcesoria, materiaty eksploatacyjne i wyjmowane czesci nalezy
kupowac tylko w upowaznionym centrum serwisowym.

+ Zawsze nalezy uzywac wentylowanej/siateczkowej deski do prasowania,
aby zapobiec powstawaniu zaciekéw na odziezy i wydostawaniu sie pary na
bokach deski. Nalezy uwazac¢ na gorgcg pare podczas prasowania w poblizu
krawedzi deski.

- Jesli urzadzenie jest uzywane pierwszy raz lub po napetnieniu zbiornika na
wode, wygenerowanie pary moze troche potrwac.

+ Przed wyjeciem zbiornika w celu jego optukania (w zaleznosci od modelu),
zawsze nalezy odfgczy¢ urzadzenie od zasilania i zaczeka¢, az catkowicie
ostygnie. Aby wykonac te czynnos¢, produkt nalezy umiesci¢ w poblizu
zlewu, poniewaz podczas otwierania moze sie wyla¢ pewna ilos¢ wody.

+ Uwaga: jesli zatyczka lub zatyczka odptywu wody jest uszkodzona, nalezy jg
wymieni¢ w autoryzowanym centrum serwisowym.

Symbol ten wskazuje, ze produktu tego nie wolno wyrzucac¢ wraz z odp-
Ef adami domowymi.

® Elektrode i elektroniki urzadzenia moga zawierac substancje szkodliwe
dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego. Wymieniajgc swoje urzgdzenie,
przyczyniasz sie do ochrony $rodowiska, umozliwiajac jego ponowne
uzycie, recykling lub inne odzyskanie.

o Przynies je do punktu zbidrki, sprzedawcy lub autoryzowanego centrum
serwisowego w celu przetworzenia. Jesli masz pytania, skontaktuj sie z
sprzedawcg produktu.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa
Europejskg 2012/19/UE oraz polska Ustawg z dnia 11 wrzesnia 2015 r. "O
zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz
1688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.
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Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie
moze by¢ umieszczanytacznie z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa
domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzacym
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworza odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia
sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewfasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Jakiej wody mozna uzywac?

+ Urzadzenie zostato zaprojektowane do uzytku z nieuzdatniong woda kranowa.

+ W przypadku bardzo twardej wody (twardosc¢ przekraczajgca 30°f lub 17°dH,
lub 21°e) nalezy wymiesza¢ wode z kranu i wode demineralizowang w
proporcji 1 do 1.

- Nigdy nie nalezy uzywac zawierajgcej dodatki (krochmal, perfumy, aromaty,
zmiekczacze itp.), wody z kondensacji (na przyktad wody deszczowej albo
wody z suszarek bebnowych, lodéwek lub klimatyzatoréw), czystej wody
demineralizowanej dostepnej powszechnie w sprzedazy lub czystej wody
destylowanej dostepnej powszechnie w sprzedazy.

+ Wymienione produkty i rodzaje wody zawieraja odpady organiczne i mineraty,
ktére po podgrzaniu ulegajg zageszczeniu i mogg powodowac rozpryskiwanie,
brazowe plamy lub skrécenie zywotnosci urzadzenia.

DuleZita bezpecnostni doporuéeni

+ Névod k poufZiti tohoto pfistroje a souvisejici bezpecnostni pokyny si mizete
stdhnout z webovych stranek znacky.

- UPOZORNENI: Pred pouZitim tohoto vyrobku si prectéte veskeré pokyny.
Informace o pInéni a CiSténi spotfebice naleznete v uzivatelské prirucce;

+ Je-li vyzadovano odvapnéni spotrebice, je popsano v uzivatelské prirucce. V
opacném pripadé se odvapnéni neprovadi.

PFi pouzivani vaseho spotrebice se musi dodrzovat zakladni bezpecnostni

opatreni, v€etné nasledujicich:

+ Pro zemé, kde neni vyZadovano oznaceni C€ Tento spotiebi¢ neni urcen
k pouzivani osobami (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné
pouzivani spotfebice ze strany osoby zodpoveédné za jejich bezpenost.
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Dohlédnéte, aby si se spotfebi¢em nehraly déti.

* Pro zemé, kde je vyzadovéno oznaceni C€ Tento spotFebi¢ mohou pouZivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem, nebo byly fadné pouceny ohledné pouZiti zafizeni bezpecnym
zplsobem a chdpou mozna rizika spojenéd s jeho pouzivanim.

Déti si nesmi s timto spotfebicem hrat.

Cisténf a Udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou pod dohledem dospélé

osoby.

+ Nenechavejte spotfebic pfipojeny do elektrické sité bez dozoru.

+ Pfed pInénim nadrzky na vodu je nutné vypojit zastrcku ze zasuvky.

- Neuskladnujte spotfebi¢, dokud nevychladne.

+ Nikdy neotvirejte plnici, odvapnovaci, proplachovaci nebo zkusebni otvory
béhem pouzivani, ani pfed tim, nez spotrebic zcela vychladne (platf pouze u
tlakovych zafizen).

+ Spotrebi¢ pouzivejte pouze s dodanym stojanem (pro bezdratové zehlicky).

- Spotfebi¢ nenf urcen k pravidelnému pouZzivani (pro cestovni Zehlicky).

+ Spotfebi¢ se musi pouzivat na stabilnim a rovném povrchu, a stejné se tak i
na néj pokladat.

- KdyZ spotfebi¢ umistite na stojan, ujistéte se, Ze povrch, na kterém je stojan
umistén, je stabilni.

+ Nepouzivejte spotrebi¢, pokud spadl na zem a je viditelné poskozen
nebo pokud netésni.

+ Uchovavejte spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let, pokud je
spotrebi¢ pod napétim nebo je jesté horky.

- Povrchy se mohou b&hem pouZivani zahrat. Povrchy spotfebice

& se mohou pfi pouzivani zahfat na velmi vysoké teploty a mohou

zpUsobit popéleniny. Nedotykejte se horkych povrchd spotrebice
(odhalenych kovovych 3sti a plastovych ¢asti vedle kovovych ¢astf).

- Je tfeba byt opatrny pfi pouzivani pristroje v dlsledku emisi pary.

- BE&hem plnénf a Cisténi spotiebic vypojte ze zasuvky.

- Je-li poskozen napdjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho autorizovany
servisni technik nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo
pfipadnému riziku.

+ Nikdy nepouZivejte odvéapnovaci prostredky (ocet, primyslové odvaprovaci
pfipravky apod.) k vyplachnuti parni nadoby (v zavislosti na modelu). Mohlo
by dojit k jejimu poskozent.

- Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nikdy jej neoplachujte
pod tekouci vodou.

+ Chcete-li dosdhnout optiméalnich vysledkd dezinfekce, latku v primém
kontaktu tfikrat zlehka naparujte.
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DuleZité upozornéni pouze pro spotfebice s prikonem = 2 200 W:

PFi pripojeni k nevhodné elektrické siti mize dochazet k jeviim, jako jsou
prechodné poklesy napéti nebo kolisani osvétleni. Proto doporucujeme
Zehli¢ku pfipojovat pouze ke zdroji napajeni s maximalnim odporem 0,29 Q.
V pripadé potfeby kontaktujte spravce elektrické sité s otdzkami na odpor
sité v misté rozhrani.

Podle platnych predpist o znaceni CE jsou informace o spotfebé energie
Vv rezimu vypnuto a v pohotovostnim rezimu (*) k dispozici na strankach na
www.tefal.com, www.rowenta.com nebo www.calor fr (¥).

(*): v zavislosti na modelu.

TYTO POKYNY USCHOVE)TE

- Tento vyrobek byl navrzen pouze pro domaci pouzitf ve vnitfnich prostorach.
Jakékoli pouziti pro komercni Ucely nebo pouziti, které neni v souladu s
navodem k pouZiti, zbavuje vyrobce veskeré odpovédnosti a zaruku nelze v
takovém pripadé uplatnit.

- Nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem kabelu.

+ PFi vyplachovani parni nadoby (pouze u tlakovych zafizeni) a po kazdém
pouZzitl spotfebic vzdy vypojte ze zasuvky.

- Spotfebic neplfite pfimo vodou z kohoutku.

- Spotrebi¢ nefunguje bez sbérace vodniho kamene. Spotfebic nikdy neplnte
sbéracem vodniho kamene (pro spotfebice se sbéracem vodniho kamene).

- Nepouzivejte spotfebi¢, pokud nefunguje spravné nebo je poskozeny.
Zaneste jej do schvaleného servisniho strediska, aby se zabranilo jakémukoli
nebezped.

- Spotrebi¢ nikdy nerozebirejte: nechte jej zkontrolovat ve schvaleném
servisnim stfedisku, aby se zabranilo jakémukoli nebezped|.

- Spotfebi¢ vzdy zapojujte do uzemnéné zasuvky s alternativnim proudem a
odpovidajicim napétim. VZdy zcela rozvirite napajeci kabel.

- Pokud pouZivate prodluzovacikabel, zkontrolujte, zda je spravné dimenzovany,
ma uzemnovaci vodic a je zcela vytazeny, aby nedoslo k prehratf.

« PFi prvnim pouziti mize spotrebic¢ vydavat mirny kour ¢i zdpach nebo mize
dojit k nepatrnému vypousténi ¢astic. Tento jev brzy ustane a nema vliv na
vykon spotrebice.

- Nikdy se horkou spodnf deskou spotfebice nedotykejte napajeciho kabelu ani
parniho vedeni. Nikdy nenechavejte napajeci kabel ani parni vedeni v blizkosti
zdrojl tepla nebo ostrych hran ani je nenechavejte v kontaktu s nimi.

+ Spotrebic vypousti teplo a paru, které mohou zpUsobit popaleniny.

- Se spotiebicem zachazejte opatrné, zvlasté pfi pouziti naparovaci funkce.
- Nikdy nenaparujte obleceni, kdyZ je ma nékdo oblecené; napafovani vzdy
provadéjte na raminku.
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- Nikdy neprovadéjte naparovani v sedé s nohama pod Zehlicim prknem.

- Nikdy paru nevypoustéjte na lidi ani zvifata.

+ Prislusenstvi z mikrovldkna nikdy nepouzivejte k ¢isténi povrchd, pouzivé se
pouze k odstranéni prachu z textilii (v zavislosti na modelu).

- Voda uvnitf spotfebice muize byt stdle horkd a muaze zplsobit popalenf i

po 2 hodinach chlazeni. Po sejmuti uzavéru nebo sbérace zachazejte se

spotrebicem opatrné, zvlasté pfi jeho vyprazdnovani.

Pokud je nutné spotrebi¢ sestavit nebo nastavit prislusenstvi, postupujte

podle Navodu k pouZiti, abyste predesli riziku.

- VeSkeré prislusenstvi, spotfebni materidl i odnimatelné dily musi byt
zakoupeny vyhradné od schvaleného centra sluzeb.

+ Vzdy pouzivejte Zehlici prkno s otovry/mrizkou, aby nedochazelo na odévu
k tvorbé vodnich skvrn a aby horka para nevychazela z prkna po stranach.
Pfi Zehleni blizko hran prkna dejte pozor na horkou paru.

+ Pouzivate-li spotrebi¢ poprvé nebo po naplnéni nadrzky na vodu, mdze
chvili trvat, nez se objevi para.

+ Nez budete sbérac vyplachovat (zavisi na modelu), vzdy s jeho vyjmutim
vyckejte, az spotiebic zcela zchladne a az vypojite spotiebic ze zasuvky. Pfi
tomto kroku je tfeba, aby byl vyrobek blizko dfezu, protoze pfi jeho otevient
mUze vytékat voda.

- Upozornéni: Pokud je uzavér nebo vypoustéci uzaveér poskozen, nechte jej
vymenit v autorizovaném servisnim stredisku.

odpadem.

® Odpadni elektrickd a elektronicka zarizeni mohou obsahovat latky,
které mohou poskodit Zivotn{ prostredf a lidské zdravi. Kdyz vyménite
své zafizenl, prispéjte k ochrané Zivotniho prostredf tim, Ze umoznite
jeho opétovné pouziti, recyklaci nebo jinou obnovu.

o Pfineste ho na sbérné misto, k prodejci nebo do autorizovaného
servisniho strediska k oSetfeni. Mate-li n&jaké dotazy, kontaktujte
svého prodejce produktu.

ﬁ Tento symbol oznacuje, Ze tento produkt nelze vyhodit s domacim

Jakou vodu Ize pouzit?

+ Vas spotiebic je urcen k vyuziti neupravené vody z kohoutku.

+ Pokud je voda velmi tvrda (tvrdost nad 30 °F nebo 17 °dH nebo 21 °e), pouZijte
smés 50 % neupravené vody z kohoutku a 50 % demineralizované vody.

- Nikdy nepouZivejte vodu s aditivy (Skrob, parfém, prichut, zmékcovac
atd.), vodni kondenzat (napfiklad deStova voda nebo voda ze suSicky na
pradlo, lednice nebo klimatizacnich jednotek), Cistou, komeréné dostupnou
demineralizovanou vodu ani Cistou, komerc¢né dostupnou destilovanou vodu.

+ Obsahuiji organicky odpad a mineradly, které se pfi ohfivani koncentruji a
mohou zpUsobit prskani, zahnédlé skvrny od vody nebo zkratit Zivotnost
vaseho spotrebice. 5



DélezZité bezpe€nostné odporucania

+ Navod na pouzivanie tohto spotrebica a slvisiace bezpecnostné pokyny si
mozete stiahnut na webovej lokalite znacky.

+ UPOZORNENIE: Pred pouzitim tohto vyrobku si precitajte vsetky pokyny
a pozrite si navod na pouzivanie, kde najdete informacie o plneni a Cisteni
tohto spotrebica.

+ Ak sa pre tento spotrebic vyzaduje odvapnovanie, postup je opisany v navode
na pouzivanie, inak sa odvapriovanie nevykonava.

Pri pouzivani spotrebica by ste mali vzdy dodrZziavat zakladné bezpecnostné

opatrenia vratane nasledujucich:

« Pre krajiny, v ktorych sa nevyzaduje oznacenie C€ Tento spotrebi¢ nie je
ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a
znalosti, ak tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie su riadne poucené o
pouzivani spotrebica osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebicom nehrali.

+ Pre krajiny, v ktorych sa vyZaduje oznacenie C€: Deti vo veku od 8 rokov a
0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti mozu tento spotrebi¢ pouzivat, ak
su pod dozorom alebo ak postupuju podla pokynov tykajlcich sa pouzivania
spotrebica bezpecnym spdsobom a porozumeli nebezpelenstvam, ktoré sa
s nim spdjaju.

Spotrebic nie je ureny pre deti na hranie.

Cistenie a pouzivatelskii Udrzbu nesmu vykondvat deti, pokial nie si pod

dozorom.

+ Spotrebi¢ nesmie zostat bez dozoru, ked je pripojeny k elektrickej sieti.

+ Pred naplnenim nadrze na vodu je potrebné vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

+ Spotrebi¢ sa moze uskladnit az po vychladnuti.

+ Otvory na plnenie, odvapriovanie, oplachovanie alebo kontrolu, ktoré su pod
tlakom, sa nesmu otvarat pocas pouzivania, ani predtym, nez spotrebic Uplne
vychladne (plati pre spotrebice pracujice s tlakom).

+ Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba s dodanym stojanom (plati pre bezdrétove
zehlicky). zehlicky).

+ Spotrebi¢ nie je urceny na pouZzivanie s beznymi vyrobkami (plati pre
cestovné a iné zehlicky).

+ Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

+ Ked spotrebi¢ polozite na stojan, uistite sa, ze povrch, na ktorom je stojan
umiestneny, je stabilny.

+ Spotrebic¢ sa nesmie pouzivat po pade, ak je viditelne poskodeny alebo z neho
vyteka voda.
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- Spotrebic¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov,
ked je pod napatim alebo sa ochladzuje.
+ Povrchy sa pocas pouzivania mdzu zohrievat. Povrchy spotrebica
& moZu pocas pouzivania dosiahnut velmi vysoké teploty, ¢o mbze
sposobit popaleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebica
(pristupné kovoveé Casti a plastoveé Casti vedla kovovych casti).
+ Pri pouzivani spotrebica je vzdy potrebné davat pozor na unikajicu paru.
+ Pocas plnenia a Cistenia odpojte zariadenie od elektriny.
+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.
- Je velmi dbleZité, aby sa na oplachovanie ohrievaca (v zavislosti od modelu)
nepouzivali odstraniovace vodného kamena (ocot, priemyselné odstranovace
atd.). Mohli by ho poskodit.
+ Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Nikdy ho
neumiestrujte pod tec¢ucu vodu z vodovodu.
+ Na dosiahnutie optimalnych vysledkov dezinfekcie pomaly 3-krat prejdite po
latke tam a spat so spustenym naparovanim.

Délezité upozornenie len pre spotrebice s prikonom = 2200 W:

za nepriaznivych podmienok elektrickej siete sa m6Zu vyskytnut niektoré
javy, ako napriklad prechodné poklesy napatia alebo intenzity svietidiel.
Preto sa odporuca, aby bola Zehlicka pripojena k systému napajania s
maximalnou impedanciou 0,29 Q. V pripade potreby méze pouZivatel
poziadat dodavatela elektrickej energie o informacie tykajlce sa impedancie
systému v mieste rozhrania.

V sulade s platnymi predpismi o oznacovani CE suU informacie o spotrebe
energie vo vypnutom a pohotovostnom rezime (*) k dispozicii na lokalitach
www.tefal.com, www.rowenta.com alebo www.calor.fr (*).

(*): v zavislosti od modelu.

TIETO POKYNY SI USCHOVA|TE

+ Tento vyrobok je ur€eny len na pouzitie v domacnosti a v interiéri. Vyrobca
nenesie zodpovednost za ziadne komercné pouzitie, nevhodné pouZitie
alebo nedodrzanie pokynov, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

- Neodpdjajte spotrebic¢ tahanim za kabel.

+ Pri oplachovani ohrievaca a po kazdom pouziti spotrebi¢ vzdy odpojte od
zdroja napdjania (plati pre spotrebice pracujice s tlakom).

+ Spotrebi¢ nikdy nenaplnajte priamo z kohutika.

* Spotrebi¢ na fungovanie vyzaduje zachytavaC vodného kamena. Nikdy
spotrebi¢ nenaplnajte cez zachytdvac¢ vodného kamena (plati pre spotrebice
so zachytdvacom vodného kamena).
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+ Ak spotrebi¢ nefunguje spravne alebo je poskodeny, nesmiete ho pouZzivat.
Zaneste ho do autorizovaného servisu, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

- Nepokusajte sa spotrebi¢ demontovat: zaneste ho do autorizovaného
servisu, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

+ Spotrebi¢ vzdy zapajajte do uzemnenej zasuvky na striedavy prud s
prispdsobenym napatim a Uplne rozvinte napajaci kabel.

+ Ak pouzivate predlzovaci kabel, uistite sa, Zze je spravne dimenzovany,
uzemneny a Uplne rozvinuty, aby sa predislo prehrievaniu.

+ Ked spotrebi¢ pouzivate po prvykrat, moze vzniknut mierny dym alebo

zapach, pripadne sa mézu v malom mnoZstve uvolfiovat ¢iastocky. Tento jav

neovplyvni vykon spotrebica a rychlo pominie.

Nikdy sa nedotykajte sietového ani parného kabla horidcou plochou

spotrebica. Napajaci kdbel ani parny kdbel nenechdvajte v blizkosti zdrojov

tepla alebo v kontakte s ostrymi hranami.

Zariadenie je horuce a vydava paru, o moze spdsobit popaleniny.

-So spotrebi¢com zaobchadzajte opatrne, najma ked pouzivate funkciu
naparovania.

- Nikdy nenaparujte oblecenie, ked ho ma ¢lovek oblecené, vzdy ho naparujte
na ramienku.

- Nikdy nezehlite v sede s nohami pod Zehliacou doskou.

- Nikdy nesmerujte paru na ludi alebo zvieratd.- NepouZzivajte Cistiacu trysku
nasmerovanu

Doplnok z mikrovldkna sa nikdy nesmie pouzivat na cistenie povrchov. Je

urCeny iba na odstranenie navihceného prachu z textilu (v zavislosti od

modelu).

Voda v spotrebi¢i mbéze byt stale horlca a spdsobit popaleniny aj po

2 hodinach chladnutia. Pri odnfmani uzdveru alebo zachytavaca s nim

manipulujte opatrne, najma ked ho vyprazdnujete.

Ak je potrebné zostavenie alebo nastavenie spotrebica, pozrite si navod na

pouzivanie, aby ste sa vyhli rizikam.

VSetko prislusenstvo, spotrebny material a odnimatelné Casti je nutné zakupit

iba v autorizovanom servisnom stredisku.

+ VZdy pouzivajte odvetranut/sietovd Zehliacu dosku, aby sa na odevoch
nevytvarali Skvrny od vody a aby sa horlca para neodvadzala bokom. Pri
zehleni v blizkosti okrajov dosky davajte pozor na hordcu paru.

+ Ak spotrebic pouzivate po prvykrat alebo po naplneni nadrze na vodu, méze
trvat urdity ¢as, kym sa zacne vytvarat para.

+ Pred oplachnutim zachytdvaca (v zavislosti od modelu) vzdy pockajte,
kym spotrebi¢ Uplne vychladne a odpojte ho od elektrickej siete, aby ste
mohli zachytavac vybrat. Na vykonanie tejto operacie musi byt produkt
umiestneny v blizkosti umyvadla, pretoze pri otvarani moze vytekat voda.

Upozornenie: Ak je uzaver alebo odtokovy uzaver poskodeny, nechajte ho

vymenit'v autorizovanom servisnom stredisku.
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Tento symbol naznacuje, Ze tento produkt nesmie byt vyhodeny s
domacim odpadom.
mmm © Odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni moézu obsahovat

latky, ktoré mozu poskodit zivotné prostredie a [udské zdravie.
Ked nahradite svoje zariadenie, prispievajte k ochrane Zivotného
prostredia tym, Ze mu umoznite jeho opatovné pouritie, recyklaciu
alebo iné obnovenie.

2 Odneste ho do zberného bodu, predajcu alebo do autorizovaného
servisného centra na spracovanie. Ak mate otazky, kontaktujte prosim
svojho predajcu.

Aku vodu je moZné pouZivat?

+ Spotrebic¢ bol navrhnuty na pouzivanie vody z vodovodu.

+ Ak je voda velmi tvrda (tvrdost nad 30 °f alebo 17 °dH alebo 21 °e), pouzite
zmes 50 % neupravenej vody z vodovodu a 50% komercne dostupnej
demineralizovanej vody.

+ Nikdy nepouzivajte vodu obsahujucu prisady (Skrob, parfum, prichute,
zmakcovace atd.), kondenzovanu vodu (napriklad dazdovu vodu alebo
vodu zo susiciek bielizne, chladniciek alebo klimatizacnych jednotiek), Cistu
komercne dostupnd demineralizovant vodu ani Cistd komercne dostupnu
destilovanu vodu.

+ Obsahuju organicky odpad a mineraly, ktoré sa pri zahriati koncentruju a
mozu sposobit rozstrekovanie, vznik hnedych Skvin od vody alebo skratenie
Zivotnosti spotrebica.

Pomembna varnostna priporocila

+ Navodila za uporabo naprave in povezana varnostna navodila lahko prenesete
s spletnega mesta blagovne znamke.

+ POZOR: Pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila, za polnjenje in
¢isCenje te naprave pa si oglejte uporabniski prirocnik;

- Ce naprava potrebuje odstranjevanje vodnega kamna, je to opisano v
uporabniskem priro¢niku, sicer odstranjevanje vodnega kamna ni potrebno.

Pri uporabi naprave vedno upoStevajte osnovne previdnostne ukrepe, ki

vklju€ujejo naslednje:

- Za drzave, v katerih ne veljajo oznake C€ Naprava ni namenjen osebam
(vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, Cutilne ali duSevne sposobnosti
ali nimajo izkuSenj in znanja, razen Ce to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali po navodilih, ki jih dobijo od te osebe.
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Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se z napravo ne igrajo.

- Za drzave, v katerih veljajo oznake C€: To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z napravo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

+ Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, Ce je prikljucena v napajanje.

+ Preden rezervoar za vodo napolnite z vodo, morate izvleci vti¢ iz vti¢nice.

+ Naprave ne smete shranjevati, dokler se ne ohladi.

* Pri polnjenju, odstranjevanju vodnega kamna ali izpiranju se kontrolne
odprtine, ki so pod tlakom, med uporabo ne smejo odpreti dokler se naprava
popolnoma ne ohladi (samo za naprave pod tlakom).

+ Napravo lahko uporabljate samo s prilozenim stojalom (velja za likalnike brez
kabla).

+ Naprava ni namenjena redni uporabi (za potovalne likalnike).

+ Napravo uporabljajte na ravni in stabilni podlagi in jo na tako podlago tudi
odlagajte.

+ Ko napravo odloZite na stojalo, se prepricajte, da je podlaga s stojalom
stabilna.

- Naprave ni dovoljeno uporabljati, ce vam je padla na tla, ¢e so na njej vidni
znaki poskodb ali ¢e pusca.

+ Likalnik in kabel naj bosta zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let, e je likalnik
pod napetostjo ali se ohlaja.

. ngréine se lahko med uporabo segrejejo. Povrsine vase naprave lahko med

delovanjem doseZejo zelo visoke temperature, kar lahko povzroci
opekline. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave (dostopnih kovinskih
delov in plasticnih delov ob kovinskih delih).

+ Ko uporabljate napravo, bodite previdni zaradi izpusta pare.

+ Med polnjenjem in cis¢enjem odklopite napravo.

- Ce je napajalni kabel pogkodovan, naj ga zamenja proizvajalec, pooblasceni
serviser ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev
nevarnosti.

« Pri CisCenju grelca ne uporabljajte sredstev za odstranjevanje vodnega
kamna (kisa, industrijskih ¢istil ...), saj ga lahko s tem poskodujete.

- Naprave nikoli ne potopite v vodo ali je postavite pod tekoco vodo ali drugo
vrsto tekocine.

- Ce Zelite pri ¢i&¢enju doseci optimalne rezultate, blago nezno trikrat prelikajte
S paro.
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Pomembno navodilo samo za naprave = 2200W:

Ce elektri¢no omreZje ni ustrezno, lahko pride do padca prehodne napetosti
ali nihanj svetlobnega toka. Zato je priporocljivo, da likalnik prikljucite na
sistem elektri¢nega napajanja z najvecjim uporom 0,29 Q. Uporabnik se lahko
glede upornosti sistema na tocki vmesnika posvetuje z javnim ponudnikom
elektricnega napajanja.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju CE so informacije o porabi
energije v izklopljenem in stanju pripravijenosti (*) na voljo na spletnih straneh
www.tefal.com, www.rowenta.com ali www.calor.fr (*).

(*): odvisno od modela.

SHRANITE TA NAVODILA

- Ta izdelek je zasnovan samo za domaco in notranjo uporabo. V primeru
komercialne ali neustrezne uporabe oziroma neupostevanja navodil
proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.
Naprave ne izklapljajte iz napajanja tako, da povlecete za elektricni kabel.
Napravo vedno izklopite pred izpiranjem grelca (za naprave pod tlakom) in
po vsaki uporabi.
V napravo nikoli ne dolivajte vode neposredno iz pipe.
Naprava ne deluje brez zbiralca za vodni kamen. Naprave nikoli ne polnite
prek zbiralca za vodni kamen (za naprave z zbiralcem za vodni kamen).
Naprave ne smete uporabljati, ¢e ta ne deluje praviino ali je poskodovana.
Odnesite jo v pooblasceni servisni center, da se izognete kakrsni koli nevarnosti.
Naprave nikoli ne razstavljajte: nesite jo v pooblasceni servisni center, da se
izognete tveganjem.
Napravo vedno vklju¢ite v ozemljeno vti¢nico z izmeni¢nim tokom in
prilagojeno napetostjo ter popolnoma odvijte napajalni kabel.
Ce uporabljate podaljgek, se prepricajte, da je praviino ozemljen in v celoti
raztegnjen, da se izognete pregrevanju.
Ob prvi uporabi naprave se lahko pojavi rahel dim ali vonj ali pa pride do
majhnega izpusta delcev. Ti pojavi ne bodo vplivali na uporabo naprave in
bodo hitro izginili.
Napajalnega kabla ali kabla za paro se nikoli ne dotikajte z vroco likalno
povrsino naprave. Napajalni kabel ali kabel za paro ne sme biti v stiku z viri
toplote ali ostrimi robovi.
Vasa naprava oddaja temperaturo in paro, ki lahko povzrocita opekline.
- Z napravo ravnajte previdno, zlasti pri uporabi funkcije pare.
- Nikoli ne parite oblacil, ko jih nosi oseba, vedno jih parite na obesalniku.
- Nikoli ne parite v sedecem poloZaju z nogami pod likalno desko.
- Nikoli ne usmerijajte pare proti ljudem ali Zivalim.
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- Dodatka iz mikrovlaken ne smete uporabljati za ¢iSCenje povrsin, namenjen
je le odstranjevanju impregniranega prahu s tekstila (odvisno od modela).

- Voda v napravi je lahko tudi po dveh urah ohlajanja Se vedno vroca in lahko
povzroci opekline. Ce je ¢ep/zbiralnik odstranjen, bodite pri ravnanju z
napravo previdni, zlasti med praznjenjem.

- Ce je potrebno sestavljanje naprave ali nastavitev dodatkov, si oglejte
navodila za uporabo, da se izognete tveganju.

+ Vso dodatno opremo, potrosni material in odstranljive dele je treba kupiti
izklju¢no v pooblas¢enem servisnem centru.

- Vedno uporabljajte likalno desko z odprtinami/mrezico, da preprecite
nastanek vodnih madezev na oblacilih in da se vroca para ne izpusca na
straneh deske. Bodite previdni pri vroci pari, ko likate blizu robov deske.

- Ce napravo uporabljate prvi¢ ali po napolnitvi rezervoarja za vodo, lahko
traja nekaj Casa, preden se pojavi para.

+ Pred izpiranjem zbiralnika (odvisno od modela) vedno pocakajte, da se
naprava popolnoma ohladi in izklopi iz omreZja, preden odstranite zbiralnik.
Za izvedbo tega postopka mora biti izdelek v blizini pomivalnega korita, saj
lahko pri odpiranju iz njega izteCe nekaj vode.

- Pozor: Ce je ¢ep za praznjenje poskodovan, naj ga zamenja poobladcen
serviser.

Ta simbol oznacuje, da tega izdelka ni dovoljeno zavreci skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki.
mmm © Odpadne elektricne in elektronske naprave lahko vsebujejo snovi, ki

lahko Skodijo okolju in zdravju ljudi. Ob zamenjavi naprave prispevajte
k zasciti okolja z omogocanjem ponovne uporabe, reciklaze ali druge
vrste obnove.

2 Odnesite ga na zbirno mesto, prodajalcu ali v pooblasceni servisni
center za obdelavo. Ce imate vprasanja, se obrnite na svojega
prodajalca izdelkov.

Kaksno vodo lahko uporabljate?

- Vasa naprava je zasnovana za uporabo z neobdelano vodo iz pipe.

- Ce je vasa voda zelo trda (trdota nad 30 °f ali 17 °dH ali 21 °e), uporabite
mesSanico 50 % neobdelane vode iz pipe in 50 % komercialno dostopne
demineralizirane vode.

- Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (Skrob, parfum, aromo,
mehcalec itd.), kondenzirane vode (na primer deZevnice ali vode iz susilnih
strojev, hladilnikov ali klimatskih naprav), ciste komercialno dostopne
demineralizirane vode ali Ciste komercialno dostopne destilirane vode.

- Vsebujejo organske odpadke in minerale, ki se pri segrevanju koncentrirajo in
lahko povzrocajo brizganje, rjave madeze vode ali skrajSajo Zivljenjsko dobo
vasega aparata.
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VaZne bezbednosne preporuke

+ Uputstvo za upotrebu za ovaj aparat i odgovarajuca bezbednosna uputstva
mogu se preuzeti sa veb-stranice brenda.

+ OPREZ: procitajte sva uputstva pre koris¢enja ovog proizvoda i pogledajte
korisnicko uputstvo za punjenje i ¢iS¢enje ovog aparata;

+ Ako je potrebno uklanjanje kamenca iz aparata, opisano je u korisnickom
uputstvu. U suprotnom, nije potrebno obavljati uklanjanje kamenca.

Kada koristite aparat, uvek treba da se pridrzavate osnovnih mera

predostroznosti, ukljucujuci sledece:

- Za drzave u kojima C € oznacavanje nije potrebno: Ovaj aparat nije predviden
da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih fizickih, culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda
osoba odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u
nacin upotrebe aparata.

Nadgledajte decu kako biste se uverili da se ne igraju aparatom.

- Za drzave u kojima je C€ oznacavanje potrebno: Ovaj aparat mogu da
upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su
razumeli moguce opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez

nadzora.

+ Aparat se ne sme ostavljati bez nadzora dok je prikljucen na elektricnu mrezu.

+ Utika¢ se mora izvaditi iz uti¢nice pre nego S$to se rezervoar za vodu napuni
vodom.

+ Aparat se ne sme skladistiti dok se ne ohladi.

+ Otvori za punjenje ili uklanjanje kamenca ili ispiranje ili pregled koji su pod
pritiskom ne smeju se otvarati tokom koriscenja ili pre nego Sto se aparat u
potpunosti ne ohladi (samo za aparate pod pritiskom).

+ Aparat mora da se koristi samo uz priloZeni stalak (za pegle bez kabla).

+ Aparat nije namenjen za redovnu upotrebu (za putne pegle).

+ Aparat mora da se Kkoristi i drZi na ravnoj i stabilnoj povrsini.

+ Kada postavljate aparat na postolje, uverite se da je povrSina na kojoj je
postolje stabilna.

+ Aparat ne sme da se koristi ako je pao, ako ima vidljivih znakova ostecenja
ili ako curi.

+ Drzite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina kada dobijaju
napajanje ili se hlade.
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aparata mogu dosti¢i veoma visoke temperature tokom rada,
Sto moZe izazvati opekotine. Ne dodirujte vruc¢e povrsine aparata
(pristupacne metalne delove i plasticne delove u blizini metalnih
delova).

- Budite oprezni kada koristite aparat usled izbacivanja pare.

- Iskopcajte aparat iz struje tokom punjenja i ¢is¢enja.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, moraju ga zameniti proizvodac, servisni
agent ili drugo kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

- Veoma je vazno da ne koristite proizvode za uklanjanje kamenca (sirce,
industrijska sredstva za uklanjanje kamenca itd.) za ispiranje bojlera (u
zavisnosti od modela) jer ga mogu ostetiti.

- Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Nikada ga ne
stavljajte ispod vode iz Cesme.

- Da biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, nezno parom 3 puta
prodite po tkanini napred-nazad.

3 + Povrsine su podloZne zagrevanju tokom koris¢enja. Povrsine vaseg

VaZna napomena samo za aparate = 2200 W:

Pod nepovoljnim uslovima napajanja moZze do¢i do fenomena kao $to su
prolazni pad napona ili promena osvetljenja. Zato se preporucuje da se
pegla poveZe na sistem za napajanje strujom sa maksimalnim otporom od
0,29 Q. Ako je neophodno, korisnik moZe da proveri kod drzavne kompanije
za isporuku elektri¢ne energije kakav je otpor sistema na priklju¢noj tacki.

U skladu sa vazec¢im propisima za CE oznacavanje, informacije o potrosnji
energije u rezimu iskljucenosti i rezimu mirovanja (*) dostupne su na www.tefal.
com, www.rowenta.com ili www.calor.fr (*).

(*): u zavisnosti od modela.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

+ Ovaj proizvod je dizajniran samo za kuénu i upotrebu u zatvorenom prostoru.
U slucaju komercijalne upotrebe, neodgovarajuce upotrebe ili nepostovanja
uputstava proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i garancija nece vaziti.

- Aparat nemojte iskljucivati iz struje povlacenjem za kabl.

- Aparat uvek iskljucite iz struje pre ispiranja kotla (samo za aparate pod
pritiskom) i nakon svakog koris¢enja.

- Nikada nemojte puniti aparat direktno iz slavine.

- Aparat ne radi bez sakupljata kamenca. Aparat nemojte puniti preko
sakupljaca kamenca (za aparate sa sakupljacem kamenca).

- Aparat se ne sme koristiti ako ne radi ispravno ili ako je ostecen. Odnesite ga
u ovlasceni servis da biste izbegli bilo kakvu opasnost.
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+ Ne pokuSavajte da rastavite svoj aparat: odnesite ga u ovlasceni servis da
biste izbegli bilo kakvu opasnost.

- Uvek prikljucite aparat u strujnu uti¢nicu sa uzemljenjem i naizmeni¢nom

strujom, sa prilagodenim naponom i potpuno odmotajte strujni kabl.

Ako koristite produzni kabl, proverite da li ima odgovaraju¢u nominalnu

jacinu struje sa uzemljenjem i da li je potpuno odmotan radi izbegavanja

pregrevanja.

Kada aparat koristite prvi put, moze da emituje dim ili miris ili moze dodi

do manjeg praznjenja Cestica. To nece uticati na performanse aparata i ove

pojave Ce brzo prestati.

Nikada ne dodirujte strujni kabl ili kabl za paru vru¢om donjom plo¢om na

aparatu. Ne ostavljajte strujni kabl ili kablove za paru u blizini ili u dodiru sa

izvorima toplote ili ostrim ivicama.

Vas$ aparat ispusta temperaturu i paru koja moZe da izazove opekotine.

- Pazljivo rukujte aparatom, posebno kada koristite funkciju pare.

- Nikad ne peglajte parom odecu dok je nosi osoba, vec kada je na vesalici.

- Nikad ne peglajte u sede¢em poloZaju, sa nogama ispod daske za peglanje.

- Nikad ne usmeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

Dodatak od mikrovlakana nikada ne sme da se koristi za ¢iS¢enje povrsina,

namenjen je isklju¢ivo za uklanjanje impregnirane prasine iz tkanina (u

zavisnosti od modela).

Voda u aparatu moze jos uvek da bude vruca i izazove opekotine cak i posle

2 sata hladenja. PaZljivo postupajte sa aparatom kada su poklopac ili posuda

za sakupljanje skinuti, narocito kada ga praznite.

Ako je potrebno sklapanje aparata ili podeSavanje dodatka, pogledajte

Uputstva za upotrebu radi izbegavanija rizika.

Svi dodaci, potrosni materijal i odvojivi delovi moraju se kupovati samo od

ovlas¢enog servisnog centra.

- Uvek koristite vrstu daske za peglanje sa ventilacjom/mrezom da biste
sprecili pojavu fleka od vode na odeci i da biste izbegli da vruca para izlazi
sa strana. Cuvajte se vruce pare kada peglate u blizini ivice daske.

- Ako aparat koristite prvi put ili nakon punjenja rezervoara za vodu, moze
potrajati neko vreme da para izade.

+ Pre ispiranja sakupljaca (u zavisnosti od modela), uvek pricekajte da se
aparat u potpunosti ohladi i da je iskljucen iz uti¢nice da biste uklonili
sakupljac. Za izvodenje ove operacije proizvod mora biti u blizini sudopere,
jer voda moZe da istekne kada ga otvarate.

Oprez: ako je poklopac ili poklopac odvoda oStecen, zamenite ga u

ovlad¢enom servisu.
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Zastitimo Zivotnu sredinu!
OBaj cumbon ykalyje Aa OBaj NMpomM3BOL He cMe 6uTWM opbadeH ca
s KOMYHATHVIM OTMAJOM.

® ENeKTpuYHM 1 enekTpOHCKM OTmafHw ypehaju mory caap)atu
CyNCTaHLE Koje MOry OLUTETUTU XUBOTHY CPeduHy ¥ 30paBbe Jbyau.
Kapa merbaTe cBOj ypehaj, DONpUHeCUTe 3aLlUTUTN XKUBOTHE CpeaviHe
omoryhaBarbeM Hberose MOHOBHe ynoTpebe, peuunknaxe WM Ha
APYr HAaYMH OMOpaBKa.

© OpHecwTe ra Ha MeCTo 3a Cakymn/bakbe, y MPOAABHULY UK Y OBRaluheHn
CepBWCHW LieHTap paau obpage. AKO MMaTe NMUTarba, KOHTaKTVpajTe
CBOr MpoJaBaoLa.

Koja voda se moZe koristiti?

+ Vas$ aparat je namenjen za koris¢enje sa netretiranom vodom iz slavine.

+ Ako je vasa voda veoma tvrda (tvrdoce iznad 30°f ili 17°dH ili 21°e), koristite
mesavinu od 50% netretirane vode iz slavine i 50% komercijalno dostupne
demineralizovane vode.

+ Nikada ne koristite vodu koja sadrzi aditive (Stirak, parfem, aromu, omeksivac
itd.), vodu iz kondenzata (na primer, kiSnicu ili vodu iz masina za susenje vesa,
frizidera ili klima-uredaja), Cistu komercijalno dostupnu demineralizovanu
vodu ili €istu komercijalno dostupnu destilovanu vodu.

+ Sadrze organski otpad i minerale koji se koncentriSu kada se zagreju i mogu
izazvati prskanje, dovesti do smedih mrlja od vode ili smanijiti Zivotni vek
vaseg aparata.

Fontos biztonsagi javaslatok

- A készulék hasznalati Utmutatdja és a hozza tartozd biztonsagi utasitdsok
letolthetdk a marka weboldalardl.

+ FIGYELEM: a termék haszndlata el6tt olvassa el az Osszes utasitast, a
készulék feltoltésével és tisztitdsaval kapcsolatban pedig tekintse meg a
felhasznaldi kézikonyvet.

* Ha a készUlék vizkbmentesitést igényel, ez le van irva a felhasznaloi
kézikonyvben, kilénben pedig ne végezzen vizkdmentesitést.

A készilék hasznalatakor mindig tartsa be az alapvetd ovintézkedéseket,

beleértve a kovetkezéket:

+ Azokban az orszagokban, ahol a C€jeldlés nem kotelezd: Ezt a késziiléket
nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kelld beldtassal és tudassal, kivéve, ha az emlitett személyek a
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biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt allnak, vagy ilyen személytdl
kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozdan.

A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

» Azokban az orszégokban, ahol a C€-jel6lés kotelezd: A késziiléket nyolc éven
felUli gyermekek, valamint olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek kellg
beldtassal és tudassal, csak abban az esetben hasznalhatjak, ha feltgyelet
alatt allnak, illetve utasitast kaptak a készUlék biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és tisztaban vannak a hasznalattal jard veszélyekkel.

Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

A tisztitast és a felhasznal¢ dltal végzendd karbantartast gyermekek csak

fellgyelet mellett végezhetik el.

+ A készuléket nem szabad feligyelet nélkdl hagyni, amig a halozati
tapfesziltségre van csatlakoztatva.

+ Miel6tt a viztartalyt feltdltené vizzel, a csatlakozédugot ki kell huzni a fali
aljzatbol.

- Amig a készllék nem h(lt le, nem szabad eltenni.

+ Hasznalat kozben, illetve a készulék teljes lehllése elétt a nyomds alatt 1évo
toltsé-, vizkdmentesitd-, oblitd- vagy vizsgaldnyildsokat nem szabad kinyitni
(csak nyomas alatt 1évé készilékekre vonatkozik).

+ A termék csak a mellékelt talppal hasznalhato (vezeték nélkuli vasaldkhoz).

+ A készulék nem alkalmas rendszeres hasznalatra (Uti vasalok).

+ A készuléket sima, stabil fellleten kell hasznalni és elhelyezni.

+ Amikor a készuléket az allvanyra helyezi, gy6z6djon meg arrdél, hogy az allvany
felllete stabil.

- Ne haszndlja a készlléket, ha leesett, ha sérilés lathato jelei lathatdk rajta,
vagy ha szivarog.

- Tartsa tévol a készuléket és annak vezetékét 8 éven aluli gyermekektél, ha az
fesziltség alatt van vagy éppen leh(l.

g - A fellletek hasznalat kozben felforrésodhatnak. A készulék felllete

mUkodés kdzben nagyon magas hdmérsékletet érhet el, ami égési
sériilést okozhat. Ne érintse meg a készUlék forrd fellleteit (a fém
részek és a fém részek kozelében l1évé mlanyag részek).

- A gbzkibocsatas miatt dvatosan hasznalja a késziléket.

- TOItés és tisztitas alatt hizza ki a készulék dugdjat a konnektorbdl.

- Ha a haldzati kabel sérilt, a veszély elkertlése érdekében cseréltesse ki a
gyartéval, a szervizzel vagy mas, hasonléan képzett szakemberrel.

- Soha ne haszndljon vizkémentesité termékeket (ecet, ipari vizkételenitd, stb.)
a gbzfejlesztd (tfpustdl figgd) vizkételenitéséhez, mert ezek karosithatjak a
készllék ezen részét.

- Soha ne meritse a készuléket vizbe vagy egyéb folyadékba. Soha ne helyezze
csapviz ala.
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+ Az optimalis fert6tlenités érdekében dvatosan végezzen el6re-hatra torténd
g6zolést haromszor a késziléket hozzaértetve a szévethez.

Fontos megjegyzés a 2200 W-nél nagyobb vagy egyenl6 teljesitményii
késziilékekhez:

Nem megfelel§ halézat hasznalatanal eléfordulhatnak olyan jelenségek,
mint a tranziens feszultségesés vagy a fényingadozas. Ezért javasoljuk, hogy
a vasalét maximum 0,29 impedanciaju halézati rendszerhez csatlakoztassa.
Ha szikséges, a felhasznal6 lekérheti az aramszolgdltaté vallalattédl a
rendszer interfészponton lévé impedanciajat.

Az érvényben lév6 CE-jeldlési elbirdsoknak megfeleléen a kikapcsolt és a
készenléti Uzemmodd (*) energiafogyasztasara vonatkozd informaciok a
www.tefal.com, www.rowenta.com vagy www.calor.fr (*) oldalon érheték el.

(*) Tipustal fugg.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT

+ Ezt a készuléket kizardlag beltéri és haztartdsi hasznalatra tervezték.
Kereskedelmi hasznalat, nem megfelelé hasznalat, illetve az Utmutatd be
nem tartdsa esetén a gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal, a garancia
pedig érvényét veszti.

+ Ne huizza ki a konnektorbdl a dugaszt a tapkabelnél fogva.

A vizmelegité oblitése elbttcsak nyomas alatt 1évd készulékekre vonatkozikés

minden hasznalat utan mindig huzza ki a csatlakozédugot a fali aljzatbdl.

+ Soha ne toltse fel vizzel a készuléket kdzvetlentl a csap alatt.

A készulék nem mUkadik a vizkégyjté nélkul. Soha ne toltse a készuléket a

vizkégyUjténél (vizkdgyljtével rendelkezd készilékek esetén).

+ Akészuléket nem szabad hasznalni, ha nem mikodik megfeleléen vagy sértlt.

A kockazatok elkertlése érdekében vigye el egy hivatalos szervizkdzpontba.

Ne probdlia meg szétszerelni a készUléket: a veszély elkerUlése érdekében

vigye hivatalos szervizkdzpontba.

Mindig valtakozé drammal mikodd,megfeleld feszultségl foldelt aljzathoz

csatlakoztassa a készUléket, és teljesen tekerje le a haldzati kabelt.

* Ha hosszabbitét hasznal, gy6zédjon meg réla, hogy megfelelden foldelt és a

teljes hosszaban kihuzott, hogy elkerdilje a tulmelegedést.

A készllék elsé haszndlatakor enyhe flust vagy szag keletkezhet, illetve

eléfordulhat, hogy kis mennyiségl részecske tavozik a készulékbdl. Ez

nem befolydsolja a készUlék teljesitményét, és ezek a jelenségek gyorsan
megszUnnek.
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+ Soha ne érintse meg a halézati kabelt vagy a gézkabelt a készulék forrd
talpaval. Ne hagyja a haldzati kabelt vagy a gézkabeleket héforras kdzelében
vagy azzal, illetve éles szélekkel érintkezni.

A készUlék hoét és gdzt bocsajt ki, amely égési sértilést okozhat.

- Ovatosan kezelje a késziiléket, kiléndsen a géz6lés funkcié hasznalatakor.

-Soha ne g6zblje a ruhakat, ha valaki viseli 6ket, tehat mindig egy vallfan
g6zolje Bket.

- Soha ne vasaljon Ul6 helyzetben Ugy, hogy a laba a vasalédeszka alatt van.

-Soha ne irdnyitsa a gézt emberek vagy allatok felé.

A mikroszalas tartozékot tilos fellletek tisztitdsara hasznalni. Csak az

impregnalt por textilrél valo eltdvolitadsara szolgal (modelltdl fliggben).

A készulékben 1évé viz még két dra hilés elteltével is forrd lehet és égési

sériiléseket okozhat. Ovatosan kezelje a késziiléket, amikor a sapkat/gy(jtot

eltavolitja, kulondsen azok Uritésekor.

Ha a készuléket dssze kell szerelnivagy be kell allitani, a kockdzatok elkertlése

érdekében olvassa el a hasznalati Utmutatot.

Minden tartozékot, fogydeszkdzt és eltdvolithatd alkatrészt csak hivatalos

szervizkdzpontban vasaroljon!

+ Mindig szell6z6 vagy halds vasalddeszkat hasznaljon, hogy ne alakuljanak
ki vizfoltok a ruhakon, és hogy a forré g6z ne tdvozzon oldalra a deszkarol.
Ugyeljen a forré gézre, amikor a vasalddeszka széleihez kdzel vasal.

+ Ha el6szor hasznalja a készuléket, vagy ha feltdltotte a viztartalyt, eltarthat
egy ideig, mig megjelenik a g6z.

< A gyUjté Oblitése elétt (modelltél fuggben) mindig varja meg, hogy a
készulék teljesen kihdljon, és a gy(jt6 eltdvolitasa el6tt huzza ki. Ehhez a
mUvelethez a terméket tartsa a mosddkagylo felett, mivel a nyitdsakor némi
viz kifolyhat.

Figyelem: Ha a sapka vagy a leereszté sapka sérilt, cseréltesse ki hivatalos

szervizkdzponttal.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi

hulladékkal egyutt kidobni.

mmm @ A hulladék elektromos és elektronikus berendezések tartalmazhatnak
olyan anyagokat, amelyek dartalmasak lehetnek a kornyezetre és
az emberi egészségre. Amikor lecseréli készulékét, jaruljon
hozza a kdrnyezet védelméhez azdltal, hogy lehetévé teszi annak
Ujrafelhasznaldsat, Ujrahasznositasat vagy egyéb modon torténd
visszanyerését.

oVigye el gyljtépontra, keresked6htdz vagy engedélyezett
szervizkdzpontba kezelésre. Ha kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a
termék forgalmazojaval.
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Milyen vizet hasznaljak?

- KészUlékét kezeletlen csapvizes hasznalatra terveztik.

+ Nagyon kemény (30 °Fvagy 17 °dH vagy 21 °e értéknél nagyobb keménység)
viz esetén kezeletlen csapviz és kereskedelmi forgalomban kaphaté ioncserélt
viz fele-fele aranyu keverékét javasoljuk.

+ Soha ne hasznaljon adalékanyagokat (keményitd, parfum, izesitéanyagok,
lagyitok stb.) tartalmazo vizet, kondenzvizet (példaul eséviz vagy szaritégépbdl,
h{tészekrénybdl vagy légkondiciondld egységbdl szarmazd viz), tisztan
kereskedelmi forgalomban kaphaté ioncserélt vagy desztillalt vizet.

+ Ezek olyan szerves hulladékot és asvanyi elemeket tartalmaznak, amelyek
melegitéskor koncentralédnak, és kicsapédast vagy barna vizfoltokat
okozhatnak, vagy csokkenthetik a készulék élettartamat.

VaZne sigurnosne preporuke

+ Prirucnik s uputama za ovaj uredaj i povezane sigurnosne upute moguce je
preuzeti na web-mjestu robne marke.

+ OPREZ: procitajte sve upute prije uporabe proizvoda, a upute za punjenje i
Cis¢enje uredaja potrazite u korisnickom prirucniku.

+ Ako je iz uredaja potrebno ukloniti kamenac, taj je postupak opisan u
korisni¢kom priru¢niku. Ako nije, nemojte provoditi postupak uklanjanje
kamenca.

Kad rabite svoj uredaj, uvijek trebate slijediti osnovne mjere opreza, ukljucujudi

sliedece:

- Za drzave u kojima nije potrebna oznaka C€ Nije predvideno da ovim
uredajem rukuju osobe (ukljucujudi djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire
0soba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu uporabe
uredaja.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

+ Za drzave u kojima je potrebna oznaka C€: Ovaj uredaj mogu rabiti djeca
starija od 8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnostiili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu sigurne uporabe uredaja i
koja razumije opasnosti koje mogu nastati.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ci¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Uredaj se ne smije ostavljati bez nadzora kada je povezan s napajanjem.

+ Priklju¢ak mora biti izvucen iz zidne uti¢nice prije punjenja spremnika za vodu
vodom.
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+ Uredaj se ne smije skladistiti dok se ne ohladi.

+ Punjenje, uklanjanje kamenca ili ispiranje uredaja ili pak otvaranje dijelova
koji su pod tlakom ne smije se izvrSavati tijekom uporabe ili prije nego to se
uredaj u potpunosti ohladio (iskljucivo u slucaju uredaja pod tlakom).

- Uredaj se smije rabiti samo s isporucenim postoljem (za glacala bez kabela).

- Uredaj nije namijenjen za redovitu uporabu (za putna glacala).

- Uredaj se mora rabiti i stavljati na ravnu, stabilnu povrsinu.

- Uredaj postavite na stalak, provjerite je li povrsina na kojoj se stalak nalazi
stabilna i ravna.

- Uredaj se ne smije rabiti ako je pao, ako postoje vidljivi znakovi ostecenja ili
ako iz njega curi tekucina.

- Uredaj i pripadaju¢i kabel drZzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina dok
je uredaj ukljucen ili se hladi.

- Povrsine mogu biti vruce tijekom uporabe. Povrsine vaseg uredaja

& mogu dosegnuti iznimno visoke temperature tijekom rada, Sto moze

uzrokovati opekline. Nemojte dodirivati vrué¢e povrSine uredaja
(dostupne metalne dijelove i plasticne dijelove u blizini metalnih
dijelova).

- Potreban je oprez tijekom uporabe uredaja zbog oslobadanja pare.

- Iskopcajte uredaj kad ga punite i Cistite.

- Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodag, njegov
ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

- Vazno je da za ispiranje grijaca (ovisno o modelu) ne rabite sredstva za
uklanjanje kamenca (ocat, industrijska sredstva za uklanjanje kamenca itd.)
jer bi ga oni mogli ostetiti.

- Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu teku¢inu. Nemojte
ga stavljati pod mlaz vode iz slavine.

- Kako biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, lagano parom triput
prodite naprijed-natrag po tkanini.

VaZna obavijest samo za modele sa snagom = 2200 W:

U nepovoljnim mreznim uvjetima moguca je pojava fenomena kao $to su
prolazni padovi napona ili fluktuacije osvjetljenja. Stoga se preporucuje da
glacalo poveZete na elektri¢ni sustav maksimalne impedancije od 0,29 Q. Ako
je potrebno, korisnik moZe zatraZiti od opskrbljivaca elektricnom energijom
da postavi impedanciju sustava na tocki sucelja.

U skladu s CE oznakom i propisima na snazi, informacije o potro3nji energije u
iskljucenom stanju i nacinu stanja pripravnosti (*) dostupne su na web-mjestima
www.tefal.com, www.rowenta.com ili www.calor.fr (*).

(*): ovisno o modelu.
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SACUVA]TE OVE UPUTE

+ Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo za uporabu u kucanstvu i zatvorenom
prostoru. ProizvodaC nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane
komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom ili nepridrzavanjem uputa
i jamstvo Ce biti ponisteno.

+ Utikac uredaja nemoijte izvudi iz uti¢nice povliacenjem kabela za napajanje.

+ Uredaj uvijek iskopcajte iz napajanja prije ispiranja grijaca (iskljucivo u slucaju
uredaja pod tlakom) i nakon svake uporabe.

+ Uredaj nikada ne punite izravno iz slavine.

+ Uredaj ne radi bez skupljaca kamenca. Uredaj nikada ne punite uz skupljac
kamenca (u slucaju uredaja sa skupljacem kamenca).

+ Uredaj se ne smije rabiti ako ne radi ispravno ili je oStecen. Odnesite ga u
ovlasteni servisni centar kako ne bi doslo do opasnih situacija.

+ Nemojte pokuSavati rastaviti uredaj: odnesite ga u ovlasteni servisni centar
kako ne bi doslo do opasnih situacija.

+ Uredaj uvijek prikljucite na uzemljenu uti¢nicu izmjenicne struje i prilagodenog
napona i do kraja odmotajte kabel za napajanje.

+ Ako rabite produzni kabel, on mora biti odgovarajuce nazivne snage, imati
uzemljenje i odmotati se do kraja kako bi se sprijecilo pregrijavanje.

+ Pri prvoj uporabi uredaja moze doci do pojave dima ili mirisa ili moze do¢i do
laganog izbacivanja Cestica. Ta pojava nece utjecati na performanse uredaja
i brzo ce nestati.

+ Kabel za napajanje ili kabel za paru nikad nemojte dodirivati vru¢im donjim
dijelom uredaja. Pripazite da kabel za napajanje ili kabel za paru ne bude
preblizu ili u kontaktu s izvorima topline ili oStrim rubovima.

+ Uredaj proizvodi temperaturu koja moze uzrokovati opekline.

- Uredajem rukujte pazljivo, osobito kad upotrebljavate funkciju ispustanja pare.

- Odjecu nikad nemojte ravnati parom dok je ona na osobi, uvijek je objesite
na vjesalicu.

- Tijekom glacanja nikad nemojte sjediti tako da su vam noge ispod daske
za glacanje.

- Nemojte usmjeravati paru prema ljudima ili Zivotinjama.

+ Dodatak od mikrofibre ne smije se rabiti za Cis¢enje povrsina, namijenjen je
samo uklanjanju impregnirane prasine s tekstila (ovisno o modelu).

+ Voda u uredaju moze jos uvijek biti vruca i moze vas opeci i nakon 2 sata
hladenja. Uredajem rukujte paZljivo kad je skinut poklopac ili spremnik,
osobito pri praznjenju.

+ Ako je potreban pribor za sastavljanje ili podeSavanje uredaja, pogledajte
upute za uporabu kako biste izbjegli rizike.

+ Sav pribor, potrosni materijal i odvojivi dijelovi moraju se nabaviti iskljucivo od
odobrenog servisnog centra.
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- Uvijek koristite dasku za glacanje s ventilacijom/mrezom kako biste sprijecili
mrlje od vode na odjeci i bo¢no ispustanje vruce pare. Budite oprezni s
vru¢om parom prilikom glacanja blizu rubova daske.

- Ako uredaj koristite prvi put ili nakon punjenja spremnika za vodu moze
proci neko vrijeme prije nego Sto pocne izlaziti para.

+ Prije ispiranja skupljaca (ovisno o modelu) uvijek pricekajte da se uredaj
potpuno ohladi i iskljucite ga iz struje prije nego Sto ga uklonite. Za
izvodenje ove operacije proizvod mora biti blizu sudopera jer prilikom
otvaranja moze iscuriti malo vode.

- Oprez: ako je poklopac ili poklopac odvoda oStecen, zamijenite ga u
ovlastenom servisnom centru.

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne smije baciti zajedno s
ku¢nim otpadom.

mmm @ Elektricni i elektronicki otpadni uredaji mogu sadrzavati tvari koje
mogu Stetiti okoliSu i ljudskom zdravlju. Kad zamijenite svoj uredaj,
doprinesite zastiti okolisSa omogucujuci njegovo ponovno koristenje,
recikliranje ili oporavak na neki drugi nacin.

2 Odnesite ga na mjesto prikupljanja, prodavatelju ili u ovlasteni servisni
centar na obradu. Ako imate pitanja, obratite se svom prodavatelju.

Koja se voda smije rabiti?

- Vas$ uredaj predviden je za uporabu s neobradenom vodom iz slavine.

+ Ako je voda vrlo tvrda (tvrdoca veca od 30°f ili 17°dH ili 21°e), upotrebljavajte
mjesavinu 50 % neobradene vode iz slavine i 50 % komercijalno dostupne
demineralizirane vode.

+ Nikad nemojte upotrebljavati vodu koja sadrzi aditive (Skrob, parfem,
aromu, omeksivac itd.), kondenziranu vodu (npr. kisnicu ili vodu iz vodu
iz susilica rublja, hladnjaka ili klima-uredaja), Cistu komercijalno dostupnu
demineraliziranu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu destiliranu vodu.

+ Takva voda sadrzi organske necistoce i minerale koji se pri zagrijavanju
koncentriraju te mogu uzrokovati prskanje, dovesti do smedih mrlja od vode
ili skratiti vijek trajanja uredaja.

Recomandari importante de siguranta

+ Manualul de instructiuni pentru acest aparat si instructiunile de sigurantd
aferente pot fi descarcate de pe website-ul marcii.

+ ATENTIE: Cititi toate instructiunile fnainte de a utiliza acest produs si
consultati manualul de utilizare pentru umplerea si curdtarea acestui aparat;
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- Daca este necesara decalcifierea aparatului, aceasta este descrisa in manualul
de utilizare; in caz contrar, nu trebuie efectuata nicio decalcifiere.

Cand utilizati aparatul electric, urmati intotdeauna instructiunile de siguranta

de baza, inclusiv urmdtoarele:

+ Pentru tarile in care marcajul C€ nu este obligatoriu: Acest aparat nu trebuie
utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate sau au fost instruite In prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabild de securitatea lor.

Copiii trebuie supravegheati, ca sa nu se joace cu aparatul.

* Pentru tdrile In care marcajul C€ este necesar: Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de peste 8 ani si de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, daca
au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea n
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune acesta.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea aflate n sarcina utilizatorului nu trebuie efectuate de

copii nesupravegheati.

+ Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat cand este conectat la reteaua
electrica.

+ Stecdrul trebuie scos din prizd Tnainte de umplerea rezervorului de apa.

Aparatul nu trebuie depozitat pand cand nu s-a rdcit.

+ Orificiile de umplere, decalcifiere, clatire sau de inspectie care sunt sub
presiune nu trebuie deschise in timpul utilizarii sau Tnainte ca aparatul sa se
raceasca total (numai pentru aparatele sub presiune).

+ Aparatul trebuie folosit numai cu suportul furnizat (pentru fiarele de calcat
fara fir).

+ Aparatul nu este destinat utilizarii regulate (pentru fiare de cdlcat de voiaj).

Aparatul trebuie folosit si amplasat pe o suprafatd plana si stabila.

+ Cand asezati aparatul pe suportul sau, asigurati-va cd suprafata pe care este

asezat suportul este stabila.

Aparatul nu trebuie utilizat dacd a fost scapat pe jos, dacd exista semne

vizibile de deteriorare sau daca prezinta scurgeri.

- Aparatul si cablul sau nu trebuie ldsate la Tndemana copiilor sub 8 ani atunci
cand se afld In priza sau cand aparatul se raceste.

- Suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizdrii. Suprafetele

& aparatului pot ajunge la temperaturi foarte ridicate in timpul

functiondrii, ceea ce poate provoca arsuri. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului (partile metalice accesibile si partile din plastic
adiacente).

- Tinand cont ca se elibereazd abur, aparatul trebuie utilizat cu grija.

- Scoateti aparatul din priza n timpul umplerii si curatdrii.
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- In cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea acestuia trebuie
efectuatd exclusiv de cdtre producator, reprezentantul autorizat sau de
personal calificat corespunzdtor, pentru a elimina orice risc potential.

- Este foarte important sa nu utilizati produse pentru eliminarea calcarului
(otet, produse pentru eliminarea calcarului industriale etc.) pentru a clati
boilerul (in functie de model), pentru ca acestea il pot deteriora.

- Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu tineti
niciodatd aparatul sub jet de apa.

+ Pentru a obtine rezultate optime de igienizare, calcati usor cu abur materialul,
trecand Tnainte si inapoi de 3 ori pe acesta.

Nota importanta pentru aparate > doar 2200W:

in conditii nefavorabile, pot avea loc fenomene precum scaderi bruste de
tensiune sau fluctuatii ale luminii. Astfel, este recomandata conectarea
fierului de cdlcat la un sistem de alimentare electrica cu o impedanta maxima
de 0,29 Q. Daca este necesar, utilizatorul poate cere companiei publice de
alimentare electricd impedanta sistemului la punctul de interfata.

in conformitate cu reglementérile in vigoare privind marcajul CE, informatiile
referitoare la consumul de energie in modul oprit si in modul standby (*) sunt
disponibile pe www.tefal.com, www.rowenta.com sau www.calor.fr (*).

(*): In functie de model.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

+ Acest produs este destinat numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare
in scop comercial, utilizare inadecvata sau In neconcordantd cu instructiunile
duc la exonerarea producdtorului de responsabilitate si la neaplicarea
garantiei.

+ Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

- Deconectati intotdeauna aparatul de la prizad inainte de a clati boilerul (numai
pentru aparatele sub presiune) si dupa fiecare utilizare.

+ Nu umpleti niciodata aparatul direct sub jetul de la robinet.

+ Aparatul nu functioneazad fdrd colectorul anticalcar. Nu umpleti niciodata
aparatul prin colectorul anticalcar (pentru aparate cu colector anticalcar).

+ Aparatul nu trebuie utilizat daca nu functioneaza corect sau este deteriorat.
Duceti-l la un centru de service autorizat pentru a evita orice pericol.

+ Nu Tncercati sa demontati aparatul: duceti-l la un centru de service autorizat
pentru a evita orice pericol.

- Conectati intotdeauna aparatul la o prizd electrica de curent alternativ,
cu Tmpamantare si tensiune adaptata si desfasurati complet cablul de
alimentare.
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- Daca utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va cd are intensitatea corectd,

Tmpamantare si este complet desfasurat, pentru a evita supraincalzirea.

La prima utilizare a aparatului, este posibila producerea unei degajari de

fum, a unui miros sau a unei cantitati mici de particule. Acestea nu vor afecta

performanta aparatului si vor dispdrea rapid.

Nu atingeti niciodatd cablul de alimentare sau cablul de abur cu talpa

fierbinte a aparatului. Nu lasati cablul de alimentare sau cablul de abur in

contact cu surse de caldura sau muchii ascutite sau in apropierea acestora.

Aparatul emite abur care poate cauza arsuri.

- Manevrati aparatul cu atentie, in special cand utilizati functia cu abur.

- Nu cdlcati niciodata cu abur haine atunci cand sunt purtate de o persoana,
Ci numai pe umeras.

- Nu cdlcati niciodata stand asezat, cu picioarele sub masa de calcat.

- Nu directionati niciodata aburul cdtre persoane sau animale.

Accesoriul din microfibra nu trebuie utilizat niciodata pentru a curata

suprafete. Acesta este conceput exclusiv pentru a elimina praful impregnat

din materialul textil (in functie de model).

Apa din aparat poate fi inca fierbinte si poate cauza arsuri chiar si dupa 2 ore

de rdcire. Manevrati cu atentie aparatul atunci cand indepdrtati capacul sau

colectorul, In special atunci cand 1l goliti.

Daca este necesara asamblarea aparatului sau fixarea accesoriilor, consultati

instructiunile de utilizare pentru a evita riscurile.

Toate accesoriile, consumabilele si piesele detasabile trebuie achizitionate

exclusiv de la un centru de service autorizat.

+ Utilizati Intotdeauna o masa de cdlcat cu grilaj/plasd pentru a preveni
aparitia petelor de apa pe haine si pentru a evita evacuarea laterala a
aburului fierbinte. Aveti grija la aburul fierbinte atunci cand cdlcati aproape
de marginile mesei.

+ Daca utilizati aparatul pentru prima data sau dupa umplerea rezervorului
de apad, poate dura un anumit timp pana cand apare aburul.

- Inainte de a cl4ti colectorul (in functie de model), asteptati intotdeauna ca
aparatul sa se rdceasca complet si sa fie deconectat de la priza Tnainte de
a scoate colectorul. Pentru efectuarea acestei operatiuni, produsul trebuie
sa fie amplasat langa o chiuveta, deoarece la deschidere poate curge o
cantitate de apa.

Atentie: Dacd s-a deteriorat capacul sau capacul de scurgere, inlocuiti- la un

centru de service autorizat.

80



Acest simbol indica faptul cd acest produs nu trebuie sa fie aruncat im-
preuna cu deseurile menajere.

mmm @ Deseurile electrice si electronice pot contine substante care pot dduna
mediului si sdndtdtii umane. Cand Tnlocuiti aparatul dumneavoastra,
contribuiti la protectia mediului permitand reutilizarea, reciclarea sau
recuperarea sa intr-un alt mod.

o Duceti-I la un punct de colectare, la vanzdtor sau la un centru de
service autorizat pentru tratament. Daca aveti intrebdri, vd rugam sa
contactati vanzatorul produsului.

Ce tip de apa poate fi utilizat?

+ Aparatul dvs. a fost proiectat pentru a fi utilizat cu apa de la robinet, netratata.

+ Daca apa este foarte durd (duritate peste 30°f sau 17°dH sau 21°e), utilizati
un amestec de 50% apa de la robinet netratatd si 50% apa demineralizata
disponibild in comert.

+ Nu utilizati niciodata apa care contine aditivi (amidon, parfum, agenti de
aromatizare, balsam etc.), apa de condens (de exemplu, apa de ploaie
sau apa provenita din uscatoare de rufe, frigidere sau aparate de aer
conditionat), apa demineralizata pura disponibila in comert sau apa distilata
pura disponibild Tn comert.

+ Acestea contin reziduuri organice si minerale care, atunci cand sunt incalzite,
se concentreaza si pot provoca stropiri, pot duce la aparitia petelor maronii
de apa sau pot reduce durata de viata a aparatului dvs.

Ba)kHn npenopbKku 3a 6e3onacHocCT

* PbKOBOLCTBOTO C MHCTPYKUMM 3a TO3M ypen W CBbp3aHuTe WUHCTPYKUUW 3a
6e30nacHOCT MoraT Aa 6baat usternenn ot pupmeHmns yebcawr.

* BHUMAHMWE: npo4yetete BCUYKWUTE WHCTPYKUMW, Npedu da 13nonssarte
TO3M MPOAYKT, M HanpaBeTe CNpaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens 3a
Mb/IHEHETO, NMOYNCTBAHETO Ha ypeda.

* AKO e HeOOXOAMMO OTCTPaHABAHEe Ha KOT/IeH KaMbK OT ypeAa, TOBa e ONuncaHo
B PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens, B NPOTUBEH CNy4Yal He Ce W3BbPLUBA
OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEHUSA KaMbK.

Korato wm3nonssaTe CBOA ypend, BWHaru Tpsabsa [da cnefsaTe OCHOBHUTE

npeanasHy MepKu, BKIIOUYNTENHO C1edHOTO:

- 3a_mbpkasu, B kouto He ce mancksa C€ mapkvposka: Tosw ypen He e
npefHasHadeH 3a ynorpeba OT fvua (BKIOYUTENHO fAeua) C HamaneHu
GU3NYECKN, CETUBHW UWN YMCTBEHN CMOCOBHOCTW, HUTO C JIUMCA Ha ONUT U
3HaHWS, OCBEH aKO Te He MoslydaT HabodeHne NN NHCTPYKLMKM OTHOCHO
ynotpebata Ha ypefa OT /1L, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.
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[euata Tpsbsa fa 6baaTt nog HabnwaeHve, 3a 43 Ce rapaHTnpa, Ye He

NrpasT C ypena.

* 3a_obpxkasu, B konto ce manckea C€ mapkuposka: Tosu ypen Moxe [na
Ce 13M0N3Ba OT fela Ha Bb3pacT 8 1 noBeye roOAMHM 1 Nnua C HaManeHu
bGU3NYECKN, CETUBHM MM YMCTBEHW CMOCOOHOCTM WM NMMCA Ha OMuUT U
MO3HaHWA, ako NonyyaT HabNoAeHVE WA MHCTPYKLMW OTHOCHO ynoTpebaTa
Ha ypefa no 6e3onaceH HauMH 1 pa3bepaT CBbp3aHMTe C ypeaa pPUCKOBe.

[euata He TpsibBa fa Cv MIpasT C ypena.

MoYnCTBaHETO M NOAAPBXKKATA OT NOTpebuTens He TpsibBa Aa Ce M3BBbPLLUBA OT

fela 6e3 HabntoaeHe 0T Bb3pacTeH.

- YpeobT He TpsbBa a ce ocTaBsa 6e3 Haf3op, [OKATO € CBbp3aH KbM

3axpaHBallata Mpexa.

LlencensT Tpsbsa fa Obde M3BageH OT KOHTaKTa, Mpeau Aa HambiHWTe

pesepBoapa 3a BoAda C BOAA.

YpeawT He TpsibBa [a Ce OCTaBs 3a CbXpPaHeHwWe, AOKATO He U3CTUHE.

OTBOpUTE 33 MbJ/IHEHE, NPemMaxBaHe Ha KOTIeHUSA KaMbK, M3MnakBaHe 1au

NpoBepKa, KOUTO Ca MO HansraHe, He TpsibBa 4a ce OTBAPSAT MO Bpeme Ha

ynoTtpeba vnu nNpean ypeabT Aa € M3CTVMHAN Hamb/HO (CamMo 3a ypeau nofg,

HansraxHe).

YpenbT TpsibBa a ce 1M3Mon3Ba CaMo C NpefoCTaBeHaTa CTolKa (3a oTumn be3

kaben).

+ YpeObT He e NpefHa3HayeH 3a pefoBHa ynoTpeba (3a TuK 3a NbTyBaHe).

YpeabT TpsbBa O3 Ce M3Mon3Ba M MOCTaBs BbPXY paBHa W CTabuiHa

NMOBBPXHOCT.

Korato nocrassaTe ypena Bbpxy CTOMKaTa My, Ce yBepeTe, Ye MOBbPXHOCTTA,

BbPXY KOSTO € MOoCTaBeHa CToMKaTa, e CTabuiHa.

* YpenbT He TpabBa da ce M3M0N3Ba, ako e bun M3MnycKkaH, ako rMa BUaMMU

cnegy oT nNoBpeaa Unn ako Teuve.

[pbxTe ypeda v kabena My faney OT Jocera Ha Aeua Ha Bb3pacT nog 8

FOOVIHN, KOraTo ypeabT e BKIOYEH B MpeXaTa Wan 13CT1Ba.

g + [TOBBPXHOCTUTE MOXe [a Ce HaropelldT no Bpeme Ha ynotpeba.

MOBbPXHOCTUTE Ha Ballvs ypea Moxe [a AOCTUrHAT MHOMO BUCOKM
TemnepaTypy Mo BpeMe Ha paboTa, KOeTo MOoxe [da MpuivHA
n3rapsiHua. He [okocBaiiTe ropelluTe MOBBbPXHOCTM Ha ypeaa
(AOCTBbNHUTE MEeTaNHW YacTy 1 N1acTMacoBmUTe YacTu B 6aM30CT A0
MeTanHuTe 4acTn).

- TpsibBa [a ce BHVIMaBa Npu 13ron3BaHe Ha ypeaa rnopaay 13nyckaHeTo Ha napa.

* VI3kntoyeTe ypenia OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha MbfIHEHe ¥ MOYMCTBaHe.

+ AKO 3axpaHBalLMAT kaben e nospedeH, To TpsibBa da Oble CMeHeH OT
NPOV3BOANTENSA, HErOB CEPBM3EH areHT 1K Nuua ¢ NnofobHa Keanudukaums,
3a Ja 6bae n3berHaTa onacHoCT.

- MHOro e BaXHO [a He M13ron3sate MpoayKTW 3a MpemMaxsaHe Ha KOTeH
KaMbK (OLLeT, npomMuneH npenapaTtn 3a rnpeMaxsaHe Ha KOT/IeH KaMbK U
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[p.) 3a M3niaKkBaHe Ha BOLOHarpesaTesiHVg pe3epsoap (B 3aBUCMMOCT OT
MOZenNa), Tbi KaTo Te MOXKe Aa ro NoBpear.

* Hukora He notansanTe ypefa BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT. HuKora He ro
nocTaBsganTe Nnof Tevalla Boaa.

* 3a ONTUManHW pesynTaTu nNpu gesnHdekunpaHe npemuHeTe N1eKo ¢ naparta 3
MbTW Hanped-Hasad, AonMparku nnarta.

Ba)kHa 3abenexka camo 3a ypeam = 2200 W:
MprHe6bnaronpuATHNYCN0BUS Ha 3axpaHBaLLlaTa MpeXa MoXe Ja Bb3HUKHaT

SIB/IEHNS, KaTO MPeXoAHW CnajoBe Ha HamnpexXeHWeTo Wan KonebaHus Ha
oceeT/ieHneTo. MNopaam Tasm NpuYMHa ce NpenopbYBa HTUATA [a Ce CBbpxe
KbM enekTpo3axpaHBalla cuctema ¢ MakcmmaneH mmneganc 0,29 Q. MNpu
HeobXxo4MMOCT MOTPE6UTENAT MOXKe Aa MOoNMUTa A0CTaBYMKa Ha 06LLeCTBeHO
enekTpo3axpaHBaHe 3a VMMeAaHca Ha cucTemarta npu MHTepdelicHaTa
ToYKa.

B cboTBETCTBME C pernameHTnTe B cuna 3a CE MapkupoBskaTta MHopMaumsTa

33 pasxofa Ha eHeprvs B PeXMM Ha M3KOYBAHE 1 PeXMM Ha FOTOBHOCT (*) e

HanuyHa Ha agpec www.tefal.com, www.rowenta.com nnn www.calor.com (*).
(*): B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLNN

+ TO3M NPOAYKT e MpefHa3HadeH caMo 3a [JOMallUHa ynotpeba Ha 3aKkpuTo.
Mpwn BCAKakea ynotpeba 3a TbproBCKW Lenn, Henoaxoaaila ynotpeba wmnm
HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMUTE MPOW3BOAMTENAT He MOemMa OTrOBOPHOCT W
rapaHUMaTa HAMa 43 BaXW.

He pa3kausanTe Balwvs ypeq, KaTo Agbpnate enekTpuyeckns My kaben.
BvHarmn wskntousanTe Baluvs ypen OT KOHTaKTa, Korato wu3snjiaksaTe
BOLOHarpeBaTe/lHna pesepBoap (CaMo 3a ypeam nog HandraHe) U cnem Bcaka

ynotpeba.

Hwukora He NbAHeTe ypeaa AMPEKTHO NOA TeYalla BOAA.

+ YpeabT He paboTn 6e3 KonekTopa 3a KOT/MeH KaMbK. HuKora He mbiHeTe
ypena OT KOIeKTOPa 3a KOT/EH KaMbK (33 ypedu C KONEKTOP 3a KOT/IEH KaMbK).

- YpeobT He TpsibBa Oa Ce M3M0M3Ba, ako He paboTn M3NPaBHO WM ako e
noBpefeH. 3aHeceTe ro B OLOOPeH CepBM3eH LeHTbp, 3a Aa u3berHete

€BeHTYyasHM ONacHOCTY.

Hukora He ce onuTBalTe La pasrnobsiBaTe ypeda: 3aHeceTe ro B 040bpeH

CepBM3EH LEHTBP, 3a Aa U3berHeTe eBeHTyaHN ONAaCHOCTL.

BuHarn BkOYBaWTe CBOS yped B 33a3eMeH KOHTaKT, B WHCTanauua

C MPOMEHAMB TOK C aJanTMPaHO HampexeHWe W MpPY HaMb/HO Pa3BuT

3axpaHBaLL, kaben.

83



+ AKO 13Mmon3BaTe yobikUTeneH Kkaben, ce yBepeTe, Ye e C MNpaBuiHa
HOMWHaMHa CTOMHOCT, CbC 3a3eMeHa BPb3Ka WM Hamb/HO pa3rbHaT, 3a [da
n3berHeTe nperpsiBaHe.

KoraTo n3nonssate ypeaa 3a MbpBM MbT, MOXE [a Ce OTAeAN Manko AVM

UM Nleka MUPK3Ma WY MOXe Aa ce OTAenaT ApebHu yacTmum. ToBa HaMa

[a NnoBnusie Ha PaboTHUTE XapaKTEPUCTUKL Ha ypeaa 1 Te3u ABAeHus Lie

n34yesHat 6bP30.

Hukora He [poKOCBaWTe 3axpaHBalmMs kaben mAM Mapkyya 3a napa ¢

ropellaTa rnafeLla nnoya Ha ypeda. He octaBsiTe 3axpaHBallma kaben nam

MapKy4unTe 33 napa 6130 A0 UM B KOHTAKT C M3TOYHMUM HA TOMMHA WU

ocTpu pbvbose.

BalumaT ypen otaens TeMnepaTtypa v napa, KoSTo MOXe Aa MPUHMHK N3rapsaHms.

- PaboTteTe BHMMaTeNHO C ypena, 0CObeHO KOraTo M3Mnon3sarte napHata
byHKUMS.

- Hukora He obpaboTBaiTe C napa Apexu, AOKaTo ca obniedeHn OT YOoBeK.
BuHaru ru obpaboTtsariTe C Napa Bbpxy 3aKadaska.

- Hukora He rnafeTe B ceiHANO0 NONOXEHME C NOCTaBEeHM Kpaka Nof AbcKaTta
3a rnageHe.

- HunKora He Haco4BanTe NapaTa KbM XOpa NAN XMBOTHW.

MUKPOGNOBPHUAT akcecoap HMKOra He TpsbBa Oa Ce M3MNoA3Ba 3a

MOYMCTBaHE Ha NMOBBPXHOCTY, TOW € Cb3JafeH eVHCTBEHO 33 OTCTPaHABaHe

Ha HaTPyNaHWsa Npax oT TeKCTWA (B 3aBUCMMOCT OT MOAENa).

BopaaTta B ypena Moxe oLLe Aa e ropeLLa 1 Aa NPUYMHN U3rapsHna 4opu cneg,

2 Yaca n3cTmBaHe. PaboTeTe BHUMATENHO C ypeda Npw OTCTPaHeHa Kanayka

WA KONEeKTOpP, 0COBEHO KoraTo n3npassaTe ypeaa.

AKO e HeobXOAMMO CrnobsaBaHe Ha ypeaa UM HaCTPoBaHe Ha akcecoap, Mo,

HanpaseTe CnpaBka C MHCTPYKLMKMTE 3a ynoTpeba, 3a Aa n3berHeTe pucKoBe.

Bcrykm akcecoapu, KOHCYMaTVBUM M MOABMKHM YacTh TpAbBa Aa ce KymysaT

CamMo OT OA00PEH CepBM3EH LIEHTBLP.

+ BuHarm wm3nonssante [ObCka 3a rfageHe C OTBOpW/Mpexa, 3a [Aa
NpeaoTBpaTMTe NosABaTa Ha BOAHWM MeTHa MO ApexuTe u da u3berHere
N3TMYaHETO Ha ropeLLa Napa OTCTPaHM Ha AbCcKaTta. BH1MaBaiiTe c ropeLiata
napa, Korato rnagute 6130 A0 KpavLlaTta Ha AbcKaTa.

+ AKO 13M0n13BaTe ypeaa 3a NbpBY NbT WK C1ef Hanb/IBaHe Ha pe3epBoapa

3a BOAa, MOXe 13 OTHeME 13BECTHO BPeMe, OKaTOo Ce MosBM napa.

Mpeon [oa v3nnakHeTe KofekTopa (B 3aBUCMMOCT OT MOZena), BUHaru

M34akanTe ypeabT 4a U3CTUHE HAaMbHO U FO U3KITIOYETe OT eflekTpuyeckarta

Mpexa, 3a L3 MOxeTe Aa ro AeMOoHTMpaTe. 3a Aa M3BbpLUMTe Tasu

onepaums, ypeosT Tpsabsa a ce Hammpa B 61M30CT 40 MUBKA, TbiA KaTo Npw

OTBapPSAHETO My MOXe [a MU3Teye Manko BOAa.

BHMMaHMe: ako ce noBpeay Kamaukata MAM KanadkaTta 3a u3TouBaHe, d

OTHeceTe 3a CMsiHa B 0400peH CcepBU3eH LEeHTLP
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TO31 CMMBON MOKa3Ba, Ye TO3M NPOAYKT He TpsibBa Aa Obae U3XBbPAAH
C 6UTOBM OTNaAbLM.

mmm @ ENEKTPUYECKMTE W @NEKTPOHHWTE OTMadbLy MoraT fa CbAbpxar
BeLLLeCTBa, KOUTO MOraT Aa MPUYMHSAT Bpeda Ha OKOMHaTa cpeaa v
YOBELLIKOTO 3/paBe. KoraTo CMeHsiTe BaLLeTO YCTPOVCTBO, IoNprHeceTe
33 3alUMTaTa Ha OKOMHaTa CPeaa, KaTo MO3BOMUTE U3MOM3BAHETO My
OTHOBO, PELWIKNMPAHETO UM Bb3CTAaHOBSIBAHETO My MO APYT HauVH.

2 3aHeceTe ro Ha MSICTO 3a CbOVIpaHe, NPV TbProseL, Un B
YMBIHOMOLLIEH LIEHTBP 33 06Cy)KBaHe 3a 00paboTBaHe. AKO nMaTe
BBIMPOCH, MOJS,, CBbPXKETE Ce C Ballusi ThproseL,

KakBa Bofia MoXke fa ce usnonssa?

* BawwAat ypen e npefHasHadeH 4a paboTn ¢ HeobpaboTeHa YellMsaHa BOAa.

+ Ako BopaTa Bw e mHoro TBbpAa (TBbPAOCT Hag 30°f mam 17°dH nnn
21°e), n3nonssante cmec ot 50% HeobpaboTeHa yelwmsaHa Boaa M 50%
JeMuHepanusvpaHa BoAa, KOATO Ce MPOAaBa B ThProBCkaTa Mpexa.

* Hukora He v3nonssaite BoAa, CbAbpkalla [06aBKM (HULecTe, napdiom,
apomMaTmnsaTopu, OMEKOTUTenu u [Ap.), KOHAEeH3Ha Boda (Hanpumep
ObXO0BHA BOAA UM BOAA OT CYLUVTHW, XNaOWTHULM WAV KNIMMATULM), YnCTa
JeMuHepanusvpaHa BOA3, MpefaraHa B TbProBckaTa Mpexa, UM vucTa
JecTunvpaHa BoAa, NpeaiaraHa B TbproBckata Mpexa.

+ Te CbAbPXKAT OPraHVYHK OTNaAbLM Y MUHEPaNM, KOUTO Ce KOHLEeHTpUpaT
NPV HarpsBaHe 1 MOraT Aa NPUYUHAT NPbCKY, Aa A0BEAAT A0 KadsABM neTHa
OT BOAa WM A3 HAMansaT eKCrI0aTaUVIoOHHMSA XKMBOT Ha Bawva ypen.

Ba)kHble pekoMeHaaunum no TexHnke 6e3onacHoCTU

*+ PyKOBOACTBO MO 3KCnyataumn AaHHOro npubopa v COOTBETCTBYOLLME
WHCTPYKLMM NO TeXHWKe 6e30MacHOCTM MOXHO CKa4vaTb C Beb-canta bpeHaa.

* BHUMAHMWE: nepen WCNonb3oBaHWeM [OaHHOMO W3Aennsd BHUMATEeNbHO
NpoYnTaNTE BCE MHCTPYKLMM 1 0O6PaTUTECh K PYKOBOACTBY NONb30BaTENS A1
3aMNO0HEHNA 1 OUYUCTKIN NPUbopa;

+ Ecnn ona npubopa TpebyeTcs yaaneHne Hakunnu, 3To onnMcaHo B pykoBOACTBE
nosb30BaTesNs, B NPOTUBHOM Cllydae yaaneHne Haknnu He BbIMONHARTCA.

Mpn ncnonb3osBaHUK nNprbopa BCerga cnemyeT cobnoaaTs OCHOBHbIE Mepbl

NPeAoCTOPOXHOCTH, B TOM HYnCTe CredyoLye:

- Ong cpan, roe Mapkvposka C € He Tpebyetca: Mprbop He NpeaHasHadeH ans
MNCNONb30BaHNA NMLAMK (BKTIOHas AeTen) C OrpaHnYeHHbIMN QU3NHECKMN,
CEHCOPHBIMU UV YMCTBEHHBIMY BO3MOXHOCTAMMK, @ Takxe nuuamun ¢
He[LOCTAaTKOM OMblTa W 3HaHWW, KpoMe C/lydaeB, KOTAa OHW HaxOAdATCs
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nof NPUCMOTPOM WK Bbinn 0by4deHbl MCMONb30BaHMIO Npubopa N1LOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 1X 6€30MacHOCTb.

He paspelualiTe geTaM urpatb ¢ npnbopom.

- Onga ctpar, roe tpebyerca Mapkvposka C€ [onyckaetcs ncnonb3osaHme
nprbopa OeTbMU 8 NeT u CTaplue, a Takke Auuamy C OrpaHUyeHHbIMK
dU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMY 1 NLLAMK,
He MMEIOLLVIMI OMbITa U 3HaHWI, HeobXoaMMbIX NPU 06paLLeHnK C TaknMm
M30eNNAMN, NMPU YCII0BUK, YTO 338 HUMW OCYLLECTBIAETCA COOTBETCTBYIOLLNIA
HaA30p WAV OHK O3HAKOMIIEHbI C MHCTPYKLUMAMMU, KacatoLLMMKCs 6e30nacHoro
MCMONb30BaHNA Nprbopa 1 0OBACHAILLIMMY PUCKKM, BO3HMKAIOLLME B XOAE
€ro 1Cnosb3oBaHug.

[eTam He cnegyeT urpatb € MPUBOPOM.

3anpeluaetca O0BepATb OYWCTKY 1AM obcnyxmnsaHne npubopa Aetam 6e3

NpUCMOTPa B3POC/IbIX.

+ He ocTtaBnsite nprbop 6e3 npucMoTpa, eCvi OH NOAKMIOYEH K S1eKTPOCeTU.

+ MNepen 3anonHeHVem pesepByapa 415 BOAbl HE0OXOAMMO OTKIIIOUNTL Nprbop

OT 3/1eKTPOCeTU.

He ybupaiite nprubop Ha XpaHeHKe, MOKa OH He OCTbIHET.

3anpellaeTca OTKpbiBaTb B MpoLEcce WCMOoMb30BaHNA WM OO MOSIHOro

OCTbIBaHWA Mpvbopa OTBEPCTUA ANA HAMOMHEHWS, OYMCTKM OT HaKunw,

MPOMBIBKM WM KOHTPONH, HaxoOAllMecs NofL AaBlneHnem (TOMbKO 414

nprbopoB, paboTatoLLMx No4 AaBNeHNeM).

Mprnbop cnegyeT NCNONb30BaTb TOMBKO C BXOASALLEN B KOMMIEKT NOACTABKOM

(o151 6ecnpPOBOAHbIX YTIOrOB).

Mprnbop He NpeAHa3HadeH s PerynapHOro NCMob30BaHMS (AN5 JOPOXHbIX

YTIOroB).

Mpubop cnegyeT pasmellatb M MCMOAb30BaTb Ha MIOCKOW U YCTOMYMBOW

MOBEPXHOCTY.

Mpwn ycTaHoBKe Npubopa Ha MNOACTaBKy ybeauTeChb, YTO MOBEPXHOCTb, Ha

KOTOPOW HaxoauTCA NOACTaBKa, yCTOMYNBas.

Mprnbop Hemb3a MCNoMb30BaTb MOCAE MaAeHUs W NPy HaNMYMM BUONMbIX

MOBPEXOEHNA UMW NPOTeYeK.

Hepxunte npubop (Koraa oH NOOK/IIOYEH K 3M1EeKTPOCETH UMK OCTbIBAET) U ero

Kabenb B HeQOCTYNMHOM AN AeTeln MnajLle 8 neT mecTe.

g + Bo Bpems paboTbl MOBEpXHOCTM Nprbopa MOMyT HarpeBaTbCs A0 OYeHb

BbICOKMX TEMMEPATYP, HTO MOXET NPUBECTY K OXOram. He npukacaiitecb
K ropsiuviM MOBEPXHOCTAM npubopa (BOCTYMHBIM  METanMyecKum
LleTansM 1 NpUneratoLLmM K HM MAacTUKOBBIM YacTsM).
- CneflyeT MposiBASiTb OCTOPOXHOCTb MpU paboTe € NpUbopoM B CBA3W C
BbIXOLOM ropsYero napa.
- OTKoYalTe NpUMBOP OT 3NEKTPOCETN BO BPeMsl, KOra Bbl HanofHseTe ero
BOJOW VN BbINOSHAETE OUMCTKY.
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* Mpuv noBpexaeHnn kabenst NUTaHUs ero 3amMeHa [O/MKHA OblTb BbiMOHeHa
NPOU3BOANTENEM, €r0 aBTOPV30BAHHbBIM CEPBUCHBIM LEHTPOM WAW OpYrim
KBaNMOUUMPOBAHHBIM CNELManCTOM BO M36exaHue onacHoCTy.

+ O4yeHb BaXKHO HE WCMOMb30BaTh CPEACTBA AN YAANeHUs Hakmnu (YKCyc,
NPOMBILLNEHHbIE AHTUHAKWUMWHBL W T. A.) AN9 NpombiBKM Goinepa (B
33aBMCUMOCTM OT MOAENMN): 3TV CPeACTBa MOTYT NMOBPeaUTb ero.

* Hukorpa He norpyaite nprbop B Bofdy WM Nobyo Opyryto XXUoKocTs. He
NOACTaBNANTe NpYHOP Mo BOAONPOBOAHbIV KpaH.

+ [nst onTManbHo Ae3nHdeKUMA NNaBHO NPOMAMTECs NapPOM MO TKaHW 3 pasa.

Ba)kHoe nprvMeYaHue ToNbKO A/ Npu6opoB MOLLHOCTbIO = 2200 BT:
Mpn noakntoveHUM npubopa K HenoAXOASALLEMY WCTOYHUKY MNUTaHUS
BO3MOXHbI TaKMe AB/IEHUSA, KaK Nepenazbl Harnps>XXeHWs U MUraHme ceeTa.
Mo3ToMy pekoMeHAyeTcs MOAK/IYaTL YTHOr K CUCTEME 31eKTPOnUTaHus
C MakcMmanbHbiM conpoTtueneHnem 0,29 Om. lMpu HeobxoaMMOCTU
nonb3oBaTe/lb  MOXeT 06paTUTbCA B KOMMaHWKO — MOCTaBLYMKa
3/1eKTPO3HEepPrnn, 4Tobbl y3HaTb COMPOTUBAEHME CUCTEMbI B TOYKe
npucoesnHeHs.

B cootsetcTBUMM C OeNCTBYIOWMMYK NpasunaMu Mapkuposkn CE ceepeHus

O NOTPEBNEHNN SHEPrUM B PEXMME BLIKIIOYEHUA U peXuMe OXunpaaHus (*)

OOCTYMHbI Ha caTax www.tefal.com, www.rowenta.com vnn www.calor.fr (*).
(*): B 3aBUCKMMOCTI OT MOAeNN.

COXPAHWUTE OAHHbIE NHCTPYKLUN

* Mprbop NpeaHasHa4eH ToAbKO 419 BbITOBOrO MCMOMb30BaHNSA B NOMELLEHUN.
Mpou3BoanTeNlb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Noboe npodeccnoHanbHoe
WM HeHagnexalllee MCNob30BaHMe, a Takke HecobnoaeHne UHCTPYKLNN.
FapaHTVd B TaKMX CNly4asx He AeiCTByeT.

* He TAHWTE 33 Kabenb NUTaHWsa AN OTKIOYeHWS nprbopa.

+ Bcerpa otktovante npubop OT ceTu nepen NpPoMbIBKOW bownepa (TonbKo
N5 NprbopoB C AaBfeHNeM) U NOCe KaXaoro UCnosnb3oBaHus.

* He HanonHawTe nprbop NpsMo 13-Nog, KpaHa.

+ Mprbop He paboTaeT 6e3 konnekTopa HakMnu. He 3anonHanTe Nnpnbop Yepes
KOMNEKTOP Hakunu (4ns NprbopoB C KOMNEKTOPOM HaKMMN).

* Mpunbop He cnemyeT MCNONL30BaTb, €CIM OH paboTaeT HenpaBUIbHO WK
nospexgdeH. OTHecMTe ero B aBTOPW30BAHHbIA CEPBUCHBLIM LIEHTP, YTOObI
136exaTtb ONacHoCTU.

+ 3anpelleHo pas3bupaTb Npubop: BO M3bexXaHWe PUCKOB OTHeCUTe ero B
aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIA LIEHTP.
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Bcerfa noakntoyante npmubop K CETU NepeMeHHOro TOKa C COOTBETCTBYIOLLVIM

HampshkeHneM C MOMOLLBIO PO3eTKM C 3a3eMieHneM U MOAHOCTLIO

pa3MaTbiBaliTe Kabenb NUTaHUS.

MpV MCNoNb30BaHUN YaNMHUTENS yOeomTech, YTO OH MMeeT MOOXOASLLYIO

HOMWHaNbHYIO MOLLHOCTb 1 3a3eMieHue. MoNHOCTbIo pa3MoTaiiTe ero nepes

MCNONb30BaHVEeM BO M30eXaHme neperpesa.

Mpn NepBOM MCMOMb30BaHMM NPUBOPa BO3MOXHO MOSIBEHNE HEOOMbLLOro

KONM4YecTsa ApiMa WK 3aMnaxa, TakKe BO3MOXHO He3HauYMTelbHoe BblaeneHne

4acCTuL,. ITO BCKOpe npeKpaTuTCst 6e3 Kaknx-nnbo NocneacTsuit Ana npubopa.

Hukorpa He goTparvBanTech A0 Kabens NUTaHWS UK WRaHra nogadn napa

ropsiyeit nogoLsor npubopa. He octasnaite kabenb NUTaHWUA MW LLUNAHT

nogaun napa B6AM3M MCTOUYHUKOB TeMa Uv OCTPbIX KPaeB 1 He JoMycKalTe

KOHTaKTa C HUMM.

Mprbop BblAeNseT Tenno 1 nap, KOTopble MOTYT BbI3BaTb OXOIM.

- Obpaluaiitecb C NPMOOPOM OCTOPOXKHO, OCOBEHHO MPU NCMONBb30BAHMM
byHKUMM nofaym napa.

-He oTnapuBaiTe ofexdy, KOrga OHa HadeTa Ha Yenoseke, Bcerda
OTnapvBaliTe ee Ha BeLLaske.

- He oTnapviBaiite cmag, Koraa Ballk HOMM HaxoaAaTCs NOA, MagmIbHOM SOCKOM.

- He Hanpasnsaiite nap Ha N04el NAN KUBOTHBIX.

3anpeLLaeTcs MCNonb30BaTh akceccyap M3 MUKpodubpbl AN OYUCTKU

nosepxHocTen npnbopa. OH NpeAHa3HaYeH TONbKO ANS YAANeHUS Nbinn 13

TKaHu (B 3aBUCUMOCTU OT MOAENW).

Haxopgsuasaca B nprubope BoAa MOXET OblTb ropsiyeit 1 Bbi3BaTb OXOMM Jaxe

Yepes 2 Yaca nocne oxnaxaeHns. ObpalLanTecs ¢ NPUOOPOM OCTOPOXKHO, eCin

3arnyLLUKa UK KOEKTOP BbITaLLeHbl, B 0COBEHHOCTV MPK ero onyCTOLLEHWN.

Mpy HeobxooMMOCTM COOpKM MPUOOpa MAN YCTAHOBKM aKCeCCyapoB CM.

NHCTPYKUMIO MO 3KCMyaTaumm, 4Tobbl 136exaTb PUCKOB.

Bce akceccyapbl, pacxofdHble MaTepuanbl W CbeMHble Y4acTu  LOSHKHBbI

NprobpeTaTbCsA TONBKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

+ Bcerpavcnonb3ynTe rnagnibHyto OCKY C BEHTUASLMOHHBIMU OTBEPCTUAMMW/

ceTyaTyto, YTObbl MPefoTBPaTUTL NOSIBAEHNE BOASHbLIX MATEH Ha OAeXae U

n36exaTb BbIXO4a ropsyero mapa cOoKy. byabTe OCTOPOXHbI C FOPSYMM

NapoM NpPW rNaxKe BO3M1e KPaeB AOCKU.

Ecnv Bbl Cnonb3yeTte Npubop BRepBble AV Noc/e 3anoHeHnsa pesepByapa

BOAOV, MOXET MPOVTU HEKOTOPOE BPeMs, Mpexae Yem NossBUTCS nap.

Mepen NPOMbIBKOW COOPHMKA HaKmMK (B 3aBUCMMOCTM OT MOAENN) BCeraa

LOXINTECH, NMOKa NPUOOP MOMHOCTBIO OCTbIHET 1 OyaeT OTKMIOYEH OT CeTw,

npexae 4em mn3sneys COOPHUK. 9 BbINOAHEHMS 3TOW onepaumy Npubop

OOMMKEeH HaxOAMTbCsA PAOOM C PAKOBUHOWM, TaK KakK MpU OTKPLITAN MOXeT

BblT€Yb HEMHOIO BOAbI.

BHUMaHwMe: eCnn KPbILLKa UAW CIMBHANA KPbILLKA MOBPEXAEHbI, 3aMeHNTe 1X

B aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.
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® Baw npubop COLEPXWT MHOTOUMCIEHHbIE  KOMMEKTYIOLLME,
M3rOTOBMIEHHbIE M3 LieHHbIX MaTepuasnos, KOTOpble MOryT ObiTh
MOBTOPHO MCMOSb30BaHbI.

9 o OKOHYaHUK CPOKa CyxX6bl Nprbopa chalnTe ero B MyHKT npriema
NN, B CTy4ae OTCYTCTBUS TaKOBOIO, B YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTp 4S5t ero nocnepytoLlen obpaboTku.

ﬁ YyacTByiiTe B OXpaHe OKpy>XXaloLuein cpeapbl!

Kakylo BoAy MO>XHO MCMOIb30BaTh?

+ Mprbop pazpaboTaH 419 MCNONb30BaHWA C HEOUMLLEHHOW BOAOMNPOBOAHOM
BOLOW.

Ecnu Boga o4deHb »ecTkaa (KecTKoCTb Bbiwe 30°f unu 17°dH nnn 21°),
ncnonb3ynte cmecb 13 50% HeounLLeHHOW BOLOMPOBOAHON BOAbl 1 50%
KOMMepYecK AOCTYNHON AeMUHEePaN30BaHHON BOAbI.

He ncnonb3ynte Body C Ao0OaBKaMu (Kpaxmas, apoMaTU3aTopbl, OTAYLLKM,
KOHOMUMOHEp W T.A4.), KOHOEHCAT (HanpvmMep, AOXOEBYD BOAYy WM BOAY
M3 CYLUNAbHBIX MALUMH, XONOAMAbHWKOB WAW KOHAWLMOHEPOB), YMCTYIO
KOMMepYecKn [OCTYMHY OeMUHEePann30BaHHYI0 BOAY WM  YUCTYIO
KOMMepYeCcKn AOCTYNHYIO ANCTUNNNPOBAHHYIO BOAY.

OHV copepykaT opraHnyYeckie 0TXOAbl v MUHepasbl, KOTOpble NPy HarpeBaHWK
KOHLLEHTPUPYIOTCA M MOryT BbI3blBaTb BbIOPOCHI Mapa, NPUBOAUTL K
NOSABMEHMIO KOPUYHEBBIX MATEH Ha OAEXAEe WNN COKpallaTb CPOK Cy»Obl
BaLLero npubopa.

Kayincisgik 60oibIHLIAa MaH,bI3[ibl YCbIHbICTAP

+ OCbl KYPbINFblFa apHaiFaH HyCKaysbIKTbl YXSHe OFaH KaTbICTbl KayinCi3aik
HyCKaynapbliH 6peHa BeO-CanTbiHaH »yKTen anyra 6onaabl.

+ ECKEPTY! Ocbl byibiMabl NanganaHap angbiHoa HyckaynapablH 6apabiFbiH
OKbIM, OCbl KYPbIIFblHbl TONTBIPY >K3He Tasanay Typasibl aknapatTbl
nanganaHyLbl HyCKaynblFbiHaH KapaHbl3.

+ KypbIFbiHbIH, KaFblH KeTipy KakeT 6onca, on naiganaHyllbl HyCKaysbiFbiHAA
cnaTTanaapbl, an backa »kaFfannapaa KakTbl KeTipy NpoLieaypachkl OpbiHAAIMaNOb!.

KypbIiFbiHbl ManganaHFan Kesfge MIHOETTI Typae Herisri cakTblK LiapanapbiH

CaKTay Kepek, OHbIH, ilWiHae:

+ C€ 6enrici MiHaeTTi emec engepae; Ocbl KyPbIIFbIHBI AHE, CE3Y HEMECe aKbll-
on KkabinetTepi LekTeyni Hemece Taxiprbeci MeH BiniMi a3 agamaap (CoOHbIH
iWwinae H6ananap) onapaplH, KayincisairiHe »kayanTel agamMHblH, bakplnaybiHaa
OonFaH XaHe ofdaH OCbl KYPbUIFbIHbI MarAanaHyra KaTbiCTbl HyCckay asnFaH
afFdada nangananda anagsl.
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Bananap KypblinFbiIMeH oiHamMayblH kadafranay Kepek.

- C€ Genrici MiHaeTTi enaepae: Byn KypbinFbiHbl 8 XKaHe ofaH ackaH 6ananap,
CoHpan-ak feHe, CEHCOPIbIK Hemece akpln-oi kabineTTepi WwekTeyni Hemece
TaXxXipnbeci MeH Binimixok adamaap kayincis nanaanaHyra katelCTbl 6akplnayda
HOFaH HeMece HyCckay anFaH xaHe OHbIMeH BalNaHbICTbl KayinTepAi TyCiHreH
YKarFdanoa navpganada anagpl.

BananapAplH KypblIFbIMeH OMHayblHa 6onManabl.

Taszanay >kaHe TexXHWKanblk KbI3MeT KepCeTy >KyMbICTapblH 6Gananap

opblHOaMayFa Tuic.

* JNeKTp xeniciHe KOCbINFaH KYpPbIIFbIHbI KapayCbl3 kanabipyFa 6onmanabl.

+ Cy blAbICbIHa Cy TONTbIpapAa allaHbl pO3eTKadaH Cyblpy Kepek.

+ CankplHaaraHLLIa KypbInFbiHbl cakTayFa 6onmanpl.

* KbICbIM aCTbiHAA TypFaH KypbUIFblHbl TOATLIPY, kakTaH TasapTy, LWal Hemece
TeKcepy CaHblNaynapbiH NanganaHy KesiHoe Hemece KypblisiFbl TOMNbIFbIMEH CybIMai
TypbIn aLlyra 60aManapl (TeK KbICbIMMEH YKYMbIC ICTEATIH KypbUiFbiap YLUiH).

+ KypbinFbl Tek XMHakneH bepinreH TipekneH nanganaHbinybl kepek (CbIMCbI3
VTIKTEP YLLIH).

+ Kypbinfbl TypakTbl NanganaHyra apHanmaraH (Okon yTikrepi).

+ KypbInFbiHbI Teric, TypakTbl 6eTTe naiiaanaHbiiybl XaHe KOMbITybl Kepek.

* KypbinFbiHbl TabaHblHa KoiFaHda, TabaH opHaTbiiFaH GeT TypakTbl ekeHiHe
K83 XeTKI3iHi3.

+ Erep KypbInFbl Kynan KeTce, 3akbiMaaHy 6enrinepi 6arikanca Hemece CymbIKTbIK,
aFbln Typca, OHbl NaaanaHyra 6onmanapl.

*+ KyaT anbin TypraHOa Hemece Cybin »aTkaHaa, KypbiFbl MeH OHblH CbIMbIH
8 )acka TonMaFaH bananapablH, KOMbl XETNENTIH Kepae CakTaHbI3.

g - [lanpanaHy kesiHge 6eTTep Kbi3bin KeTyre Geiim 6onagpl. XKyMbiC

icTen TypFaH Ke3de KypbliFbl OeTiHIH TemmnepaTypachl eTe »ofapbl
60bIn, ByAaH Kyrin KanyblHbI3 MyMKiH. KypbInFbiHbIH bICTbIK 6eTTepiH
(Kon >xeTeTiH MeTann benLekTepi MeH MeTann benLueKkTepre »akblH
OpHanackaH nnactvk 6enLlekTepi) ycramaHbi3.

* By WblFaTbiH BONFAHABIKTAH KypbINFbIHBI NaiaananFaHaa abar 6oy kepek.

+ Cy ToNTbipFaHda HeMece TasanaraHia, KypbliFbiHbl TOK K&3IHEH aXblpaTblHbI3.

+ TOK CbiMbl 3akbiMaanca, KayinTiH angbliH any yLliH OHbl eHAIPYLi, Kbi3MeT
KepceTy areHTi Hemece TMICTi BiniKTINIr 6ap MamMaH aybICTbIPybl Kepek.

+ KasaHabIKTbl Wato yWiH KakTaH TasapTaTblH Kypangapdbl (Cipke Cybl,
BHepKaCinTiK Kak KeTipriwTep, T.6.) kongaHbay eTe MaHbI3gbl (yarire
HainaHbICTbl), cebebi onap OHbl 3aKbIMAAYbI MYMKIH.

+ KypbinFblHbl  elkallaH CyFa Hemece Ke3 KenreH 06acka CyMbIKTbIKKa
6aTblpMaHbi3. OHbl eLLKaLlaH aFblH CyAblH aCTblHa KOMMaHbI3.

+ JypbicTan aesnHpekumanay ywiH MaTaFa TUreHae anra-apTka 3 peT akblpblH
Yyprisin, ByMeH yTiKTeHr;3.
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Tek = 2200 BT KypblAFblaapFa apHaafaH MaH,bi3fibl €CKEPTY:

Xeni xargarinapbl konancbls 60nFaH Kesze, KepHeyaiH yakblTLLa ToMeHaeyi
Hemece >XapbIKTbIH, aybITKybl CUAKTbl KybbliblCTap OPbIH anybl MyMKiH.
CoHAbIKTaH YTiKTi Makcumym kegeprici 0,29 Om 6onaTbiH KyaT 6epy XyieciHe
KOCKaH XeH. KaxeT 60/ica, NangananyLubl MHTepdenc HyKTeciHAe XYAeHiH
KeAepriciH MeMnekeTTiK 31eKTPMeH XabAblKTayllbl KOMMaHWsAaH cypai
anagsbl.

KongaHbictarbel CE TaHbanay epexenepiHe Caiikec eLUipy PexuMiHLe »oHe
KYTy pexumiHge (*) sHepruisHbl TyTbiHY Typanbl aknapaTTel www.tefal.com,
www.rowenta.com Hemece www.calor.com (*) caiiTbiHaH kapayra 6onagbl.

(*): yarire 6ainaHbICTbI.

OCbl HYCKAYJIAPbI CAKTAMN KOWbIHbI3

«ByN BHIM TEeK TYPMbICTa XaHE Y iLLiHAe KOAaHYFa apHaFaH. KoMMmepumanbIk,
MakcaTTa nNavfanaHfaH, OPbIHCbI3 ManbanaHFaH Hemece Hyckaynap
OpbIHAANMaFaH »arFbaraa, eHaipyLLi eLKaHOam xayankepLUinik KkeTepmenai
YKOHe KeninaikTiH KyLUi >Korblnagpl».
KypbInFbiHbI KyaT CbIMbIHaH YCTan po3eTkadaH axblpaTyra bonmanapl.
KasaHObIKTbl LWaitFaH Ke3ae (Tek KbICbIMMEH XYMbIC iCTETIH KyPbUTFbIIAp YLLiH)
YoHEe ap KONAaHFaHHaH KeMiH KypblUIFbIHbI 9pAaribiM PO3eTKaLaH axblpaTblHbI3.
KypblniFblFa eLlkallaH aFbiH Cydbl TiKenewn KyMaHbi3.
«KypbInFbl  KaK >KUHAFBILICHI3 »XyMbIC icTeMenal (kak >KMHafFblWbl 6ap
KYPbINFbIIaP YLUiH)».
KypblsiFbl OypbIC AypbIC iCTeMece Hemece 3akpIMAAHCa, OHbl MaiganaHbay kepek.
KayinTiH anablH any yLUiH OHbl MaKy/ldaHFaH CepPBIC OpTasblFbiHa anapbliHbI3.
KypblnfFbiHbl GeniuekTeyre ToipblCNaHbl3: KayinTiH andbiH any YLWiH OHbl
MaKky/1LaHFaH KbI3MeT KepCeTy OpTasibiFbiHa anapblHbI3».
KypbInFbiHbI 9PKALLAH YKepre KOCbliFaH po3eTkara, bellimaenreH KepHeyi 6ap
6anama TOKKa KOCbIHbI3 XXdHe KyaT CbIMbIH TOMbIFbIMEH Y3aPTbIHbI3.
Erep y3apTiplll CbiMObl NanbanaHcaHbl3, OHblH HOMWHAsbl AYPbIC eKeHiHe,
epre TyMbIKTanFaHblHa KoHe TOMbIK Y3apThl/IFaHbIHa K83 XEeTKI3iHi3.
KypbinFblHbl OipiHLWI peT narganaHnFaH kesde, asfan TYTiH Hemece uicC
LUbIFYbl HeMece a3dan bentuextep 6eiHiN WbIFybl MyMKiH. By KyPbIIFbIHbIH
eHiMainiriHe acep eTnenai api byn Te3 TokTanapl.
ElKallaH 3nekTp CbiMblHa Hemece Oy CbIMblHA KYPbINFbIHbIH, TabaHbIH
TUrizbeH3. KyaT cbiMblH Hemece By CbIMAAPbIH Xbly Ke3A4epiHe Hemece eTKip
XMEKTEPre »akblH Hemece aHacaTblH xepae KalabipMaHbi3.
KypbInFbIHpI3 bICTbIK TemnepaTypa MeH Oy LblFapbIn, KyNAipyi MyMKiH.
- KypbinfFbiH, acipece by GyHKUMACHIH NardanaHFaH Kesae ykbinTan ycTaHbI3.
- ElWKalwaH agam Kuin TypFaH KuiMAi BymeH yTiKTeMeH|3; 9pKallaH OHbl

inriwke inin, ymMeH yTiKTeHis.
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- EllkallaH aafbiHbI3 YTiKTeY TakTaCbiHblH acTbiHOa TYPFaH Kesde OTbIPbIn
ByMeH yTiKTemMeH;3.

- Elwkawa+ byasl agamaapra HeMece xaHyapnapra KapaTnaHbis.

MWKPOTaNLLbIKTbl akceccyapapl ellkallaH 6eTTepai Tasanay yiiH konaaHyra

b6onmaiigpl. On Tek Kesfemere CiHreH LaHObl KeTipyre apHanfaH (ynarire

DannaHbICTbI).

KypblnFblgasbl Cy o e bICTblk 60ybl MYMKIH XoHe TinTi 2 caFaT CyblFaHHaH

KeliH Oe Kymin kanybiHbl3 MyMKiH. KaknafblH Hemece KOSMEeKTOPbIH asfaH

Ke3fe, acipece oHbl 60CaThIN XaTKaHAA, KypPbIIFbIHb abaiinan ycTarbi3.

Erep KypblnFbIHbl KypacTblpy HeMece Kepek-XapakTbl OpHaTy kaeT 60o1ca,

KayinTiH andblH any ywiH MNanganany HyCkaynbiFbiH KapaHbl3.

Kepek-xapakTap, TyTblHblNaTbIH MaTepranaap MeH anbiHbans! 6enLuekTepain,

HapbIFbIH TEK MaKy/lAaHFaH CePBUC OPTasiblFbIHAH CaTbIN any Kepek.

+ Knimae cy BakTapbl KanMaybl YLLIH »KeHe Oy TakTaHbIH LWeTiHe kapali Lblknaybl
VLWIH 9pKaLlaH >KengeTineTiH/Topbl YikTey TakTacblH MaranaHbiHbI3.
TaKTaHbIH XM1eriHe XakblH YTIKTereH kesfe bicTblk OyaaH abar 60biHbI3.

+ Erep kypbiifFbiHbl anfall peT Hemece biC Cy blAbICbIH TONTbIPFaHHaH KeniH
nanganaHcaHbi3, Oy LWblkKaHLLIa 6ipa3 yakbIT eTyi KaxeT 601ybl MYMKIH.

+ Konnektopapl Waap angbiHOa (yarire 6aiinaHbICThl), 9pKallaH KypbliFbl
TOMbIK CyblFaHLLA KYTiM, KOSIEKTOPAbl OPHbIHaH any VLiH TOK Ke3iHeH
KbIPATbIHbI3. By onepauunsaHbl OpbiHAAY YLWiH OYbIM PaKOBMHAFA XaKbIH
60ybl Kepek, OMTKeHI OHbl alLKaH ke3ae 6ipak Cy aFbin LWbIFybl MyMKIH.

EckepTy! Erep kaknak Hemece Cy afbl3y KakmnaFbl 3akbiMOanca, OHbl

MaKy/1LaHFaH CepBMUC OpTaiblfblHa aybICTbIPTbIM aflbliHbI3.

KopLuaraH opTaHbl KOpFay 6apiHeH MaH,bi3Abl!
® KypbIFbiHbI3ObIH, KypaMblHAa KanmbliHa KenTipyre Hemece KawuTta
mmm  OHOeyre 6onaTbiH KyHObl MaTepuangap 6ap.
2 OHbl XKeprifikTi  TYPMBICTbIK  KaNAbIKTapObl >KUHAWTbIH  Xepae
KanablpbiHbI3.

KaHnpaii cyabl nainpanaHyfa 6onagbi?

* KypbInfFblHbI3 eHAENMereH KpaH CyblIMeH nanaanaHyfa apHanfFaH.

- CyblHbI3 eTe Kepmek 6onca (kepmekTiri 30°f, 17°dH Hemece 21°
KepceTkiliHeH >xofapbl 6onca), 50% eHOoenmvereH KpaH cybl MeH 50%
OyKeHaepae catblnaTtblH MYHEepanchi3gaHFaH Cy KOCnachlH NanaananHbiHbI3.

+ ElwkawaH kypambiHaa kocnanap (kpaxman, napdiom, Xow WiCTeHAIPriL,
XYMCapTKbl, T.6.) 6ap cCydbl, Cy KOHOEHCAUWACbIH (MblCanbl, >KaHObIP
CyblH, S 6oOnMaca KenTiprill aBTOMaTTaH, TOHAa3bITKbILUTapAaH Hemece
aya KOHOMUMOHepniepiHeH LWblkkaH CyAbl), OyKeHOepae caTbinatbiH
MUHepancbi3daHObIpbIFaH  CyAbl  Hemece OyKeHAepAe  caTbliaTbiH
OVCTUNOEHreH Cyabl NannanaHbaHbI3.
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+ OnapablH KypamblHAa OpraHukanblk KanaplkTap MeH MuHepangap 6ap
XOHEe onap biCblFaH Ke3fe KoHAeHcaTka alHanbifn, TYKipyre, KOHbIp Cy
OaKTapblHbIH KanyblHa ceben 60nybl Hemece KypblfFbiHbI3ObIH Kbi3MeT
Mep3iMiH KbICKapTybl MYMKiH.

Ba>knuei pekomeHaauii woao 6esnexku

+ IHCTPYKLUitO 3 ekcnuyaTauii Uboro npunagy v BiANOBIAHI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM
He3neKr MOXHa 3aBaHTaXnTK 3 GipMOBOro BebcaiTy.

+ YBATA. MpounTanTe BCi IHCTPYKLII Nepes, BUKOPUCTAHHSAM LbOro B1poby, a
TaKOX AOTPUMYITECS BKa3iBOK Y MOCIOHMKY KOPUCTyBaya LLOAO 3aN0BHEHHS
Ta OYMLLEHHS LIbOro Npuaagy.

+ SKWoOo Ang npunagy noTpibHO BMAANEHHS HaKWMy, Us NpoLeaypa onvcaHa y
MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa, B iHLLOMY BUMALKy BUKOHYBATV BUAANEHHS Hakuny
He NoTpibHO.

Mg 4Yac BMKOPUCTaHHA MNpWNagy 3aBxaM Cif, OOTPUMYBATUCh OCHOBHMUX

3an0b6iKHMX 3aX0[iB, 30KpeMa HaBeaeHVX HIKYe.

- [Ing KpaiH, fe He noTpibHe MapkysaHHs CE: Llei npunag He npusHadeHnn ons
BUKOPUCTaHHS 0C0baMu (30Kpema LiTbMI) 3 0OMexXeHUMY QI3UYHUMI, CEHCOPHUMM
Y1 PO3YMOBUMM MOXIMBOCTAMYM ab0 ocobamm H6e3 LOCTaTHbOro AOCBIAY Ta 3HaHb,
SKLWO BOHWM He MpaltoloTb Mg HarnsaoM abo He OTpUMany IHCTPYKUIA LWomdo
BUKOPWCTaHHSA Npunagy Bif 0cobw, BignosiganbHol 3a ixHIo 6e3neky.

He possonanTe OiTaM rpatuca 3 Npuiagom.

- [ina kpaiH, fe notpibHe mapkyBaHHa CE BukopuctaHHa npunagy AitbMu
CTaplue 8 PoKiB i 4OPOCAUMM 3i 3HMKEHUMU DISUYHUMK, CEHCOPHUMMK abo
PO3YMOBUMM MOXIMBOCTSIMX ab0 BIACYTHICTIO LOCBIAY Ta 3HaHb MOX/MBE
NMWe 33 YMOB, WO BOHM MepebyBaloTb Mif, Harnsggom iHwWmx ocieé abo
OTPMManNM BKasiBKM LWOAO0 6e3nevyHoi poboTV 3 MpUNadoM i po3ymiloTb
MOB'A3aHI i3 LM PU3NKN.

[iT He NOBWHHI rpaT 3 NPUNALAOM.

[T He NOBUHHI 04YMLLLYBaTX Ta 06CNYroByBaTh Npunag 6e3 Harnsady.

+ 3ab0poHeHO 3anuaty npunag 6e3 Harnagy, NokW BiH MIAKMOYEeHWU Ao
efleKTpomMepexi.

+ MeplW HiX HaNOBHIOBAaTK pe3epByap AN BOAMW, HEOOXIAHO BUNHATN BUIKY 3
PO3ETKM XNBNEHHS.

+ Micns poboTu 3aBXAM AaBalTe NpUNagLy OXONOHYTU.

+ OTBOPW MiA TMCKOM A5 HANOBHEHHS, BUAANEHHS HaKWMY, MNOMNOCKAHHS Y
orfnsamy He MOXHa BIAKPMBATY Mif Yac BUKOPUCTaHHS abo 40 TOro, sk Npunag,
MOBHICTIO OXOJIOHE (Lie CTOCYETbCA NTULLIE NPUNAAIB Mif TUCKOM).

+ Mpwnag cnig BUKOPUCTOBYBATW NnLLIE 3 NIACTABKOIO, LLO BXOANUTL Y KOMMMIEKT
(ons 6e34pOTOBOI NPACKN).
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* Mpunag He nNpu3HaveHo ANA PEerynsapHoOro BUKOPWUCTaHHS (Le CTOCYETbCA
OOPOXHIX MPACOK).

+ Mpwnag cnig, BUKOPUCTOBYBATY 1 PO3MILLYBATV Ha CTINKIN | PIBHIN NOBEPXHI.

+ MMepLy HiXX CTaBUTV NPWNAA Ha MIACTaBKY, NepeKoHanTecs, Lo ii NOBepxHa €
CTIVIKOIO.

* He BuKkopucTOBYMTE npwnag, AKWO BiH ynas, Mae BUOVMI O3HakKu
MOLUKOMKEHHS ab0 MPOTIKaE.

+ TpmaiiTe npwnag, Konw BiH Nig Hanpyroto abo OXONOMXKYETbCS, | LWHYP Y
HeOOCTYNHOMY ONd AiTel BiKOM L0 8 POKiB MiCL.

+ Tlig Yac BUMKOPUCTaHHA MOBepxHi MOXyTb Harpisatucd. [lig yac

& poboTV MOBEPXHI Mpwunamdy MOXyTb Ay)Xe CUIbHO HarpiBaTuch i

CAPUYNHUTK OMiKW. He TopkamTecs rapaymx MoBepxoHb npunagy
(BIOKPUTUX MeTaneBMx YaCTWH | MNNacTUKOBMX [eTanen, Lo
MPUMMKAIOTb [0 HUX).

+ Mg Yac KopuCTyBaHHA NpKNagoM cif 6yt 0bepexxHUMI Yepes BUKMAN NapU.

+ MiA Yac HanoBHEHHA Ta OYULLEHHS BIOKIIOYITL NPUNag, Bif, eNeKkTpoMepexi.

+ ANs YHVIKHEHHS Hebe3nekn 3aMiHy MOLUKOAXKEHOrO LUHYpa XXUBEHHSA Mae
30jCHIOBaTM BUPOOHKK, Moro ciyxba nicnanpodakHoro obcnyroByBaHHS
ab0 0cobu 3 aHanoriYHnM pisHem keanidikaui.

- [lyke BaXIMBO: He MPOMMBAlTE HarpiBay (3anexHo Big mogeni) 3acobamu
N9 BUOANEHHS Hak1My (OLLeT, MPOMUCIIOBI 3aC0bU TOLLO) BOHW MOXYTb 10ro
MOLLKOANTH.

+ Hikonun He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy un Oyab-aKy iHWy pignHy. Hikonn He
CTaBTe MOoro nif, NPOTOYHY BOLY.

+ 1N 0OCATHEeHHS OMTUMANbHMX Pe3ynbTaTiB CaHiTapHOI 0OPOBKM TKAHWHY
NOTPIGHO 0BepeXxHO MPONapUTK, TPW Pasv NPOBIBLUN MO Hilt ynepes, | Ha3ag
Tak, Wob npunag Topkascs ii.

Ba)knuea npuMmiTKa TinbKn ang npunagis noTYy>XHicTio =2200 BT.

3a HecnpuATANBUX YMOB POBOTN efleKTpoMepexi MOXYTb BUMHUKATK Taki
ABMLLA, K KOPOTKOYACHI MagiHHSA Hanpyrn abo KOAMBAHHS OCBITAEHHS.
TomMy pekoMeHAYyeTbCA Nif'€AHYBaTX Mpacky AO CUCTEMU XUB/IEHHA 3
MakCUManbHUM iMnegaHcom 0,29 OM. 3a noTpebu KopucTyBad Moxe
Ai3HaTUCs iMNegaHc cMcTeMm BTOYL MiAKTIOYEHHSA BKOMMAaHii KOMYyHanbHOro
eHepronocTavyaHHs.

3rigHO i3 YMHHMMK  npaBunamMn  MapkyBaHHs CE  iHGopmauito npo

E€HEeProCrnoXMBaHHA B PEeXMMaX BUMKHEHHS 11 O4ikyBaHHS (*) MOXHa

nepernsHyTV Ha caiTi www.tefal.com, www.rowenta.com abo www.calor.fr (*).
(*): 3anexHo Big Moaeni.
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3BEPEXITb Lil IHCTPYKLII 3 EKCMTYATALLI!

+ Llert Bupi6 nprsHayeHo nuLie Ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHI.

Y pasi KOMepLiNHOro 3aCTOCYBaHHS, BUKOPUCTAHHS He 3a NpU3HaYeHHsaM abo

HEeLOTPVMAHHS IHCTPYKLIiN BUPOBHMK He Hece BIANOBIAANbHOCTI, @ rapaHTis

AHYIOETLCH.

He TArHITL 33 WHYP XXUBNEHHS N1 BIOKTIOYEHHS NPUIagy.

3aBxXan BIO'€AHYWTE MNpWUNad BiL eNeKTpoMepexi nepep NpPoOMUBAHHAM

bornepa (NMnwe ANa NpuAaais, WO NPaLoTb Nifd TUCKOM) i MiCNsS KOXHOro

BUKOPUCTaHHS.

Hikonwn He 3anoBHtoMTe Npunag besnocepeaHbo Nig KPaHoM.

Mpunan He npautoe 6e3 KoHTerHepa ANA 30MpaHHS Hakuny. Hikonw He

3aMOBHIONTE NPUAL Yepes KOHTENHeP A5 HaKMMy (Lie CTOCYETbCA npunagis

i3 KOHTEHEPOM N9 HaKu1My).

KO NpUAag MPaLoe HEHANEXHUM YMHOM abo MOLUKOMKEHWI, NOro

He MOXHa BukopucToByBaTW. LLLOO YHVKHYTW Hebe3neku, 3BepHiTbCA A0

aBTOPM30BAHOM0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

3ab60poHeHo po3bupaTy npunag: Wwob YHUKHYTV Hebesnekn, BiAHeCiTb Moro

[0 aBTOPW30BaHOI0 CEPBICHOIO LEHTPY.

3aBxan nigknovanTe npunag Ao 3a3emMsieHoi eneKTPUYHOI PO3eTKM 3MIHHOMO

CTPYMY BIANOBIAHOI HANPYTY N1 MOBHICTIO PO3MOTANTE LUHYP XKNBEHHS.

SIKLLLO BMKOPUCTOBYETHCA NOLOBXKYBAY, /15 3anobiraHHA Noro neperpisaHHio

nepexkoHamTecd, LWO BiH Mae BIANOBIAHI XapaKTepUCTUKM Ta MPOBIA

333eMJ1eHHS, @ NOro LWHYP MOBHICTIO PO3MOTaHO.

Mig, Yac NepLoro BUKOPUCTaHHS 3 Npuiagy MoXke BUAINATACS Nerkum amm,

3anax i ApibHi YacTku. L sBULLA HISK He BNAMHYTb Ha poboTy npunagy 1

LIBMAKO 3HUKHYTb 6€3 XOOHNX HAaCNiaKiB.

Hikonv He OonycKanTe KOHTaKTY LUHYPa XMBMeHHS abo MapoBOro LWnaHra 3

rapsayoto NigoLwBoo Npuaaay. He 3anuanTe LWHYP XUBNEeHHA abo NapoBuii

LNaHr nobnusy mxepen Temnna 4m rocTpUx KpaiB, @ TaKoX He AonyckaiTe

KOHTaKTy 3 HUMMW.

Bal npunag HarpiBaeTbCs Ta BUMYCKAE Napy, LLO MOXe CPUHUHUTI OMiKM.

- ObepexxHo noBoAbTECS 3 MPWNALOM, 0COBAMBO Mif 4Yac BUKOPUCTAHHS
byHKUIT BignaptoBaHHS.

- Hikonu He BignaptoiTe ogsar Ha Mt0AWHI, @ pobiTb Lie Ha BilLaky.

- Hikonn He Bignaptonte B cnagqyoMy NOMOXKeHHI, KON HOMM NepebyBatoTb
nif, NPacyBanbHOIO AOLLKOIO.

- Hikonu He cnpsmoByiTe napy Ha nodert abo TBapuH.

HiKoNM He OuMLLYyITe MOBEPXHI NpUady akcecyapoM i3 MIKpOBOMIOKHa. Vloro

NPV3HaYeHo NvLle A9 BUOANEHHSA 3aCTapiioro nuy 3 NoBEPXOHb TKaHWH

(3anexkHo Big, Moaeni).
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- Boga B mpunagi Moxe OyTu rapsyoto i CMPUYMHUTK OMIKX HaBiTb nicns 2
FOANH OxonomkeHHd. ObepexkHo NoBOAbTECA 3 MPUMALOM, KOMW 3HIMaETe
Npo6bKy abo 36ipHUK, 0COBANBO AN 3NMBAHHS BOAW.

* AKWo NoTpibHO cknacTv Npunag abo HanalwTyBaTV akcecyapw, nepernaHbTe
IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTaHHS, LLOO He HapaXkaTnca Ha Hebesneky.

+ YCi akcecyapu, BUTPaTHI MaTepiani Ta 3MiHHI YacTUHW HeobXigHO KymyBaTu
Nvle B aBTOPN30BaHOMY CEPBICHOMY LeHTPI.

* 3aBXAM BUKOPUCTOBYMTE NpacyBabHy AOLLKY 3 0TBOPaMM, LWo6 3anobiratn
YTBOPEHHIO Ha O4Ary BOAAHWX MAAM Ta YHUKATV BUXOLY Mapu B CTOPOHU.
CTepexiTbCsa rapsyoi napw BiZ Yac NpacyBaHHs 6ins KpaiB LOLLKM.

+ Mg 4ac neplioro BUKOPWCTaHHA npwunagy abo Micns 3anoBHEHHN
pesepByBapy 415 BOAM MOXe 3HafobUTUCA 3avekaTyt OesKWI 4ac, MoKu
noYHe BMXOOWTW napa.

+ MNpomMKrBaHHA 30ipHMKA (3aNeXHO B, MOAENI) MOXHa BWKOHYBaTW NuLle
nicNs NMOBHOMO OXOMOMKEHHSA NPpUady Ta BIAKMOYEHHSA MOro Bif, Mepexi.
Lito onepauito noTpibHO BMKOHYBaTK OiNs PakOBWMHW, OCKINbKA Mif 4ac
BIAKPVBaHA Npuiady 3 HbOro Moxe BUTIKaTV BOAa.

- MonepemKeHHA. fKLWO KOBMAYoK abo 3AMBHY MPOOKY MOLLUKOMKEHO,
[OPYYiTb 3aMiHY aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPY.

® Baw npunagmictuTe barato Matepianis, gKi MOXxyTb OyTV nepepobneHi
ab0 NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

o 3panTe npunag nicns 3aBeplueHHs TepMiHy noro cnyxbm [o
cnewianizaoBaHOro LEeHTpY NpuAMaHHA NobyToBMX MpUMadiB, a 3a
BIJCYTHOCTI TaKOr0O — 10 YMOBHOBAXEHOTO CEPBIC-LEHTPY /1A HaNeXHOI
nepepobKu.

ﬁ Mop6amo npo 3axucT posKinns!

SIKy BOAy MO>XHa BUKOPUCTOBYBaTU?

- Ller npunag po3pobneHo Ans BUKOPUCTAHHS 3 HEOYMLLEHOK MPOTOYHOK
BOMO0.

SIKLLO Ballla BOMa [y»Ke »XOpCTKa (KOpCTKicTb BuMle 30°f, 179K abo 21°e),
BMKOPUCTOBYMTE cymill 50% HeoudnLLeHoi NpoToyHoi Boam Ta 50% JoCTynHoI
B NMpoAaxky AeMiHepanisoBaHoi BOAV.

Hikonu He BMKOPWUCTOBYITE AOMILLKM (KPOXManb, NapdyMoBaHi peyoBUHY,
apoOMaTUYHI pevoBMHM, MOM'AKLLYBAaYi TOLLO), KOHAEeHCaT (Hanpukniag, AOWoBY
BoZy abo BoAy i3 CYLIMIBbHUX MALUMH, XONOAMIBbHMKIB ab0 KOHAMLIOHEPIB),
YUCTY [OemiHepanizoBaHy abo 4MCTy AMCTUABOBaHY BoAy, NpuabaHy B
MarasuHi.

BoHM MicTATL OpradidHi Bigxoay Ta MiHepanu, AKi KOHLEHTPYITbCA Mif
BMMBOM TeNNa Ta CNPUYMHSAIOTL PO30PU3KYBAHHS, MOSIBY KOPUYHEBUX NASM
abo nepefyacHe 3HOLLEHHS NpuNagy.
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Olulised ohutusalased soovitused

- Selle seadme kasutusjuhendi ja seotud ohutusjuhised saate alla laadida
kaubamargi veebisaidilt.

+ ETTEVAATUST! Enne selle toote kasutamist lugege labi koik juhised ja
vaadake seadme taitmise ja puhastamise kohta kasutusjuhendit.

+ Kui seade vajab katlakivi eemaldamist, on seda kirjeldatud kasutusjuhendis,
vastasel juhul ei tule katlakivi eemaldada.

Oma seadet kasutades tuleks alati jargida vajalikke ettevaatuabin®usid, mis

h&lmavad jargmist.

+ Riikides, kus C€&-mérgise pole ndutud. Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
fUusiliste, sensoorsete v&i vaimsete voimetega isikud (sh lapsed) ega seadme
kasutamise kogemuseta ja teadmisteta isikud, valja arvatud juhul, kui nende
jarelevalvet teeb ja seadme kasutamise juhiseid annab nende ohutuse eest
vastutav isik.

Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

+ Riikides, kus C€maérgis on ndutav. Alates 8-aastased lapsed ning piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete, vdi kogemuste voi teadmisteta
inimesed v@ivad seadet kasutada juhul, kui nad on jarelevalve all voi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ning nad mdistavad selle
kasutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma jarelevalveta.

+ Seadet ei tohi jatta valveta, kui see on Uhendatud vooluvdrku.

+ Enne veepaagi veega tditmist eemaldage pistik pistikupesast.

+ Enne seadme hoiule panemist laske sellel jahtuda.

+ Réhu all olevaid avasid, mis on ette ndhtud taitmiseks, katlakivieemaldamiseks,
loputamiseks v&i kontrollimiseks, ei tohi avada kasutamise ajal ega enne, kui
seade on taielikult jahtunud (ainult réhu all olevate seadmete puhul).

+ Seadet tohib kasutada ainult komplekti kuuluva alusega (juhtmevabade
triikraudade puhul).

+ Seade ei ole ette nahtud regulaarseks kasutamiseks (nt reisitriikrauad).

+ Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel stabiilsel pinnal.

+ Kui asetate seadme alusele, veenduge, et pind, millel alus asetseb, oleks
stabiilne.

+ Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, sellel on ndhtavaid
kahjustusi vai see lekib.

+ Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste haardeulatusest valjas, kui
seade on vooluvdrku Uhendatud voi jahtumas.
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toéotamise ajal kuumeneda vaga kérge temperatuurini, mis v&ib
pdhjustada pdletusi. Arge puudutage seadme kuumi pindu
(juurdepaasetavaid metallosi ja metallosade kérval olevaid plastosi).

+ Seadme kasutamisel tuleb auru eraldumise tdttu olla ettevaatlik.

- Tditmise ja puhastamise ajaks eraldage seade vooluvdrgust.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see lasta ohu ennetamiseks asendada
tootjal, tema hooldusesinduses v8i muul sarnasel padeval isikul.

- Ennekdike arge kasutage katlakivi eemaldamise tooteid (dadikas, toostuslikud
katlakivieemaldid jne) veemahuti (s@ltuvalt mudelist) loputamiseks: need
vBivad viimast kahjustada.

- Arge pange kunagi seadet vette v6i m&nda muusse vedelikku. Arge pange
seadet kunagi kraanivee alla.

- Desinfitseerimisel optimaalsete tulemuste saavutamiseks aurutage vastu
kangast hoides ettevaatlikult 3 korda edasi-tagasi.

3 + Pinnad kuumenevad kasutamise kdigus. Seadme pinnad v&ivad

Oluline teave ainult > 2200 W seadmete kohta.

Teatavate vooluvérgu tingimuste juures vdivad tekkida moédduvad
pingelangused vdi valgustuse kdikumised. Seega on soovituslik, et triikraud
oleks Uhendatud toitevdrguga, mille maksimaalne takistus on 0,29 Q.
Vajadusel vdib kasutaja kusida energiat tarnivalt ettevdttelt, milline on
susteemi takistus liidestuspunktis.

Kooskdlas CE-margist kasitlevate kehtivate madrustega on teave valjalUlitatud
reziimija ootereziimi (*) energiatarbe kohta saadaval veebiaadressil www.tefal.com,
www.rowenta.com or www.calor.fr (*).

(*): olenevalt mudelist.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

- Toode on ette ndhtud ainult kodus ja siseruumides kasutamiseks. Tootja
ei vota vastutust seadme mis tahes té6stusliku kasutuse, vale kasutuse voi
juhiste taitmata jatmise korral ja see muudab garantii kehtetuks.

- Arge eemaldage seadet vooluvBrgust, tbmmates juhtmest!

» Uhendage seade alati lahti enne veemahuti loputamist (ainult réhu all olevate
seadmete puhul) ja parast iga kasutuskorda.

+ Arge kunagi taitke seadet otse kraani all.

+ Seade ei to6ta ilma katlakivi kollektorita. Arge kunagi tditke seadet katlakivi
kollektori kaudu (kehtib seadmetele, millel on katlakivi kollektor).

- Seadet ei tohi kasutada, kui see ei toota korralikult voi see on kahjustatud. Mis
tahes ohtude valtimiseks viige see volitatud teeninduskeskusesse.
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- Arge proovige seadet lahti vétta: viige see ohtude valtimiseks volitatud
teeninduskeskusesse.

- Uhendage seade alati maandatud ja kohandatud pingega vahelduwoolu
pistikupessa ja kerige toitejuhe taies pikkuses lahti.

- Pikendusjuhet kasutades tagage, et sellel oleks &ige nimivool ja maandus

ning et see oleks taies ulatuses lahti keritud, et valtida Ulekuumenemist.

Seadet esimest korda kasutades v&ib see eritada veidi suitsu voi I6hna voi

sellest v3ib eralduda pisut osakesi. See nahtus kaob kiiresti, iima et see

mojutaks seadme omadusi.

Arge kunagi puudutage seadme kuuma tallaga toite- v&i aurujuhet. Arge jitke

toite- v3i aurujuhet vastu soojusallikaid v3i teravaid servasid ega nende lahedusse.

Seadmest eraldub aur, mis v3ib p&hjustada pdletusi.

- Kdsitsege seadet ettevaatlikult, eriti kui kasutate vertikaalse aurutamise
funktsiooni.

- Arge kunagi aurutage riideid inimese seljas, vaid riputage riideese riidepuule.

- Arge kunagi triikige istudes nii, et jalad on triikimislaua all.

- Arge kunagi suunake auru inimeste v&i loomade poole.

Mikrofiibrist tarvikut ei tohi kunagi kasutada pindade puhastamiseks, see on

mdeldud ainult tekstiili kulge kinni jaanud tolmu eemaldamiseks (olenevalt

mudelist).

Vesi voib seadmes olla endiselt kuum ja tekitada pdletusi ka pdrast 2

tundi jahtumist. Kasitsege seadet ettevaatlikult, kui kork voi kollektor on

eemaldatud, eriti kui seda tUhjendate.

Kui vajalik on seadme kokkupanek voi tarvikute paigaldamine, jargige

ohutuse tagamiseks kasutusjuhendit.

Koik tarvikud, kulumaterjalid ja eemaldatavad osad tuleb osta ainult volitatud

teeninduskeskusest.

- Kasutage alati ventilatsiooniavadega/vBrgust triikimislauda, et valtida
veeplekkide tekkimist riietele ja kuuma auru kulgsuunalist ventilatsiooni.
Laua servade ldhedal triikimisel olge kuuma auru suhtes ettevaatlik.

+ Kui kasutate seadet esimest korda voi parast veepaagi taitmist, v8ib auru
valjumiseks aega kuluda.

+ Enne kollektori loputamist (olenevalt mudelist) oodake alati, kuni seade
on taielikult jahtunud ja vooluvérgust lahti GUhendatud, enne kui kollektori
eemaldate. Selle toimingu tegemiseks peab toode olema valamu lahedal,
kuna selle avamisel v8ib veidi vett valja voolata.

- Ettevaatust! Kui dravoolukork v&i kollektori kork on kahjustunud, laske
volitatud teeninduskeskusel see asendada.

929



See stimbol viitab sellele, et seda toodet ei tohiks visata olmejdatme-
tega koos.

mmm @ Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed vGivad sisaldada aineid,
mis vOivad keskkonda ja inimeste tervist kahjustada. Kui vahetate
oma seadme, panustage keskkonnakaitsesse, vBimaldades selle
taaskasutust, ringlussevattu v&i muul viisil taastamist.

o Viige see kogumispunkti, muujale voi volitatud teeninduskeskusesse
tootlemiseks. Kui teil on kusimusi, v8tke palun Uhendust oma
tootemuujaga.

Millist vett voib kasutada?

+ Teie seade on moeldud kasutamiseks tootlemata kraaniveega.

+ Kui teie vesi on vdga kare (karedus Ule 30°f ehk 17°dH ehk 21°e), kasutage
segu, mis koosneb 50% tootlemata kraaniveest ja 50% kaubanduses
saadaolevast demineraliseeritud veest.

+ Arge kunagi kasutage lisaaineid (tarklis, parfudm, I6hna- ja maitseained,
pehmendaja jne) sisaldavat vett, kondensvett (nditeks vihmavesivoi kuivatitest,
kalmikutest voi kliimaseadmetest parit vesi), puhast demineraliseeritud vett
ega puhast destilleeritud vett.

+ Need sisaldavad orgaanilisi jaatmeid ja mineraale, mis kuumutamisel
kontsentreeruvad ja v8ivad p&hjustada pritsimist, pruunide veeplekkide teket
vOi lihendada seadme kasutusiga.

Svarbios saugos rekomendacijos

- Sjo prietaiso naudojimo instrukcijg ir susijusius saugos nurodymus galima
atsisiysti prekiy Zzenklo svetaingje.

+ ISPEJIMAS: prie$ naudodami & gaminj perskaitykite visas instrukcijas ir
vadovaukités naudotojo vadovu, kaip pripildyti ir valyti $j prietaisa;

+ Ar i$ prietaiso reikia pasalinti kalkes, nurodyta naudotojo vadove. PrieSingu
atveju kalkiy Salinti nereikia.

Naudojantis prietaisu visuomet reikia laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy,

jskaitant nurodytas toliau.

+ Valstybéms, kuriose C€ Yenklas nereikalingas: Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra
riboti arba kuriems traksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy saugumg atsakingas
asmuo juos priziari ir iSmoko naudotis prietaisu.

Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.
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» Valstybéms, kuriose reikalingas C€ Zenklas: Vaikai nuo 8 mety ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebejimai yra riboti arba kuriems traksta
patirties ir ziniy, gali naudoti prietaisg, jei jie yra priziGrimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jei supranta su tuo susijusius pavojus.

Vaikams Zzaisti su prietaisu draudziama.

Be suaugusiyjy priezidros vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti techninés

priezidros.

- Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis yra prijungtas prie maitinimo tinklo.

+ Prie$ pildami vandenj j vandens bakelj, i$ elektros lizdo iStraukite kistuka.

+ Prietaiso negalima sandeéliuoti, kol jis neatveso.

+ Pripildymo, kalkiy $alinimo, skalavimo arba tikrinimo angos, kuriose yra slégis,

neturi bati atidaromos prietaiso naudojimo metu arba kol prietaisas visiskai

neatveso (taikoma tik prietaisams su slégiu).

Prietaisg galima naudoti tik su gamintojo pateiktu stovu (taikoma belaidziams

lygintuvams).

+ Prietaisas neskirtas naudoti jprastai (taikoma kelioniniams lygintuvams).

+ Prietaisg naudokite ir statykite ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus.

+ Statydami prietaisg ant stovo, jsitikinkite, kad pavirsius yra stabilus.

+ Prietaiso negalima naudoti, jei jis buvo numestas, jei yra matomy pazeidimo
zenkly arba jis praleidzia vanden;.

- Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems nei 8 mety amZziaus vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kai jis yra jjungtas j maitinimo lizdg arba néra visiskai
atveses.

g -+ PavirSiai linke jkaisti naudojimo metu. Prietaisui veikiant jo pavirsiai

gali stipriai jkaisti, todél galite nusideginti. Nelieskite jkaitusiy
prietaiso pavirsiy (pasiekiamy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy,
esanciy Salia metaliniy daliy).

- Dél purskiamy gary §j prietaisg reikia naudoti atsargiai.

+ Pildydami ir valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

- Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés prieziGros specialistas arba panasios kvalifikacijos
asmenys.

- Vandens Sildytuvui (priklausomai nuo modelio) skalauti jokiu badu
nenaudokite kalkiy Salinimo priemoniy (acto, pramoniniy kalkiy $alinimo
preparaty ir pan.), nes jos gali sugadinti Sildytuva.

- Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj. Niekada nekiskite jo po
beganciu i$ Ciaupo vandeniu.

- Norédami pasiekti geriausiy valymo rezultaty, létai garinkite braukdami
audinj pirmyn ir atgal 3 kartus.
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Svarbi pastaba tik naudojantiems > 2200 W prietaisus:
Esantnepalankiomsmaitinimotinklo sglygoms, galimas trumpalaikis jtampos
kritimas ar ap3Svietimo lygio svyravimai. Todél lygintuvg rekomenduojama
prijungti prie maitinimo tinklo, kurio didZiausia varZza yra 0,29 Q. Jei reikia
informacijos apie sistemos varZg elektros gavimo taske, kreipkités j elektros
tiekimo jmone.

Pagal galiojancias CE Zenklo taisykles informacija apie energijos sgnaudas
iSjungus prietaisg ir budéjimo rezimu (*) pateikiama svetaineje www.tefal.com,
www.rowenta.com arba www.calor.com (*).

(*): priklausomai nuo modelio.

NEISMESKITE SI0S NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

- Sis gaminys buvo suprojektuotas naudoti tik buityje. Jei gaminys naudojamas
komercinei veiklai, naudojamas netinkamai arba nesilaikant instrukcijy,
gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés ir garantija nebus taikoma.

+ ISjungdami prietaisg netraukite uz elektros laido.

- Prie$ skalaudami vandens Sildytuvg (taikoma tik prietaisams su slégiu) ir
kaskart baige naudoti atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

+ Niekada j prietaisg nepilkite vandens tiesiai i$ Ciaupo.

* Prietaisas neveiks, jei néera kalkiy rinktuvo. Niekada prietaiso nepildykite pro
kalkiy rinktuvg (taikoma prietaisams su kalkiy rinktuvu).

+ Negalima naudoti netinkamai veikiancio arba sugadinto prietaiso. Prietaisg
pristatykite | patvirtintg technines priezidros centra, kad iSvengtumete bet
kokio pavojaus.

+ Niekuomet neardykite prietaiso: prietaisg pristatykite | patvirtintg technines
priezidros centrg, kad iSvengtumeéte bet kokio pavojaus.

+ Visuomet junkitesavo prietaisg  jzemintg kintamosios sroves kistukinj lizdg su
adaptyvigja jtampa ir visiskai iSvyniokite maitinimo laida.

+ Naudodami ilgintuva jsitikinkite, kad jis yra tinkamos vardinés galios, su
jZeminimo jungtimi ir visiskai istiestas, kad neperkaisty.

* Pirma kartg naudojant prietaisa, gali pasklisti Siek tiek damy ar kvapo arba
iSsiskirti nedidelis daleliy kiekis. Sie reiSkiniai greitai iSnyks ir netures jtakos
prietaiso veikimui.

+ Niekada jkaitusiu prietaiso padu nelieskite maitinimo laido ar gary generavimo
laido. Nepalikite maitinimo laido ar gary generavimo laido arti Silumos Saltiniy
ar ties astriomis briaunomis.

+ JOsy prietaisas skleidzia karstj ir garus, kurie gali nudeginti.

- Atsargiai elkités su prietaisu, ypac kai naudojate gary funkcijg
- Niekuomet garais nelyginkite rdbo, kai ji vilki Zmogaus. Lyginkite tik
pakabine ant pakabos.
- Niekuomet nelyginkite sédédami ir pakise kojas po lyginimo lenta.
- Niekuomet nenukreipkite gary j Zmones ar gyvanus.
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- Mikropluosto priedo negalima naudoti pavirsiams valyti, jis yra skirtas tik nuo
tekstilés prilipusioms dulkems pasalinti (priklausomai nuo modelio).

- Prietaise esantis vanduo gali bati karstas ir nudeginti pragjus net 2 val. nuo
iSjungimo. Atsargiai elkités su prietaisu, kai nuimtas vandens pripylimo arba
rinktuvo dangtelis, ypac, kai istustinate prietaisa.

- Jei reikia surinkti prietaisg arba nustatyti prieda, skaitykite naudojimo
instrukcija, kad iSvengtumete galimy pavojy.

- Visus priedus, eksploatacines medziagas ir nuimamasias dalis reikia jsigyti tik
i$ patvirtinto techninés priezidros centro.

- Visada naudokite védinamaja / tinkline lyginimo lenta, kad iSvengtuméte
vandens démiy ant drabuziy ir pasukite lentg Sonu, kad iSvengtuméte
karsty gary. Pasisaugokite karsty gary, kai lyginate arti lentos krasty.

- Jei prietaisa naudojate pirma kartg arba k3 tik pripildéte vandens bakelj, gali
uztrukti, kol prades eiti garai.

+ Prie$ skalaudami rinktuva (priklausomai nuo modelio), visada palaukite,
kol prietaisas visiSkai atvés, ir atjunkite nuo elektros tinklo, kad galétumete
iSimti rinktuva. Atliekant Siuos veiksmus gaminys turi bati netoli plautuves,
nes atidarant gali iStekéti Siek tiek vandens.

- Perspéjimas: jei dangtelis ar vandens iSpylimo angos kamstelis apgadintas,
kreipkités j jgaliotajj techninés prieZidros centrg, kad jj pakeisty.

Sis simbolis rodo, kad $io produkto negalima ismesti su buitinémis atlie-
komis.

mmm @ Elektronikos ir elektros jrangos atliekos gali turéti medziagy, kurios
gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Kai keiciate savo prietaisa,
prisidéekite prie aplinkos apsaugos, leisdami jj pakartotinai naudoti,
perdirbti ar kitaip atgauti.

o Pristatykite jj j surinkimo punkta, prekybininka ar jgaliotg serviso
centrg apdorojimui. Jei turite klausimy, susisiekite su savo produkto
pardaveju.

Kokj vandenj galima naudoti?

- [ §j prietaisg galima pilti neapdorotg vandenj i$ Ciaupo.

+ Jei josy vanduo labai kietas (kietumas didesnis nei 30°f arba 17°dH ar 21°e),
naudokite misinj iS 50 % neapdoroto vandentiekio vandens ir 50 % rinkoje
esancio demineralizuoto vandens.

+ Niekada nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvepalais, kvapiosiomis
medziagomis, minkstikliais ir pan.), kondensato (pvz., lietaus vandens ar
vandens i$ dziovyklés, radiatoriy arba oro kondicionieriy), gryno rinkoje esancio
demineralizuoto vandens arba gryno rinkoje esancio distiliuoto vandens.

+ Juose yra organiniy atlieky ir mineraly, kurie kaitinimo metu gali koncentruotis
ir taskytis, dél to gali atsirasti rudy vandens déemiy arba sutrumpéti gaminio
eksploatacijos trukme.
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Svarigi ieteikumi par droSibu

- Sis ierices lieto$anas pamacibu un saistitos dro&ibas noradijumus var
lejupieladet zZimola timek|a vietne.

+ UZMANIBU! Pirms 37 izstradajuma lieto3anas izlasiet visus noradijumus un
informaciju par ierices uzpildi un tirisanu skatiet lietotaja rokasgramata.

+ Ja iericei paredzéta atkalko3ana, ta ir aprakstita lietotaja rokasgramata; ja né,
atkalkoSanu neveic.

Lietojot ierTci, vienmér jaievéro galvenie piesardzibas pasakumi, tostarp talak

minétie.

+ Valstim, kuras C€ zime nav obligata: So ierici nav paredzéts lietot personam
(tai skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai bez atbilstoSas pieredzes un zinasanam, ja blakus neatrodas par
drosibu atbildiga persona, kas uzrauga situaciju vai sniedz noradijumus par
ierices lietosanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

+ Valstim, kuras C€ zime ir obligata: So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vismaz
8 gadus veci, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam,
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja Sim personam ir nodroSinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi saistiba ar droSu ierices lietoSanu un ir
izprasti saistitie riski.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Berni drikst veikt tirisanu un ikdienas apkopes darbus tikai pieauguso

uzraudziba.

+ Elektrotiklam pievienotu ierici nedrikst atstat bez uzraudzibas.

+ Pirms 0dens tvertnes uzpildisanas kontaktdaksai ir jabdt atvienotai no
kontaktligzdas.

+ lerici nedrikst novietot uzglabasanai, kamer ta nav atdzisusi.

+ Uzpildes, atkalkoSanas, skalosanas vai parbaudes atveres zem spiediena
nedrikst atvert lietoSanas laika vai pirms ierices pilnigas atdzisanas (attiecas
tikai uz iericem zem spiediena).

+ lerici drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto stativu (bezvadu gludekliem).

- lerice nav paredzéta regularai lietosanai (celojuma gludekli).

+ lerice jalieto un janovieto tikai uz ITdzena, stabila pamata.

+ Novietojot ierici uz stativa, parliecinieties, ka virsma, uz kuras atrodas stativs,
ir stabila.

+ lerici nedrikst izmantot, ja ta ir nomesta, ja ir redzamas bojajumu pazimes vai
radusies noplade.

+ Kad ierice ir pieslégta elektrotiklam vai atdziest, novietojiet to un tas vadu
vieta, kur tai nevar piek|at bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.
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virsma var uzkarst Iidz |oti augstai temperatdrai, kas var radtt
apdegumus. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (atklatajam
metala dalam un blakus eso$ajam plastmasas dalam).

- Lietojiet ierici uzmanigi, jo ta izdala tvaiku.

- Uzpildes un tiriSanas laika atvienojiet ierici no elektrotikla.

+ Ja stravas vads ir bojats, tad, lai izvairitos no apdraudéjuma, tas ir janomaina
razotajam, razotaja servisa parstavim vai lidzigi kvalificeétam personam.

-+ Neizmantojiet sildierices (atkartba no modeja) skaloSanai kalkakmens
nonemsanas produktus (etiki, rapnieciskos atkalko3sanas ITdzeklus utt.), jo tie
var sabojat sildierici.

- Nekada gadijuma neiegremdegjiet ierici GdenT vai cita Skidruma. Nekada
gadijuma nenovietojiet to zem adens krana.

- Lai sasniegtu optimalus dezinficeSanas rezultatus, lenam apstradajiet
audumu ar tvaiku, parvietojot ierTci turp un atpakal 3 reizes ta, lai ta saskartos
ar audumu.

3 + Lietosanas laika virsmas var uzkarst. Ierices lietoSanas laika tas

Talak sniegts svarigs pazinojums tikai par iericém, kuru jauda ir = 2200 W.
Jaelektrotikls darbojas slikti, var rasties tadas paradibas ka parejas sprieguma
kritums vai apgaismojuma traucéjumi. Tadé| ir ieteicams pievienot gludekli
elektroenergijas padeves sistémai, kura maksimala pretestiba ir 0,29 Q.
Ja nepiecieSams, lietotajs var lagt elektroenergijas padeves uznémumam
informaciju par sistémas pretestibu saskarnes punkta.

AtbilstoSi speka esoSajiem CE zimes noteikumiem informacija par izslégta
reZima un gaidstaves rezZima (*) energijas patérinu ir pieejama timekla vietné
www.tefal.com, www.rowenta.com vai www.calor.fr (¥).

(*): atkarTba no modela.

SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS

- Sis izstradajums ir paredzéts lietosanai telpas vienigi majsaimniecibas
vajadzibam. Jebkura ierices izmanto$ana komercialos noltkos, neatbilstosa
lietoSana vai noradijumu neievérosana, atbrivo razotaju no jebkadas
atbildibas, un garantija zaudé spéku.

- Nedrikst atvienot ierici no elektrotikla, raujot aiz elektribas vada.

+ Pirms sildierTces skaloSanas un péc katras lietoSanas reizes vienmer atvienojiet
ierici no elektrotikla (attiecas tikai uz iericem zem spiediena).

+ Nekada gadijuma neuzpildiet ierici tieSi no 0dens krana.

+ lerice nedarbojas bez kalkakmens kolektora. Nekada gadijuma neuzpildiet
jerici pa kalkakmens kolektoru (ierficéem ar kalkakmens kolektoru).

+ lerici nedrikst izmantot, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Nogadajiet to
autorizéta servisa centra, lai neraditu bistamas situacijas.
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- Nekada gadijuma neizjauciet ierici patstavigi: drosibas noldka parbaudiet to
autorizéta servisa centra.

+ Vienmér pievienojiet ierici iezemétai mainstravas tikla kontaktligzdai ar
pielagotu spriegumu un pilntba attiniet barosanas vadu.

* Ja izmantojat pagarinataju, nodrosiniet, lai ta nominalie parametri atbilstu

savienojuma ar zemgéjumu parametriem un tas tiktu pilntba attits, lai

nepielautu parkarsanu.

Izmantojot ierici pirmo reizi, var rasties nelieli dimi vai smaka vai bat

novérojama neliela dalinu izplade. Sis paradibas neietekmé ierices veiktspéju,

un tas atri izzudrs.

+ Nekada gadijuma nepieskarieties barosanas vadam vai tvaika padeves vadam

ar karstu ierices sildvirsmu. Baro$anas vadu un tvaika padeves vadus nedrikst

tuvinat siltuma avotiem vai asam malam, ka arT nedrikst pielaut saskari ar
siltuma avotiem vai asam malam.

lerice izdala karstumu un tvaiku, kas var izraisit apdegumus.

- Rikojieties uzmanigi ar ierTci, jo Tpasi, izmantojot tvaika funkciju.

- Nekad neapstradajiet ar tvaiku apgérbu uz cilvéka. Vienmér tvaicgjiet to
uzkartu uz pakarama.

- Nekad netvaicéjiet apgérbuseédus stavokll, kad jdsu kajas atrodas zem
gludinama deéla.

- Nekad neveérsiet tvaiku pret cilvekiem vai dzivniekiem.

- Mikroskiedras piederumu nekada gadijuma nedrikst izmantot virsmu
tinSanaitas ir paredzéts tikai auduma dzili iekluvusu puteklu nonemsanai
(atkartba no modela).

+ Udens iericé var bat karsts un izraisit apdegumus pat péc divam dzeséanas
stundam. Rikojieties ar ierici rapigi, kad tiek nonemts aizbaznis vai kolektors,
it Tpasi tad, ja to iztuksojat.

- Ja ir nepiecieSama ierices montaza vai piederumu uzstadisana, skatiet
lietoSanas instrukcijas, lai nepielautu riskus.

+ Visi piederumi, paligmateriali un nonemamas detalas jaiegadajas tikai

autorizéta servisa centra. .

+ Vienmeér izmantojiet ventiléjamu/sietveida gludinamo deli, lai izvairttos no
Odens traipiem uz apgérba un lai uz saniem neizplGstu karstais tvaiks.
Gludinot tuvu déla malam, uzmanieties no karsta tvaika.

+ Ja ierici lietojat pirmo reizi vai péc ddens tvertnes piepildisanas, tvaika
paradisanas var aiznemt kadu bridi.

+ Pirms kolektora izskaloSanas (atkariba no modela) vienmér nogaidiet, 1dz
ierice pilniba atdziest un ir atvienota no elektrotikla. Veicot o darbibu, ierice
jatur virs izlietnes, jo atverot to, var iztecét neliels ddens daudzums.

Uzmantbu! Ja aizbaznis vai nolieSanas vacins ir bojats, véersieties autorizéta

servisa centra, lai to nomainrtu.
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Sis simbols norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaim-
niecibas atkritumiem.

mmm @ Elektriskas un elektroniskas iekartas atkritumi var saturét vielas, kas
var kaitet videi un cilveku veselibai. Aizstajot savu ierTci, veiciniet vides
aizsardzibu, |aujot to izmantot atkartoti, parstradat vai citadi atgat.

© Nogadajiet to uz savakSanas punktu, mazumtirgotaju vai pilnvarotu
servisa centru apstradei. Ja jums ir jautajumi, l0dzu, sazinieties ar sava
produkta mazumtirgotaju.

Kadu adeni drikst izmantot?

+ lerice paredzéta lietoSanai ar parastu, neapstradatu krana ddeni.

+ Ja krana Gdens ir |oti ciets (virs 30°f, 17°dH vai 21°e), izmantojiet maisfjumu,
kas sastav no 50 % parasta krana ddens un 50 % demineralizéta adens, ko
var iegadaties veikala.

+ Nekad neizmantojiet tdeni ar piedevam (cieti, aromatizétajiem, smarzvielam,
mikstinatajiem u.c.), ka arT kondensata Gdeni (pieméram, lietus Gdeni vai
0deni no zavétajiem, ledusskapjiem vai kondicionieriem), tiru veikala iegadatu
demineralizeto Gdeni vai tiru veikala iegadatu destiléto adeni.

- Sads adens satur organiskus noseédumus un mineralvielas, kas, sasilstot,
koncentréjas un var izraisit ddens $lakstisanos, radit brdnus traipus uz
apgérba vai samazinat ierices kalposanas laiku.

VaZne sigurnosne preporuke

+ Upute za koriStenje za ovaj aparat i pripadajuce sigurnosne upute mogu se
preuzeti s web lokacije proizvodaca.

+ OPREZ: procitajte sve upute prije koriStenja aparata, a upute za punjenje i
Cis¢enje aparata potrazite u korisnickom prirucniku;

+ Ako je iz aparata potrebno ukloniti kamenac, taj postupak je opisan u
korisnickom priru¢niku. Ako nije, nemojte provoditi postupak uklanjanja
kamenca.

Kad koristie aparat, uvijek trebate slijediti osnovne mjere opreza, ukljucujuci

sliedece:

- Za drzave u kojim oznaka C€ nije obavezna: Nije predvideno da ovaj aparat
koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala upute o nacinu
koriStenja aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.
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» Za drzave u kojim je oznaka C€ obavezna: Ovaj aparat smiju koristiti djeca
uzrasta 8 godina i viSe, te osobe s umanjenim tjelesnim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko to ¢ine pod nadzorom
ili ako su im date upute o koriStenju aparata na siguran nacin i ako razumiju
prisutne rizike.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Aparat se ne smije ostavljati bez nadzora kad je povezan na izvor napajanja.

+ Utikac¢ se mora izvaditi iz uti¢nice prije punjenja spremnika za vodu.

+ Aparat se prije skladiStenja mora ohladiti.

+ Otvori za punjenje, uklanjanje kamenca, ispiranje ili inspekciju koji su pod
pritiskom ne smiju se otvarati za vrijeme upotrebe ili prije nego se aparat do
kraja ne ohladi (samo za aparate pod pritiskom).

- Aparat se treba koristiti samo uz priloZzeno postolje (za beZi¢ne pegle).

Aparat nije namijenjen za stalnu upotrebu (za putne pegle).

+ Aparat se mora koristiti i drzati na ravnoj i stabilnoj povrsini.

- Kad aparat stavljate na bazu, vodite racuna da povrsina na kojoj se baza
nalazi bude stabilna.

+ Aparat se ne smije koristiti ako je pao, ako ima vidljivih znakova oStecenja ili
ako curi.

+ Aparat i pripadajuci kabl drzite izvan domasaja djece mlade od 8 godina kad
je aparat pod naponom ili dok se hladi.

3 + PovrSine tokom upotrebe mogu biti vruce. PovrSine aparata mogu se

veoma zagrijati tokom rada, Sto moze uzrokovati opekotine. Nemojte
dodirivati vruce povrsine aparata (pristupacni metalni dijelovi i
plasti¢ni dijelovi uz metalne dijelove).

+ Potreban je oprez prilikom koristenja aparata zbog oslobadanja pare.

+ Iskopcajte aparat kad ga punite i Cistite.

+ Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

+ Veoma je vazno da za ispiranje grijaca (zavisno od modela) ne koristite
proizvode za uklanjanje kamenca (Cisto sirce, industrijska sredstva za
uklanjanje kamenca itd.) jer ga oni mogu oStetiti.

+ Aparat nikada nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu te¢nost. Aparat
nikada nemoijte stavljati pod mlaz vode.

+ Da bi se postigli optimalni rezultati prilikom sanitiziranja, lagano nanesite
paru naprijed i natrag 3 puta u kontaktu s tkaninom.

VaZna nhapomena samo za aparate = 2200 W:
U nepovoljnim mreznim uslovima mogu se desiti pojave kao Sto su prolazni
padovi napona ili fluktuacije osvjetljenja. Stoga se preporucuje da se pegla
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prikljuci na sistem napajanja s maksimalnim otporom od 0,29 Q. Ako je
potrebno, korisnik moZe od elektroprivrede zatraZiti podatak o otporu
sistema na tacki spajanja.

U skladu s vazec¢im propisima o CE oznakama, informacije o potrosnji energije u
isklju¢enom stanju i stanju pripravnosti (*) dostupne su na stranici www.tefal.com,
www.rowenta.com ili www.calor.fr (*).

(*): zavisno od modela.

SACUVA]JTE OVE UPUTE

- Ovaj aparat je dizajniran samo za kuénu upotrebu u zatvorenom prostoru.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakvu komercijalnu
upotrebu, neprikladnu upotrebu ili nepostivanje uputa i garancija nece vaziti.

+ Aparat nikad nemojte iskljucivati iz napajanja povlacenjem kabla za napajanje.

+ Aparat uvijek iskopcajte iz napajanja prije ispiranja grijaca (iskljucivo u slucaju
aparata pod pritiskom) i nakon svakog koristenja.

+ Aparat nikada ne punite direktno iz slavine.

+ Aparat ne radi bez skupljaca kamenca. Aparat nikada ne punite uz skupljac
kamenca (u slucaju aparata sa skupljacem kamenca).

+ Aparat se ne smije koristiti ako ne radi ispravno ili ako je oStecen. Odnesite
ga u ovlasteni servis kako bi se izbjegle opasnosti.

- Nemojte pokusavati da rastavite aparat: odnesite ga u ovlasteni servisni
centar kako biste izbjegli opasnost.

+ Uvijek ukljucite aparat u uzemljenu uti¢nicu naizmjenicne struje odgovarajuceg
napona i do kraja odmotajte kabl za napajanje.

+ Ako koristite produzni kabl, provjerite ima li odgovarajucu nazivnu snagu,
uzemljenje i je li do kraja odmotan kako bi se izbjeglo pregrijavanje.

- Kada prvi put koristite aparat, moze se pojaviti lagani dim ili miris ili moze
dod¢i do malog ispustanja Cestica. To nece uticati na performanse aparata i te
pojave ce brzo nestati.

+ Nikada nemoijte dodirivati kabl za napajanje ili kabl za paru vrelim donjim
dijelom aparata. Kabl za napajanje ili kabl za paru nemojte ostavljati blizu
izvora toplote ili ostrih rubova ili u kontaktu s njima.

+ Aparat stvara temperaturu koja moze uzrokovati opekotine.

- Aparatom rukujte paZljivo, posebno kad koristite funkciju ispustanja pare.

- Odjecu nikad nemojte ravnati parom dok je ona na osobi, uvijek je objesite
na vjesalicu.

- Tokom peglanja nikad nemojte sjediti tako da su vam noge ispod daske za
peglanje.

- Nemojte usmjeravati paru prema ljudima ili Zivotinjama.

- Dodatak od mikrovlakana se ne smije koristiti za ¢iS¢enje povrsina. Namijenjen
je samo za uklanjanje impregnirane prasine s tekstila (zavisno od modela).
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- Voda u aparatu moZe biti vrela i moZe uzrokovati opekotine ¢ak i nakon 2

sata hladenja. Pazljivo rukujte aparatom ako je skinut poklopac ili kolektor,

narocito kada ga praznite.

Ako je potrebno sastaviti aparat ili podesiti dodatak, provjerite upute za

koristenje da ne bi doslo do opasnosti.

+ Sav pribor, potrosni materijal i odvojivi dijelovi moraju se nabaviti iskljucivo od
ovlastenog servisnog centra.

+ Uvijek koristite dasku za peglanje s ventilacijom/mrezom kako biste sprijecili
mrlje od vode na odjedi i bocno ispustanje vruce pare. Budite oprezni s
vru¢om parom prilikom peglanja blizu rubova daske.

+ Ako aparat koristite prvi put ili nakon punjenja spremnika za vodu moze
proci neko vrijeme prije nego Sto pocne izlaziti para.

- Prije ispiranja skupljaca (zavisno od modela) uvijek pricekajte da se aparat
potpuno ohladi i iskopcajte ga iz napajanja prije nego $to ga uklonite.
Za izvodenje ove operacije aparat mora biti blizu sudopera jer prilikom
otvaranja moze iscuriti malo vode.

+ Oprez: Ako je poklopac ili ¢ep za praznjenje ostecen, dogovorite zamjenu u
ovlastenom servisu.

Zastita okoliSa na prvom mjestu!
Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne smije biti odbacen s ku¢nim
s OtPadom.

® Elektricni i elektronicki otpad mogu sadrzavati supstance koje mogu
nastetiti okolini i ljudskom zdravlju. Kada zamijenite svoj uredaj,
doprinesite zastiti okolisa dopustajuci da se ponovno koristi, reciklira
ili drugacije obnovi.

2 Odnesite ga na sabirno mjesto, kod prodavaca ili u ovlasteni servisni
centar na obradu. U slucaju da imate pitanja, obratite se svom
prodavacu.

Koja se voda moZe koristiti?

- Vas aparat je predviden za koristenje s neobradenom vodom iz slavine.

+ Ako je voda vrlo tvrda (tvrdoca veca od 30°f ili 17°dH ili 21°e), koristite
mjeSavinu 50 % neobradene vode iz slavine i 50 % komercijalno dostupne
demineralizirane vode.

+ Nikad nemojte koristiti vodu koja sadrzi aditive (Skrob, parfem, aromu,
omeksivac itd.), kondenziranu vodu (npr. kiSnicu ili vodu iz suSilica rublja,
frizidera ili klima-uredaja), cistu komercijalno dostupnu demineraliziranu
vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu destilovanu vodu.

+ Takva voda sadrzi organske necistoce i minerale koji se pri zagrijavanju
koncentriraju te mogu izazvati prskanje, nastanak smedih mrlja od vode ili
skratiti vijek trajanja aparata.

110



-Bar> 9320 Loy 38 [lbug 85> le=dl jouay *
bl Jusdd daubg alasiuwl sl Lauas @l jla=l go Jolss -
9853 Loaie L1y 5l 38 Ll Goyoly gilasyl el Hloudl Gunlall &5 s -
asdc Lle
S gl Cms a8l g o sl sl ol &S iz -
Dl o GolsutBl g sl ol @953 -
asain digS ol Cadaid dadall G G ponanll Galoll planil 3 Lo 4 -
Ghlall Caus) Jnad dinddl e L)l A5y
L_QLQ_)| O UJ._:_CLLU A (> L_99)>‘-H Cadg dislw )L@).H 09 d_Cg.AOQAJl clall UQSJ 29 ¢
420,05 <Ll L «Juomall of ellagll dlll el dlisy sleadl go Joles slaall Lt
P|MX‘ Oladed Sl 69>}J\ o0 ol gxdo 9\ 5lg=dl ez Sl sl dls Q_9 .
ol sl
o dods 3Syo (o s Al Ablal ahaally SNgiwdl slgally colimlall JS sl oo +
Joudl zoy> cainidy Gunlell Gle clo gdy oo gial dSui/bloge ¢S dgls LSl pasuiel *
Agllall lg> yo Lyally ;S0 sic oLl )bl o 13 dglall Colgs o (5Ll
Sl 7935 Grdtaany O OSey wslall Q> desi 32y 9l 830 o3 jlaal pasniad S 13] +
ol g
Balas Bgunao (95 1aLo3 jlamdl sy Loty sl Glilall ) GulS)l gixo o Jub +
Wasso o 0palb el 5%y Ol o diasl 038 cly>Pg zomall qu)z cbygSll e
A9 e clall pa (3935 Jloaxd 13l
Aaizo 4035 3Spo Jud (o Al cliled dall Caypaill clac 1S 13] i *

3ol dindl dilo>
geiual Bale] HSoy LAl dasdll slgall (ro a2ll Lle il (soio0 @
daizoll u)lA@AJI&M)SI)ousd.cL\JI >N C o

Slgolasiwl gsoy Ul olroall dcoi bo

&JlstI).L;)g.u.@Jl clo g0 ew d)L@PW .

a5y 21 ol dilall d5)3 17 of Culgirgd 455 30 8)lusll Bo3) 13> Baue clall (IS 1] *
Odleall dio Jliell cladl (1o 50%g wleall jue pgiall clo (o 50% ﬁwls m}dxl
Blowdl 3 9910l

L,Q_uSu.”gLa 9| éJl OleSS Hlac (L) ulgholk,l_ckggm 6-\“ clall |.\J|(z.\.>.u.~.u>_l .
Olasg o Nl ol uw)lAJI Oleaxe o gl clall ol HlUasdl clio JLmJI o Le)
Lo s8giall Jaaall clall of (Blaw3l 6 xdgiall (leall dio Jliell clall of (cloa)l Cawss
i ’ Blawl

L,wau\uimgumwLomo)s}oé}@ubb.ogd)wub@d;dgwum’
Sleadl yae Julas of iy clo gay yoghs of 31,1 yyllas

111



la) @l A3l JiSs of dstimall &Syl Jud (o lnsianl oy liall Sl a5 Jlo 9 +
bl Gyl o3eid sy Hulage polauil Jub (o ol

A3 decluall slaall of Jsdl) GulSal Al lotio @L\Ml pas B> ol (o as +
1gals5 28 5] (i)l ais) &l Juns) (U5 ] Lo pulS)

Tl dghinl elo o dns By 5T Sl (sl of clally slgall sasi 3 -

Do 3 Gblo Gla 39y iladll 3 clle Lo qoubaill b Jusdl Geand *

d.ogLoAJ)uo._u Bl 232 olg_i,oJl J_uagu o9 J.\J o;Laoil ul_a.l.o.l 9| el db)eSJ|
.x_)g)JclS)_wuouLkuulpmuAUuS_N ;)_n)“‘a)l 131 U_AAB'.\_NPQ‘ 0 29&Lud.ul_))35
Jewogil dla s aic 8yg >3 doglss ul.u.u uLangLn e Jguaxdl dolell dslall

Js> Ologlao 18975 @g)gzu @lhall dode g dalaiall Ly Jgomall wlol) lisol

9\ www.tefal.com QLC ) Slasiwil &299 Dl L_QLQJl &og Q9 Blall gl
(*) www.calor.com 91 www.rowenta.com

bkl caus (%)
Olondaidl 03g) aais|

dgbure (sl dsiuadll &Sl Jass 3o b GI1ally lyiall el pasae giiall 1 ©
(Sl o «lodseill E_Lul (A.&SLJ dl> 6‘ 9\ dgild Huc 9] dyylss Lolyed (’J‘_\Auu)l 6‘ o<
131 Gleuall Iog

Al el Cows @b oo oLl e ilgs Juads 3 -

sl JS s (lhad dbgiuall 83g>W) el Juut Jud )Ll (e WSl Jilg> Junsdl *

BSyadles daisdl (o clall jlasdl Sos 3 »
QLJlSJ‘&A}AJO_)g}AJl

3530 Gl 035 Ll oS 131 of s S Jas 60 o 1313l plasniaol (e Cadgall oo +
)bdluad_\wdp_b

)h)d\um_lmdﬁb)sjwdlop d)@mdgbﬂ .

w8350 3ga Jan )iy Juaio GibyaSI Ll Goyse Guibay Wl Wile> Juogs Gl dacl +
JolSIb Ll el elég

Ayl duog 35 (0 858 Jass Gle 8,018 Lgil (o 3816 «duShn dluog pasiuwd cuS 1] *
Byl 4>)3 9 all elasy 3l 85b) s JolSIb losusad (rog

u| USA) 9| g_Qu)) LJS.M.LJ CL>_J|) 9\ ul>_) e Hdua) 29 L,JQIH O)AU )L@).” PL\M.UI uc
G bo Hleyuwg jlg=dl elal oo s )58 o . Olawwsdl o 8o Olhlhol dic s
salghll 03

&lall o Joso 3 disludl jlgsdl 8318 Jds (o 130l sl el of d8Uall llw Guoali 3 *
Lgio by ol 855l Lalgadl of 851,51 jsluas Guedhy sl cllw o

112



&89all yo 4y dagiyell dodull Wlagdsig slg=dl gy polsdl Wladeill Jubs Jojis oSy *
Ayl &odlall oS3l

ole el pasiuall Jus Gl g>)ls gikall 13 plasiwl Ju8 Oladsill JS 151 dadd *
rdadaiig jlasdl e diuel duduS
pasuunall Jubs 9 3ddesll Cawgi jlgad) duwdSI coluwydl dly] L] ds sl e LJl> SO
AU O Loyl dl) L51 x>0 O ﬂlg

b lo s 6 Lay jlgadl elwl e dpwlwl quLuoi\ el ey
O plasiwd Va0 Jul )Lg_xll 130 :CE€ dug)odl dillholl dode Cdlass 3 Lall sl
83935l ddsell gl :voeN]| 9| Al wlysall S99 (Jlab3l sll3 Q9 o) uolzwil JL_Q
Gl=i b UQ(Q.Q.\L:.U)' 9l eede Shunil u-|93 Jb o 3| déyz0ll 9\ SVEN [PV T gV 9]
eaioda e d99uw ez Ji8 (o Sleadl sl

SIvEND) (Q.@.A_L_C pas (o sl Jb3l d8lys g
G99 log (zlg_cl 8 2o JbW Sy C€ dng)odl dpllanll dode bz il Ll -
ddasll 9| vmeN| 9| Asadl wlyaall 95 ual_x.uzll Sl Lol Hla=dl I plasiwl
e2slac] 9| eede hundl @i Jb o ‘49)stl 9| Sl pguadis (il ‘_Lng 9\ 8393l
. dagyell )JOL).A.” 0508 1638 13]g «diol dayylny 5lg=l plasiwl gles ubbu)l

Sleadl gy JLb3l Cusy 3 [N

easde Ll Hgs o ailus 9T Sl Cadain Jlabdl pody 3 [N
RISV ST VAUBIPHIRWEVY) Y000 O 13] 4)[9) 093 (o jlaxdl elyis 3.

clalb clodl Hlis e o Jud uJ.LLQ.A.H sl oo pwlall dhl Coy e
Laled oyw U|J.SL)3|)|.@>J| O3S joma b e
Ul bsuall =y Tri] U,Jl uaall 9| Caladll 9| ol dl) 9| cJadl 39l C_A_Q jo>0 3¢
(cang dbgsianll 81g>W) JolSIb 5ladl 50 Ul Ju8 9| el

(ol 09N éngAU) anxd Lgeo 8)9giall daclall go jlgadl alasciwl oy
(awd) dianasall S9lSell) olal alasiw 323 e jlgsdl

g_,dl.)g gl éhw ul_c duo99 )L@.x” (Z\l.\.).A.uJ\ (G
wbgwwdob‘ll&wg(wd.ﬂléhwﬂuluofb ol> Gl jlaadl giog dic

g_))_u.u 9| )_Q’Lb IO 39>9 Jb UQ 9| U")Xl L).LC 8_99 |_§| )l.g.u_“ (Ql_\zuu.ul O< k_,0_994J| (G S

8 < (m‘o)Lo_cl Js5 il Jlabil nglu..o YA RVETRY UoL>J| Sllallg jlg=db blaisdl Coo
Lyl 9] Ju_w_d\ 349 Hlaadl (5650 bodie Wilgiw

3ilg> éb.udl 8)lh> d>)o 845,528 P|.L>.u.ui\ sl dislw é]a.w)” qual a8 g

éhmﬂ]w.uabx QQPUQDUBWMAQLA Ml;blmwoﬂb)x
Lol 153l o] Jowos)l Jaun Gl dsszall shoF) slasd) dislull
(Qu.\SI.A.H ;IP)U O)leuc_”
bl Olesl Cow lgdl (A\M| <Lt Hal [EE LN
oy il st L9 Ll e sl Juadl +

113



)0 b B paw bl bl Guled 0wy §15 LS b Hlo eamw b B euw 2edl c8lyo
2035 )18 55 sladd b LoyS guio b poled )3 b 0335 1) oy
2450 o:litl sl 3)Shas 1 by Loganis awiS IS gl b bzl b -
b 0S8 &3l (sl S (539> 3181 (55 0 03 0aivgy uld (595 ) (563l Sl osleiwl 1 -
348 Oligl Guldogs yw 1) pold (s3g0e )l 3)Skec
SSs oslaiwl 3l 31 5yls H1hd o3l dins ) ol L)) diwds Clls s Syo -
2088 Oblgas b sl Cuowo @y 1) )l 3550 -
Jlaiws (b a0 osleiwl Zobaw (538 juad (sl olSiw olrad 3u89)Suo Jlasws )1 iSHe *
(oBws Jxo @ diwny) Cawl oaud disln do)l )3 055 3985 H e gayS ()393) (sl basd
_\wbﬁl.\fm’)wol&w)umdpu_chuY)|wuuow\uﬁaao&w3d>|3ul .
Loguazo wiul o 03)91 Ogrn oSiws Hizo b Ghgns G189 39id (Sisgw >0 g
S bals 1y o blus! b oBiws O adss (alS_‘_Qs
5931 51 5x:Sel> sl Lkl il ailed eaaid b olSiws 930S ey 4 3l Dy Ho
S a2y oolail (slo Jasgllgies 4 Oolyas
3o Sloss 35150 51 bnid b oSy Giabhs o GivbSyas Olakad (ils als) dan -
. g ()l
9 Dl slaas) Haile (3L 31 53Ssl> sl ©eihlbieie (soil iz Sl diiges ¢
035 ol pllua oS eslaiwl aix slaoyUS 59y Hlsa Gidly 1 )Ssl> 9 logwld
bl g Hbo Cllhe disd slodd 4 a3 sl
Gl 5SS aiSie 03l OF 3o 535S 51 e bl cnsan sy |y oBizas S +
25 2055 o B 2S5 Jobo (aS
aloy Hlaiie oBiws JolS Hauh CSus U duiied (Jao a4 diww) juSogw) oSl il Jud
Joazwe 3)Skac ol shal shy oS @il b oBiws puSgw) 05 1 sl o
S Gboly Ol (sylase T 93y 5 @l_ﬁm Cawl HSeo 1) bl Souw SO S b
Sloss 5o 51 65 @ GA995 (sl b o sl 0 Loy s e b sy 31 ol -
A il

I iz jl eblas 1ol
Al o cobib Pl S cawl L)l b slge (sols Loud b&iw;) ®
s )8 Gl sl dby yograse J>w jo [l € fr—

Tagad d3liwl 2L L 4z 5

S HLS b 03ui0 dutuas O b Bilgi e a5 Cuwl o3 ol (sldiaSdy 08wy (pl *

le_,iLAJTb)_\ VL! 694.:.A.)|)9 d>)_\‘“ )l)_l}“_! L,A_xm)w|umuul.ok_)| )S|‘
_LuS()JLQ_u_U\)I)L) ) dg>g0 O)UQ)&J ul 0 /Q)Ju.u u\ 0- /)| k)uS)J )| uu.ulﬁ)] d4>))

Ol oxse 9 021Spy waimasb dlgo plac iwlis) (irgidl slge sol> T 51 3Sha
9 gorbo ggl Ol i Jlosn LTSSz uile LT L Ohb LT 35le) lewe 5l Juol>
iS5 oolaiwl )b ) 39200 Lalls Hase OTL )L )2 29>90 palls o)y Ol ope

Nadso @Shio )l iy aS siud Gixee b B Olals sols ol goi cnl *
Job b 3gie 4oyl 59y (slosed slods) bl by 0l 51Ol 93l Hore o 9
114 S0 0UgS 1y 0wy yac



oaiglad oliws 0aiilw lawgd ub epw Gil LA W e O uwl D)guo)s ¢
9 5158 Llaisl s 51 30 plol 553 bylyed 35lg Loloisl b Sloss

Olnd sl (O Jliel g Gimio slolsyogu) @Syw) 1iogw) O3game il d>gzunds *
(08w Jao 4y diw) 35l ol T & Gl 800 1) 34385 oslaiwl )l (s

2235 )18 Oy ) 1 O 3Sx0 39 939 3500 Olaylo by Ol s 1y oiws 3550

4ol S g ) plT )5 590 ¥ L i)2)S LIgacaus 53 dingy doud 4 Gl sl
RVESSIEES)

193U 9 2200W , Jao srolEiws (gl hid ducdbl

G938y )l ) ubl_wgJ L 5l -ilgSt il sl aleongay «@ym dclunols bl iy 55
=Sl shly @0 u.:.ob g Sy 4y ) 08w @S0 dpogl (bl A 830 F)
23 090 B3 (ol Sy i 3l A yilgioe (pod) yg 0y A siS Juuog p—ml T puslagel
S Jlgw bl abads )3 et ouoilagel 3yg-0

5 Ubgals o )3 (55l Lpan b bgipe Sleslbl (CE ol )l lypdo b sl sl
www.calor.fr L www.rowenta.com www.tefal.com slocolw ) (%) ) Sdeslel .l

() Cawl 39290
0wy Joe @ dian (F)

S (513655 1) W Josllyginws ol

ooy Cawl o3id Lohls Glaslo U5 5y g (S esloiwl sy ks oSiws cul *
BeSoun 03l o asllgiws Cale)y pre b Cunliol o3laiwl ()l o3laiwl oSy
A 2olgzs Jlacl dobicilous slas g 35S 00 03ge 4 iwdgfuo

2SS ) B e 3550 @ il 0w asligs 939l Hore b

aingen 03wl )b o 5l Guy o HLisd ol sleoliws sl 1a8d) )l Koo G 31 Ju8 *
Sy @l ] ol8iws

2SS i Ol bewdie 1) o8iws j5)e

b daly )3) 2S5 0 xSoga0y b 1) 08wy 3550 . 2iSGed ) xSogm) o oBiws ¢l ©
OS0gm) 4 s sloolliws

SxSel> sl auiS oslaiwl O 1 2l wawl 0395 dosuo by 3S 0i )18 Liwysdy oBiws Y31 *
A e Dless 3Sye 335 1y olSiws s o )l

050 @0 1y T Glaisl Slyas 31 (55Ssl> sh 3438 b @ 31|y oo lakad 3435 e *
0 e Wless Sk )l

Gl Gahaio JWg b glite @ Oly> 9 Gwe) JLadl shls a8 Shun @ 1) oliws dines
265 5L olS | @ puw 9 34 Juog

JLAOJI Cawl Towo UA.uJ| uL\)} 6|)‘.} aS g uj.ab.o A.b_;\) @ )| oslaiwl D)Hguo)d *
S (xaSol> Ol as 5l Gy Oaud g1 516 el oau 3b JolS yobody o 3)ls <)

b do _\.AJQJ 2 b 293 (58S Cawl (S S e o3laiwl Hb el (shy o8y I ibg *
9 Ml Lg).uL\ 08wy 3)Sleac 1 )lgo b Db e oy Whd LS Hlase Cuwl (Sae
2ede 2L ey

115



8o il sduogi
3531 Calwog il ilgiie b O b ohws Gil baas slasgain) g o8iws slol) 45195 *
2458 (535l
30 25 Sl 5 g | o Jaelptass 4ad Jgiame ol oslatesl | b byl -
23S aszlro )8 slaisly 4318 4 oliws b GAjgm) 9 9IS Hued
0313 i WS slaisly dz185 53 1S Gvgy bl dibly ygrd oBiws lsiguw) S
DI Gigw) 4 5l 08w (WWyguo Kl jmé Hd (uwl oad
05 s dlosil 145 ey |y adgl olizs] ool o b 1.5 o o5Lazenl oSz B
ol bl shel oslasw! sy oSiws (ul i 3L 3)00 CE Hlis S pleyyaiS (gly
Ko il o3ins 4i9)S ki 55 (15395 desil) GOLT g 23 3818 b Gidd b s (o>
CalgT Coodlis haso oo &S Geasd b S 0slaiol <oyla o oiios ul jl 45l
Lo gl 4 1) oBiuws jl esleiwl Jasllygiws
S Had (530 0w by aS g Giekae U sy )16 vyl cad 1y lSagS
L dlw A GBS sy oBws (ul i1 eslaiwl 1wl jUs 3yg0 CE HLis S oloygiS (sl *
Mo Ghgeo 53 GalT g a3 28l L Gidd by s e Gilgil shls ahl g yi8)5
4 08w il Geul 0olaiuw! Jesllyginws ¢ 3iS oslaiwl yllas o 0w (ul il dS Cawl
2l Glais! Wlhlas degio ¢ 3l oaub 63l il
1S (53 08wy (ul b 8368 aum i ojls!
g plasl apllas Hen 9 HBeS bawwgi s olSiwd (5)13655 g O3S jued
_\—A_LSJ lﬁ:) w_‘)\).o 9N |) U|)S)_Qa Cawl J_;a_a..o dp&uﬁ L 08wy k7‘99
it G9e Gx G20 3l D Blbgs Hb O Oiswe 3)S 35l Jub -
2030 )18 (5)136S5 U o 1y O Cawl ot Sz oBiws a5 il U
Ao ) s Hlis Cod &S Wledije) Gl b o (GBS L gy (S 2 il
(HLind s (soliws (sl 1188) 3uiS ()l 0wy JolS auh S 5l Jud b o jl sl
b dly y3) 2uiS oslaiwl Cawl oais Shl T olpends a5 slb b 2L kad |y oBiws (pl *
(e Oon slagil
(G8lue slagil b dayly )3) Cuwl oais ohib pglae oslaiwl (sly olSiws (nl +
g 03laiuwl g 0313 518 oyl by )3 poldo o Hlnl (Blo waw Sy (59 2 siws l *
D8 Ol 59y by a5 Lo 45 wgid Hieo 42350 )b OT 4l 59y 1) oSy Lidg *
el )b oyl
iS5 oalaiawl OT 31 eyls s )31 el 020 line Jal8 (T 55 Guwwl el 03081 08iws )31+
ooy )l O eaww 9 08w Cawl b dyuw Js )3 b Cawl Juaio @n 4 0wy Lidg *
_\J)lJ &5 )93 JLuJ A ) JLO_'QI
zobaw Cunl 935 Jb o 08wy Lidg Nigd e £y 0slaiwl allis )5 Cgla.w .
Do LSisgw Lego Nlgie dS awp B Llus slos 4 Cuwl (S 08wy &
Scwowd o Guyiws b8 (6319 slaciamd) iy Cuws o8y ¢ Zelaw q
; {65 (slor s JIS Satady
Al CBlyo YolS 3yl 08w jl oslaiwl plBis ol zoy> Jubs 4 *
Sy @l O 0Baws S jued g S 0 s -
116




Khuyén nghi quan trong vé an toan

+ Ban c6 thé tai xudng hudéng dan st dung thiét bi nay va cac hudng dan an
toan lién quan trén trang web thuong hiéu.

+ THAN TRONG: Doc toan bd hudng dan trudc khi s&r dung san pham nay va
tham khao hudng dan sir dung dé cham nudc va vé sinh thiét bj nay;

+ Néu can tdy can cho thiét bi, thong tin vé tay can sé dugc mo ta trong hudng
dan sr dung, néu khang thi khdng can tdy can.

Khi st dung thiét bi, phai luén tuan thu céc bién phép dé phong co ban, bao

gém nhu sau:

+ B6i vdi nhitng quéc gia khdng bat budc ¢é ddu CE€ Thiét bi nay khéng danh
cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) cd thé chat, gidc quan hodc than kinh
suy gidm, hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho dugc gidm sat hoac
hudng dan st dung thiét bi bdi mot ngudi chiu tréch nhiém vé sy an toan
cla ho.

Tré em phai dugc giam sat dé dam bao khéng nghich pha thiét bj.

+ B6i v&i nhitng quéc gia bat budc cé ddu CE€: Tré em tir 8 tudi trd [én va ngudi
bi suy gidm kha nang thé chét, gidc quan hodc tdm than hodac thiéu kinh
nghiém va kién thirc c6 thé sir dung thiét bj nay néu ho dugc gidam sat hodc
hudng dan sir dung thiét bi an toan va hiéu rd cac méi nguy hiém lién quan.

Tré em khong dugc choi dua vaéi thiét bi nay.

Tré em khong dugc thuc hién cong viéc vé sinh hodc bdo dudng néu khong

dugc giam sat.

+ Khong dugc lo la khi dang két noi thiét bj véi nguon dién.

+ Phai rat phich ra khéi 6 cam dién roi mdéi dé nudc vao binh chia.

+ Chi cat sau khi thiét bj d& ngudi hoan toan.

+ Khéng md cac khe cham nudc, tdy can canxi, rira hodc kiém tra chju ap suat
trong khi s& dung hodc trudc khi thiét bi ngudi hoan toan (chi cho céc thiét
bi chiu dp suat).

+ Chi dugc dung thiét bi khi c6 gid dd di kem (d6i vdi ban la khong day).

+ Thiét bj khnong danh cho muc dich s dung thudng xuyén (d6i véi ban la du
lich).

+ Phai sir dung va dat thiét bj trén bé mat phang va 6n dinh.

« Khi dat thiét bj len gia d&, hay dam bao bé mat noi dat gia d& phai 6n dinh.

- Khéng duoc st dung thiét néu da lam roi thiét bi, khi thay cé dau hiéu hu
héng hoac khi b ro ri.

+ PE thiét bj va day dién xa tam vdi cla tré em dudi 8 tudi khi c6 dién hodc khi
dang dé nguoi.
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+ Cac bé mat co thé ndng 1én trong khi sir dung. Khi hoat dong, bé mat

& thiét bj c6 thé dat nhiét do rét cao, cé thé gay bong. Khéng cham vao

cac bé mat néng cua thiét bi (cac bd phan kim loai c6 thé cham tdi va
b6 phan nhua tiép gidp vdi bo phan kim loai).

+ Phédi can trong khi s&r dung thiét bj do c6 hoi nudc thodt ra.

+ Rt phich cdm thiét bi trong khi cham nudc va vé sinh.

+ Day nguon bi hong phai do nha san xuéat, dai ly dich vu hodc nhan vién cé
trinh d6 tuong duong thay thé dé tranh xay ra nguy hiém.

« Luu y khong st dung cac san pham tay can (gidm, chat khir can cong nghiép,
v.v.) d& suc rira ndi hoi (tly ting mau may) vi cac chat nay cé thé lam héng
noi hai.

+ Tuyét d6i khdng nhidng thiét bj vao nudc hodc bat ky loai chat 1dng nao. Tuyét
doi khéng dé thiét b dudi voi nudc may.

- Dé dat dugc két quéa lam sach t6i da, hdy phun nhe hai nudc tdi lui 3 lan 1én
mat vai.

Thong bédo quan trong danh riéng cho thiét bi = 2200W:

Trong diéu kién c6 truc trdc vé nguén dién, s& c6 thé xdy ra cac hién tugng
nhu sut 4p ngan hodc lam dén chép nhdy. Do d6, ban di nén dugc két néi vai
hé théng ngudn co trd khang t6i da 1a 0,29 Q. Néu can, ngudi dung cé thé
nh& cdng ty dién lyc quéc gia cho biét trd khang hé théng tai diém giao cat.

DE tuan thi quy dinh vé dau CE hién hanh, théng tin vé muc tiéu thu dién & ché
do tat va ché do cho (*) dugc dang tai trén www.tefal.com, www.rowenta.com
hoac www.calor.fr (*).

(*): tly tng mau mdy.

LU'U GIU TAI LIEU HUONG DAN NAY

+ San phadm nay dugc thiét ké chi dé sir dung gia dinh va trong nha. Nha san
xudt sé khéng chiu trach nhiém va bao hanh sé khéng ap dung cho bat ky
truong hop s dung nao nham muc dich thuong mai, st dung khéng thich
hop hodc khéng tuan tha hudng dan.

+ Khéng dugc rat phich cdm thiét bi bang cach kéo day nguon.

+ Ludn rat phich cdm thiét bj trudc khi suc rira ndi hoi (chi cho cac thiét bi chiu
&p sudt) va sau mdi lan sir dung.

+ Khong cham truc tiép nudc tir voi vao thiét bi.

+ Thiét bj khéng hoat déng néu khong cé bd gom can. Tuyét déi khong cham
nudc cho thiét bi bang bd gom can (d6i véi thiét bi cé bd gom can).

+ Khéng dugc s dung thiét bi trong truong hop thiét bi khong hoat déng
dlng cach hoac bi hu hai. Mang thiét bi dén trung tam dich vu dugc Gy quyén
dé tranh gap bat ky nguy hiém nao.
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+ Khoéng tim cach thdo rdi thiét bi: mang thiét bj dén trung tam dich vu dugc Oy
quyén dé tranh gap béat ky nguy hiém nao.

+ Ludn cadm thiét bi vao 6 cam tiép dat, sir dung dong dién xoay chiéu co dién
&p phu hgp va dudi thang day nguon.

* Néu slr dung day dién kéo dai, hdy dam bao day hoat déng dung dinh murc
c6 n6i dat va dugc kéo dai hoan toan dé tranh qua nhiét.

+ Khi s&r dung thiét bj lan dau, c6 thé xudt hién khéi hodc mui nhe hodc cé moét
it hat nhd. Hién tugng nay sé khdng anh hudng dén hiéu suat cla thiét bi
va sé sdm hét.

« Tuyét d6i khong dé day ngudn hodc day dan hai nudc tiép xuc truc tiép véi bé
mdat la dang néng cla thiét bi. Khong dé day ngudn hodc day dan hoi nudc
gan hodc tiép xtc véi ngudn nhiét hoac cac do vat sac nhon.

* Thiét bj c6 thé gay bong khi tda nhiét va phun hoi nudc.

- SUr dung thiét bj can than, dac biét 1a khi str dung chiric nang phun hoi.

- Tuyét déi khong Ui quan do dang mac trén ngudi bang hai nudc, chi Gi bang
hoi nudc khi dang treo trén mac.

- Tuyét d6i khéng Ui bang hoi nudc khi dang ngdi véi hai chan nam dudi van Ui.

- Tuyét doi khdng hudng hoi nudc vé phia ngudi hoac dong vat.

+ Khong dugce sir dung phu kién lam tr vai vi soi dé lau chui bé mat. Phu kién
nay chi dé phdi bui dinh trén vai (tiy thudc vao mau may).

« Nudc trong thiét bj c6 thé van con néng va gay bong ngay ca khi da dé nguoi
dugc 2 git. Can trong khi str dung thiét bj trong Iic thdo ndp/ngan hing,
nhat la khi ban dang lam sach b6 phan nay.

« Néu can 1&p rép thiét bi hodc phu kién I3p dat, vui long tham khao Hudng dan
str dung dé tranh rdi ro.

+ Chi dugc mua tét ca phu kién, do dung va cac bd phan cé thé théo roi tur
trung tam dich vu dugc Gy quyén.

« Lubn s dung vén Ui dang ludi/cé 16 thong hoi dé ngan hinh thanh vét nudc
trén quan 4o va tranh hai nudc néng thoat ra khéi vén Ui tir hai bén. Can
than vai hoi nudc néng khi di gan mép van Ui.

+ Néu ban st dung thiét bj lan dau tién hoac sau khi cham nudc vao ngan
chtra nudc, cé thé phai mat mot luc mdi 6 hai nudc.

« Trudc khi suc rira ngan hing (tdy vao mau may), luén chd cho dén khi thiét
bi ngudi hoan toan va rut phich cdm réi mdi thdo ngan himg. DE thuc hién
thao tac nay, phai dat san pham gan bon rira, vi nudc c6 thé chay ra khi ma.

+ Cha y: Néu nap hoac ndp xa nudc bi hong, hay dén trung tam dich vu dugc
dy quyén dé thay nap.

Hudng dén bao vé méi truong!
® Thiét bj clia ban chra mot s6 vat liéu cé thé tai ché.
mmm © VUIIONG Mang dén trung tam thu gom hodc dén trung tam dich vu da
dugc chidinh dé xtr ly
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C6 thé str dung loai nuéc nao?

+ Thiét bj clia ban dugc thiét ké dé sir dung vdi nudc may chua xd ly.

+ Néu nudc qué cling (d6 cing trén 30°f, 17°dH hodc 21°e), hay si dung hén
hop gbm 50% nudc may chua xUr ly va 50% nudc da khir khoang ban san.

+ Tuyét d6i khdng dung nudc chira cac chat phu gia (tinh bot, nudc hoa, chat
tao huong vi, chat lam mém, v.v.), nudc ngung tu (vi du: nudc mua hodc
nudc tir may sdy quan 4o, td lanh hoac dieu hoa khéng khi), nudc tinh khiét
khir khoang cé ban trén thi trudng hodc nudc cat tinh khiét c6 ban trén thi
truong.

+ Chuiing chtta chat thai hitu co va cac khoang chét sé c6 dac lai khi dugc lam
noéng va cé thé gay ban tée, dan dén cac vét nudc xin mau hodc lam giam
tudi tho clia thiét bi.
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Khuyén nghi quan trong vé an toan

+ Ban ¢6 thé tai xuéng hudng dan s dung thiét bj nay va cac hudng dan an
toan lién quan trén trang web thuong hiéu.

+ THAN TRONG: Doc toan bd hudng dan trudc khi s&r dung san pham nay va
tham khao hudng dan str dung dé cham nudc va vé sinh thiét bj nay;

+ Néu can tdy can cho thiét bj, thong tin vé tdy can s& dugc mo ta trong hudng
dan st dung, néu khong thi khéng can tay can.

Khi s&r dung thiét bi, phai ludn tuan thd cac bién phép dé phong co ban, bao

goém nhu sau:

+ D8I vdi nhitng quéc gia khéng bat bude cé ddu CE Thiét bj nay khéng danh
cho ngudi dung (bao gom ca tré em) cé thé chat, gidc quan hodc than kinh
suy gidm, hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho dugc gidm sat hoac
hudng dan str dung thiét bi bdi mot ngudi chiu trach nhiém vé su an toan
cda ho.

Tré em phai dugc gidm séat dé dam bao khéng nghich pha thiét bi.

+ P8I vdi nhitng quéc gia bét budc ¢ ddu CE Tré em tir 8 tudi trd 1én va ngudi
bi suy gidm kha nang thé chét, gidc quan hodc tdm than hoac thiéu kinh
nghiém va kién thirc c6 thé str dung thiét bj nay néu ho dugc gidam sat hoac
huéng dan sir dung thiét bj an toan va hiéu rd cac méi nguy hiém lién quan.

Tré em khong dugc chaoi dua vai thiét bi nay.

Tré em khong dugc thuc hién cdng viéc vé sinh hoac bao dudng néu khong

dugc giam sat.

+ Khéng dugc lo la khi dang két noi thiét bj véi nguon dién.

+ Phai rut phich ra khéi 6 cdm dién trudc khi d6 nudc vao binh chia.

+ Chi cat sau khi thiét bi da ngudi hoan toan.

+ Khéng mé cac khe cham nudc, tdy can canxi, rira hodc kiém tra chiju p suat
trong khi s& dung hodc trudc khi thiét bi ngudi hoan toan (chi cho céc thiét
bi chiu dp suat).

+ Chi dugc st dung thiét bi kém theo gia d& di kém (ddi vai ban la khong day).

+ Thiét bj khnong danh cho muc dich s dung thudng xuyén (d6i véi ban 1a du
lich).
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« Phdi s dung va dat thiét bj trén bé mat phang va 6n dinh.

- Khi dat thiét bj Ién giad d, hdy dam bao bé mat noi dat gid d& phai 6n dinh.

- Khéng dugc s dung thiét néu da lam roi thiét bi, khi thdy cé dau hiéu hu
héng hodc khi bj ro ri.

- Dé thiét bi va day dién xa tam vdi cla tré em dudi 8 tudi khi cé dién hoac khi
dang dé ngudi.

+ Cac bé mat c6 thé ndng 1én trong khi str dung. Khi hoat déng, bé mét

& thiét bi cé thé dat nhiét do rat cao, c6 thé gy bong. Khéng cham vao

cac bé mat néng cua thiét bi (cac bd phan kim loai c6 thé cham tdi va
b6 phan nhua tiép gidp vdi bo phan kim loai).

« Phai can trong khi s dung thiét bj do c6 hai nudc thodét ra.

« RUt phich cdm thiét bi trong khi chdm nudc va vé sinh.

- Day nguon bi hong phai do nha sdn xuat, dai ly dich vu hodc nhan vién cé
trinh d6 tuong duong thay thé dé tranh xay ra nguy hiém.

« Luu y khong sir dung cac san pham tay can (gidm, chat khir can cong nghiép,
v.v.) d€ suc rlra ndi hai (ty tirng mau may) vi cac chat nay cé thé lam hong
noi hai.

+ Tuyét do6i khong nhidng thiét bj vao nudc hodc bat ky loai chat 1dng nao. Tuyét
doi khong dé thiét bi dudi voi nudc may.

- P& dat dugc két qua lam sach t6i da, hdy phun nhe hoi nudc tdi lui 3 1an 1én
mat vai.

Théng bao quan trong danh riéng cho thiét bi > 2200W:

Trong diéu kién c6 truc trdc vé ngudn dién, s& cé thé xay ra cac hién tugng
nhu sut ap ngan hodc lam dén chép nhay. Do d6, ban di nén dugc két néi vai
hé théng ngudn co trd khang t6i da 1a 0,29 Q. Néu can, ngudi dung cé thé
nh& cong ty dién luc qudc gia cho biét trd khang hé théng tai diém giao cat.

PE tuan thi quy dinh vé dau CE hién hanh, thdng tin vé muc tiéu thu dién & ché
do tat va ché do cho (*) dugc dang tai trén www.tefal.com, www.rowenta.com
hodc www.calor fr (*).

(*): thy trng mau may.

LU'U GIU TAI LIEU HUONG DAN NAY

+ San phdm nay dugc thiét ké chi dé sir dung gia dinh va trong nha. Nha san
xuat sé khéng chiu trach nhiém va bao hanh sé khéng ap dung cho bat ky
truong hop str dung nao nham muc dich thuong mai, st dung khéng thich
hop hoadc khéng tuan thi hudng dan.

+ Khong duge rat phich cdm thiét bi bang cach kéo day nguon.

+ Ludn rdt phich cdm thiét bj trudc khi suc rira ndi hoi (chi cho cac thiét bi chju
&p sudt) va sau mai lan sir dung.
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+ Khong cham truc tiép nudc tir voi vao thiét bi.

- Thiét bi khong hoat déng néu khéng c6 bd gom can. Tuyét déi khdng cham
nudc cho thiét bi bang bd gom can (d6i véi thiét bi cé bd gom can).

+ Khéng dugc s dung thiét bi trong truong hop thiét bi khong hoat dong
dung cach hoac bi hu hai. Mang thiét bi dén trung tam dich vu dugc dy quyén
dé tranh gap bat ky nguy hiém nao.

+ Khdng tim cach thédo rdi thiét bi: mang thiét bj dén trung tam dich vu dugc Oy
quyén dé tranh gap bat ky nguy hiém nao.

+ Ludn cam thiét bi vao 6 cadm tiép dat, sir dung dong dién xoay chiéu co dién
ap phu hgp va dudi thang day nguon.

+ Néu str dung day dién kéo dai, hdy dam bao day hoat dong dung dinh murc
c6 n6i dat va dugc kéo dai hoan toan dé tranh quéa nhiét.

« Khi s&r dung thiét bj lan dau, c6 thé xudt hién khéi hodc mui nhe hodc cé moét
it hat nhd. Hién tuong nay sé khdng anh hudng dén hiéu suat cla thiét bi
va sé sdm hét.

« Tuyét d6i khong dé day ngudn hodc day dan hai nudc tiép xuc truc tiép véi bé
mdat la dang néng cla thiét bi. Khdng dé day ngudn hodc day dan hoi nudc
gan hodc tiép xtc véi ngudn nhiét hodc cac do vat sac nhon.

* Thiét bj c6 thé gay bong khi tda nhiét va phun hoi nudc.

- SUr dung thiét bj can than, dac biét 1a khi str dung chirc nang phun hoi.

- Tuyét ddi khong Ui quan do dang mac trén ngudi bang hai nudc, chi Gi bang
haoi nudc khi dang treo trén mac.

- Tuyét d6i khong Gi bang hoi nudc khi dang ngoi véi hai chan nam dudi van Ui

- Tuyét do6i khdng hudng hoi nudc vé phia ngudi hoac déng vat.

+ Khong dugce sir dung phu kién lam tr vai vi soi dé lau chui bé mat. Phu kién
nay chi dé phdi bui dinh trén vai (tiy thudc vao mau may).

« Nudc trong thiét bj c6 thé van con néng va gay bdng ngay ca khi da dé nguoi
dugc 2 git. Can trong khi str dung thiét bj trong Iic thdo ndp/ngan hing,
nhat 1a khi ban dang lam sach bo phan nay.

« Néu can I13p rap thiét bi hodc phu kién 1&p dat, vui long tham khao Hudng dan
str dung dé tranh rdi ro.

+ Chi dugc mua tét ca phu kién, d6 dung va cac bd phan cé thé thao roi tur
trung tam dich vu dugc dy quyén.

« Ludn sr dung vén Ui dang ludi/cé 16 thong hoi dé€ ngan hinh thanh vét nudc
trén quan 4o va tranh hai nudc ndng thoat ra khdi vén Ui tir hai bén. Can
than véi hai nudc néng khi Gi gan mép van Ui.

+ Néu ban st dung thiét bj lan dau tién hoac sau khi cham nudc vao ngan
chtra nudc, ¢ thé phai mat mot Itc maéi ¢ hai nudéc.

« Trudc khi suc rira ngan himng (tby vao mau may), luén chd cho dén khi thiét
bi ngudi hoan toan va rut phich cdm réi mdi thdo ngan himg. DE thuc hién
thao tac nay, phai dat san pham gan bon rira, vi nudc c6 thé chay ra khi ma.
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+ Chu y: Néu ndp hoac ndp xa nudc bi hdng, hay dén trung tam dich vu dugc
dy quyén dé thay nép.

Bao vé mdi trwdng la trén hét!

® Thiét bj clia ban chira cac vat liéu cé gid tri c6 thé dugc thu hoi hodc
=3I ChE.

o Hay dé né tai diém thu gom rac thai dan dung dia phuong.

C6 thé sir dung loai nuéc nao?

« Thiét bj clia ban dugc thiét ké dé str dung véi nudc may chua xur ly.

+ Néu nudc qué ciing (d6 cing trén 30°f, 17°dH hodc 21°e), hay si dung hon
hgp gdm 50% nudc may chua xUr ly va 50% nudc da khir khoang ban séan.

« Tuyét do6i khong sir dung nudc chira chat phu gia (bét, nudce hoa, huong liéu,
nudc x3a, v.v.), nudc ngung tu (vi du nhu nudc mua hodc nudc 1ay tir may say
quan 4o, td lanh hodc thiét bi diéu hoa khong khi), nudc tinh khiét da khir
khodng ban sdn hodc nudc cét tinh khiét ban sén.

+ Cac loai nudc nay chira chat thai hitu co va khodng chat. Nhitng chat nay
dong ddc lai khi dugc dun néng va co thé gay phun trao, dé lai cac vét nudc
xin mau hoac lam gidm tudi tho cla thiét bi.

Saranan keselamatan penting

+ Manual arahan untuk perkakas ini dan arahan keselamatan yang berkaitan
boleh dimuat turun daripada laman web jenama.

+ AWAS: Baca semua arahan sebelum menggunakan produk ini dan rujuk
manual pengguna untuk mengisi dan membersihkan perkakas ini;

- Jika penyahkalsi diperlukan untuk perkakas, ia diterangkan dalam manual
pengguna, jika tidak, penyahkalsi tidak akan dilakukan.

Semasa menggunakan perkakas anda, langkah berjaga-jaga asas hendaklah

sentiasa diikut, termasuk yang berikut:

+ Bagi negara-negara di mana C€ penandaan tidak diperlukan: Perkakas ini
tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang
kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan, melainkan mereka diawasi atau diberikan arahan
berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak mestilah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak

bermain dengan perkakas ini.

+ Bagi_negara-negara di_mana C€ penandaan diperlukan: Perkakas boleh
digunakan oleh kanak-kanak yang berumur 8 tahun ke atas dan orang yang
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kurang upaya dari seqi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan jika mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini secara selamat dan memahami bahaya yang
mungkin berlaku.

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh

kanak-kanak tanpa pengawasan.

: Perkakas tidak boleh ditinggalkan tanpa pengawasan semasa ia
disambungkan ke bekalan utama.

- Palam mesti dicabut dari soket-alur keluar sebelum takungan air diisi dengan
air.

+ Perkakas ini tidak boleh disimpan sehingga ia sejuk.

- Apertur pengisian, penyahkalsi, pembilasan, atau pemeriksaan yang berada
di bawah tekanan tidak boleh dibuka semasa penggunaan atau sebelum
perkakas sejuk sepenuhnya (untuk perkakas bertekanan sahaja).

- Perkakas ini hanya boleh digunakan dengan penyangga yang disediakan
(untuk seterika tanpa wayar).

+ Perkakas ini tidak bertujuan untuk kegunaan biasa (untuk seterika perjalanan).

+ Perkakas ini mesti digunakan dan diletakkan di atas permukaan yang rata
dan stabil.

- Apabila meletakkan perkakas di atas penyangganya, pastikan permukaan
tempat penyangga diletakkan stabil.

+ Perkakas ini tidak boleh digunakan jika ia terjatuh, jika terdapat tanda-tanda
kerosakan yang ketara atau jika ia bocor.

- Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak kurang
daripada 8 tahun apabila ia sedang dicas atau disejukkan.

+ Permukaan mudah menjadi panas semasa digunakan. Permukaan

& perkakas anda boleh mencapai suhu yang sangat tinggi semasa

berfungsi, yang boleh menyebabkan melecur. Jangan sentuh
permukaan perkakas yang panas (bahagian logam yang boleh
diakses dan bahagian plastik bersebelahan dengan bahagian logam).

- Berhati-hati semasa menggunakan perkakas kerana terdapat pengeluaran
stim.

- Cabut plag perkakas semasa mengisi dan membersihkan.

- Kabel kuasa yang rosak mesti digantikan oleh pengilang, ejen perkhidmatan
atau mereka yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya.

- Adalah sangat penting untuk tidak menggunakan produk penyahkerak
(cuka, penyahkerak industri, dll.) untuk membilas dandang (bergantung pada
model), kerana ia boleh merosakkannya.

- Jangan sekali-kali merendam perkakas anda di dalam air atau sebarang
cecair lain. Jangan sekali-kali meletakkannya di bawah air paip.
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- Untuk mencapai hasil yang optimum dalam pensanitasian, wap perlahan-
lahan ke depan dan ke belakang sebanyak 3 kali jika bersentuhan dengan
fabrik.

Notis penting untuk perkakas = 2200W sahaja:

Dalam keadaan arus utama yang tidak baik, fenomena seperti penurunan
voltan sementara atau turun naik pencahayaan boleh berlaku. Oleh itu,
anda disyorkan supaya menyambungkan seterika pada sistem bekalan
kuasa dengan impedans maksimum 0.29 Q. Jika perlu, pengguna boleh
meminta maklumat impedans sistem pada titik antara muka daripada
syarikat bekalan kuasa awam.

Selaras dengan peraturan penandaan CE yang berkuat kuasa, maklumat
tentang penggunaan tenaga mod mati dan mod siap sedia (*) boleh didapati di
www.tefal.com, www.rowenta.com atau www.calor.fr (*).

(*): bergantung pada model.

INGAT ARAHAN INI

+ Produk ini direka untuk kegunaan domestik dan dalaman sahaja. Sebarang
penggunaan komersial, penggunaan yang tidak sesuai atau kegagalan untuk
mematuhi arahan, pengilang tidak akan bertanggungjawab dan jaminan
tidak akan terpakai.

+ Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kabel kuasa.

- Sentiasa cabut plag perkakas anda sebelum membilas dandang (untuk
perkakas bertekanan sahaja) dan selepas setiap penggunaan.

- Jangan sekali-kali mengisi perkakas terus daripada paip.

+ Perkakas ini tidak berfungsi tanpa pengumpul penimbang. Jangan sekali-kali
mengisi perkakas berhampiran pengumpul penimbang (untuk perkakas
dengan pengumpul penimbang).

- Peralatan ini tidak boleh digunakan jika ia tidak berfungsi dengan betul
atau jika rosak. Bawa ke pusat servis yang diluluskan untuk mengelakkan
sebarang bahaya.

+ Jangan cuba membuka perkakas anda: bawa ke pusat servis yang diluluskan
untuk mengelakkan sebarang bahaya.

- Sentiasa pasangkan palam perkakas pada soket alur keluar yang dibumikan,
pada arus ulang alik dengan voltan yang disesuaikan dan buka kabel kuasa
sepenuhnya.

- Jika menggunakan kord sambungan, pastikan ia dicas dengan betul dengan
sambungan pembumian dan dipanjangkan sepenuhnya untuk mengelakkan
terlalu panas.

136



+ Apabila menggunakan perkakas buat kali pertama, anda mungkin mendapati
sedikit asap atau bau atau serpihan habuk. Fenomena ini tidak akan
menjejaskan prestasi perkakas dan akan menghilang dengan cepat.

- Jangan sekali-kali sentuh kord kuasa atau kord stim dengan plat tapak
panas perkakas. Jangan biarkan kord kuasa atau kord stim berdekatan atau
bersentuhan dengan sumber haba atau bucu tajam.

- Perkakas anda mengeluarkan suhu dan wap yang boleh menyebabkan
melecur.

-Kendalikan perkakas dengan berhati-hati, terutamanya semasa
menggunakan fungsi stim.

-Jangan sekali-kali memanaskan pakaian apabila dipakai oleh seseorang,
sentiasa stimkan di atas penyangkut.

-Jangan sekali-kali memanaskan dalam posisi duduk dengan kaki anda di
bawah papan seterika .

-Jangan sekali-kali menghalakan stim ke arah manusia atau haiwan.

- Aksesori gentian mikro tidak boleh digunakan untuk membersihkan
permukaan, aksesori ini dibuat untuk menghilangkan habuk daripada tekstil
sahaja. (bergantung pada model).

+ Air di dalam perkakas mungkin masih panas dan menyebabkan kelecuran
walaupun selepas penyejukan selama 2 jam. Kendalikan perkakas dengan
berhati-hati apabila penutup atau pengumpul ditanggalkan, terutamanya
apabila anda mengosongkan perkakas.

- Jika pemasangan perkakas atau aksesori tetapan diperlukan, sila rujuk
Arahan Penggunaan untuk mengelakkan risiko.

+ Semua aksesori, bahan habis pakai dan bahagian boleh tanggal hanya boleh
dibeli daripada pusat servis yang diluluskan.

- Sentiasa gunakan papan seterika berlubang/jaring untuk mengelakkan
kesan air pada pakaian dan untuk mengelakkan papan seterika daripada
mengeluarkan stim panas ke sisi. Berhati-hati dengan wap panas semasa
menyeterika berhampiran tepi papan seterika.

- Jika anda menggunakan perkakas ini buat kali pertama atau selepas
mengisi tangki air, ia mungkin mengambil masa sehingga stim keluar.

- Sebelum membilas pengumpul (bergantung pada model), sentiasa
tunggu sehingga perkakas sejuk sepenuhnya dan dicabut plagnya untuk
menanggalkan pengumpul. Untuk melakukan operasi ini, produk mesti
berada berhampiran sinki, kerana sedikit air mungkin mengalir keluar
semasa membukanya.

- Awas: Jika penutup atau penutup saliran rosak, gantikannya dengan pusat
servis yang diluluskan.
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Perlindungan alam sekitar diutamakan!

® Peralatan anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan
mmm 2tau dikitar semula.

2 Tinggalkan ia di pusat pengumpulan sisa awam tempatan.

Air apakah yang boleh digunakan?

- Perkakas anda telah direka bentuk untuk digunakan dengan air paip yang
tidak dirawat.

- Jika air anda sangat keras (kekerasan melebihi 30°f atau 17°dH atau
21°e), gunakan campuran 50% air paip yang tidak dirawat dan 50% air
terbineralisasi yang tersedia secara komersial.

- Jangan sekali-kali menggunakan air yang mengandungi bahan tambahan
(kanji, pewangi, perisa, pelembut dll.), air pemeluwapan (contohnya, air hujan
atau air dari pengering, peti sejuk atau unit penyaman udara), air tulen yang
telah dinyahmineralkan yang tersedia secara komersil atau air suling tulen
yang tersedia secara komersil.

- Ia mengandungi sisa organik dan mineral yang menjadi pekat apabila
dipanaskan dan boleh menyebabkan ludah, menyebabkan bintik air perang
atau mengurangkan jangka hayat perkakas anda.
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